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Quellen. 

§  I. 
I.    Für  die  alte  Sprache. 

Dauphine: 

A.  Devaux,  Essai  sur  [a  langue  vulgaire  du  Dauphine  septen- 
trional  au  moyen  dge.     These  de  Grenoble,  Paris    1892. 

Compies  consulaires  de  Grenohle,  p.  p.  A.  Devaux  et  J.  Ronjat, 
Rev,  des  Langues  romafies  55   (19 12),    145 — 382. 

Lyonnais: 

E.  Philipon,  Morphologie  du  dialede  lyonnais  aux  XIII'  et 
XIV"  siecles  {Rom.  30,  213 — 94). 

(Euvres  de  Margiierite  d^Oingt,  prieure  de  Poleieitts  .  .  .  p.  p. 
E.  Philipon.     Lyon   1877. 

Li  contios  de  alar  ahatre  Peiraui,  p.  p.  E.  Philipon,  Rev.  de 
phil.  frgse  et  de  litt.    19   (1905),   251 — 9. 

E.  Philipon,  Les  parlers  du  Forez  Cis-ligerien  aux  XIIP  et 
XIV^  sihles  {Rom.   2  2,  i — 44). 

E.  Vey,  Le  dialede  de  St-Etienne  au  XVII'  siede.  These  de 
Paris,   1 9 1 1 . 

La  Bernarda  buyandiri,  tragicomedia ,  Lyon  1658,  neugedruckt 
von  E.  Philipon,  Rev.  lyonnaise  VIII  (1885),  474  ff.,  616  ff. 

Ain: 

Documents  linguistiques  du  dep.  de  VAin,  p.  p.  E.  Philipon  (in 
Doc.  lijtg.  du  Midi  de  la  France,  rec.  et  publ.  p.  P.  Meyer  I,  i  — 165). 

La  Piedmonteyza ,  poeme  bressan  .  .  .  (1619)  p.  p.  E.  Philipon 
[Annales  de  la  Soc.  d^E?7iul.  de  l'Ain   19 10]. 
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Savoyen-Genf: 

Ich  führe  blofs  an,  was  in  der  chronologisch  geordneten  Liste 
der  alten  sav.-genf.  Texte  bei  A.  Constantin  und  J.  Desormaux, 
Dict.  savoyard,  Paris   1902,  p.  LIVff.,  nicht  verzeichnet  ist. 

La    Chanson    de  V Escalade  ...  p.  p.  E.  Ritter.     Gen^ve   1900. 

Pictet  de  Rochemont,  Dialogues  enire  Jaquet  et  Jean-Marc, 
Gen^ve  1793,  wieder  abgedruckt  von  Ph.  Plan  in  seiner  Ausgabe 
der   Conspiraiion  de  Compesüres.     Gen^ve   1870,  p.  87 — 8. 

La  Chanson  de  Rocaii,  rabobin^e  par  Jean  Mussard,  p.  p. 
Ph.  Plan.     Gen^ve   1903. 

Waadt: 

Le  Conte  du  Craizii,  p.  p.  L.  Gauchat,  Bull,  du  gloss.  des  pat. 
de  la  Sui'sse  romande  V  (1906),    17 — 41. 

II.    Für  die  heutigen  Mundarten. 

Meine  Arbeit  wäre  unmöglich  gewesen  ohne  den  monumentalen 
Alias  linguistique  de  la  France  von  J.  Gillieron  und  E.  Edmont. 
Er  ist  meine  Hauptquelle. 

Ich  bedaure  sehr,  die  Schreibungen  Edmonts  in  ein  anderes 
Transkriptionssystem  umgeschrieben  zu  haben. ^ 

Ich  habe  die  Impf.-  und  Kd.-formen  folgender  Karten  berück- 
sichtigt: 

i.Sg.:  ,croyais^  (359)-  »•  •  •  q"^  j^  croya'S  qu'il  m'etranglerait'. 
,pouvais^  (1084):  ,Je  ne  pouvais  ni  avancer  ni  reculer'. 
,?}iangerais'  (807):    ,Si  c'6tait  bien  cuit,   j'en  mangerais 

bien'. 
,voudrais'  (1419):    ,Je    voudrais    bien  avoir  de  celle-ci'. 

2.  Sg.:  ,avais'  (94):  ,Tu  avais  raison,  j'ai  vu  cela  plus  tard'. 

,remplissais^   (1146):  ,Tu  remplissais*. 
,aurais'  (98):    ,Tu    aurais    du   te  taire,    et  nous  serions 
loin'. 

3.  Sg.:  .avait'  (95):  ,11  y  avait  une  fois'. 

ykivait'  (143):    ,11  buvait  moins  quand  sa  femme  vivait 
encore'. 


^  Kürze  der  Vokale  bezeichne  ich  nicht. 


,cousaii'  [2,^2):   ,Ma  grand'mere  cousait  ä  cette  fer^tre, 

oü  .  .  .' 
,etaii'  {510):  ,11  fallait  le  laisser  oü  il  etait,  tel  quel'. 
,etatt'  (511):    ,Si  c'6tait  bien  cuit,  j'en  mangerais  bien'. 
, fallait'  (536):  ,11  fallait  le  laisser  .  .  .' 
fVivait^  (1405):  ,.  .  .  quand  sa  femme  vivait  encore'. 
,bougeait'    (155):    ,Deux    minutes    apres,    il    ne  bougeait 

plus  et  .  .  .' 
,covimengait'  (312):  ,.  .  .  il  ne  bougeait  plus  et  commen- 

gait  ä  ^tre  raide'. 
,serratl'  (1223):    ,11   me    serrait    la    main  si  fort  que  je 

croyais  .  .  / 
,etranglerait'  (498):  ,.  . .  que  je  croyais  qu'il  m'6tranglerait'. 
,faudrait'  (537):  ,11  faudrait  6tre  aveugle  ou  fou  pour  . .  .'i 

1.  PL:  ,etions'  (512):  ,.  .  .  quand  nous  etions  jeunes.' 

,savions'  (1201):  ,Nous  savions  bien  que  vous  veniez'. 
yserions'  (515):  ,Tu  aurais  du  te  taire,  et  nous  serions 
loin'.2 

2.  PI.:  fdeviez'  (400):  ,Tu  as  oubli6  que  vous  deviez  nous  faire 

signe  .  .  .' 
,veniez'  (1365):  ,Nous  savions  bien  que  vous  veniez'. 
,aun'ez'  (99):  ,Vous  auriez  du  voir  corame  les  arbres  .  .  .' 
,seriez'  (5^6):    ,.  .  .    que    vous    deviez    nous   faire   signe 

quand  vous  seriez  en  haut'. 

3.  PI.:  ,devaient'   (401):   ,Ils  devaient  pourlant  venir'. 

jtiaient''  (513):  ,.  •  •  comme  les  arbres  en  6taient  charges'. 
,agenoui/leraünt'  (lo):  ,Ils  s'agenouilleraient'. 
,viendratent'  (1366):  ,J'ai  cru  qu'ils  ne  viendraient  pas'. 


1  Aufserdem  findet  sich  häufig  die  3.  Sg.  auf  den  unter  l.  PI.  aufgezählten 
Karten  (Typen  on  etait,  on  savait  usw.);  ferner  finden  sich  (von  mir  auch 
berücksichtigte)  Impf,  und  Kd. -formen  der  3.  Sg.  auf  den  Karten: 

99:  ,Vous   aariez  du  voir'  {,ü  faudrait'). 
360;  ,.  .  .  nous  crümes  qu'il  y  füt  reste'  {pn  croyait). 
517:  iQ'ii  veux-tu  que  ce  soit'  [serait). 
519:  ,.  .  .  nous   crümes   qu'il   y  füt  rest6'  (resterait,    voulait  y  rester; 

avait,  etait,  aurait,  serait  rest^). 
522:   ,  .  .  .  nous  avons  ete  riches  .  .  .'  {on  etait). 

»  Ferner  berücksichtige  ich  die  Impf.-  und  Kd. -formen  der  i.  PI.  auf  der 
Karte  360;  ,  .  .  .  nous  crümes  qu'il  y  füt  rest6'  [cro;yions;  avions,  auriotis  cru). 

I* 


Für  die  französische  Scliweiz  haben  mir  die  Herren  Professoren 
Gauchat  und  Jeanjaquet  in  liebenswürdiger  Weise  reiche  eigene 
Aufzeichnungen  und  die  der  Korrespondenten  des  Glossaire  des 
patois  de  la  Sutsse  romande  zur  Verfügung  gestellt.  Für  die  franko- 
provenzalischen  Täler  des  Piemont  und  fürs  Waadtländer  Oberland 
hat  Herr  Prof.  Jaberg  mir  freundlichst  seine  Aufzeichnungen  mit- 
geteilt. Für  La  Cluse  (bei  PontarUer)  verdanke  ich  Herrn  Dr.  Vouga 
die  Mitteilung  der  Impf.-formen;  für  Lamboing  (Berner  Jura), 
Herrn  Dr.  Alge.  All  diesen  Herren,  sowie  meinem  Freunde,  Herrn 
Dr.  Jud,  der  eine  Korrektur  mitgelesen  und  mich  auf  manches  hin- 
gewiesen hat,  spreche  ich  meinen  herzUchen  Dank  aus. 

Sonst  wurden  benutzt: 

A.  Byland,  Das  patois  der  ..Milanges  vaudois"-  von  L.  Favrat. 
Zürcher  Diss.  Berlin  IQ02  (auch  in  der  Zeitschr.  f.  frz.  Spr.  und 
Litt.  XXV). 

Cerlogne,  Petite  grammaire  du  dialecte  valdötain.      1893. 

A.  Constantin  et  J.  Desormaux,  Essai  de  grammaire, 
deuxihne  partie:  Du  verbe.      [Rev.  savoisienne    1909]. 

A.  Devaux,  Essai  sur  la  langue  vulgaire  du  Dauphini  septen- 
trional  au  moyen  dge.     These  de  Grenoble,   1892. 

V.  Duret,  Grammaire  savoyarde,  p.  p.  E.  Koschwitz.  Berlin 
1893. 

F.  Fankhauser,  Das  Patois  von  Val  d'Illiez.  Berner  Diss. 
1 9 1 1 .      [Auch  in  Rev.  de  dial.  rom.  11,  III]. 

F.  Fenouillet,  Monographie  du  patois  savoyard.  Annecy 
1902. 

J.  Gillieron,  Le  patois  de  la  commune  de  Vionnaz.     Paris  1880. 

J.  Gillieron,  Petit  atlas  phonitique  du  Valais  roman.  Paris 
1880. 

P.  Gras,  Dictionnaire  du  patois  forezien.     Lyon    1863. 

F.  Häfelin,  Die  Mundarten  des  Kantons  Neuenburg.  [Zeitschr. 
f.  vergl.  Sprachforsch.  XXI,    1873.] 

F.  Häfelin,  Les  patois  romans  du  canton  de  Fribourg.  Leipzig 
1879. 

L.  de  Lavallaz,  Essai  sur  le  patois  d'Hiremence.  Th^se  de 
Lausanne,     Paris   1899, 

C.  Mich elet- Bert,  On  dmindje  l  Piaint chti.  Un  dimanche  aux 
Planchettes,  p.  p.  J.  Jeanjeaquet  [Extr.  du  Musee  neuchätelois  1912/13] 
Neuchätel   19 13. 


C.  Nigra,   Fonetka  del  dialetto  dt  Val-Sotma.     [Ar eh.  glott.  it.  HI.] 

A.  Odin,  Elude  sur  le  verhe  dans  le  patois  de  Blonay.  Leipzig 
1887. 

G.  Papanti,  I parlari  ifaliani  in  Certaldo.     Livorno    1875. 

Versioni  valdostane  della  Parahola  del  figliuol  prodigo  trotte 
dalle  carte  Biondelli,  p.  da  C.  Salvioni  \Rom.  XLII  (1913)]. 

Le  Patois  neuchätelois.  Recueil  de  dictons  et  de  morceaux  .  .  . 
Neuchätel,   1894. 

E.  Philipen,  Le  patois  de  St-Genis-Ies-OlUeres  \Rev.  des  patois 
=  Rev.   Claiat  I,   11,  Hl]. 

E.  Philipen,  Patois  de  la  comtnmie  de  Jujurieux  (Ain).  Anna/es 
de  la  soc.  d'Emul.  de  l'Ain,   1884.    1885. 

N.  du  Puitspelu,  Dictiomiaire  itymologique  du  patois  lyonnais. 
Lyon   1 890. 

B.  Terracini,  Li  parlare  d'Usseglio  [Arch.  glott.  it. 'KN\Y\. 

J.  Tissot,  Les  patois  des  Fourgs  [S.-A.  aus  den  Mem.  de  la  soc. 
d^Enml.  du  Doubs']  Besan9on   1865. 

E.  Vey,  Le  dialecte  de  St-Etienne  au  XVIl^  siede.  These  de 
Paris,   191 1. 

Vuarnet,  Grammair e  du  patois  savoyard  (region  du  Chablais) 
[Mem.  de  V Acad.  Chablaisienne  XXIV   (19 10)]. 


Einleitung. 

§  2.     Grundsätzliches. 

In  morphologischen  Untersuchungen  stützt  man  sich  bei  der 
Beurteilung  der  Frage,  ob  eine  bestimmte  Form  lautlich  entwickelt 
oder  analogisch  sei,  in  erster  Linie  auf  die  sog.  Lautgesetze. 

Dadurch  wird  man,  wie  jede  historische  Formenlehre  zeigt, 
sehr  oft  zur  Annahme  recht  unwahrscheinlicher  Analogiebildungen 
geführt.  Dafür  ein  paar  Beispiele,  die  mit  Leichtigkeit  stark  ver- 
mehrt werden  könnten. 

Für  lat.  erat  findet  sich  altfrz.  neben  ieret,  iert  auch  eret ,  ert', 
da  /  in  freier  Silbe  lautgesetzlich  diphthongiert,  müssen  erd  und 
ert  analogisch  sein;  auf  -eret  lautele  das  alte  Plusquamperfekt  aus 
i^chanteret  <  cantaverat);  also  ist  das  Impf,  des  am  häufigsten  ge- 
brauchten Verbums  analogisch  umgebildet  worden  nach  einer  Formen- 
kategorie, die  im  Frz.  schon  vorliterarisch,  sozusagen  verschwunden 
ist  (roveret  Eul,  2  2  ist  der  einzige  Beleg  in  frz.  Texten);  so  laut 
Thurneysen,  Das  Verbum  etre,  p.  19,  dem  Meyer-Lübke,  Rom. 
Granwi.JI,  p.  295 — ö,  Hist.  frz.  Gramm,  p.  243  zögernd,  A.Thomas, 
Rom.  19 10,  394  mit  Entschiedenheit  beipflichtet. 

Lat.  — a  erhält  sicii  lautgesetzlich  im  frz.  als  -e  (tabula  >■  table); 
wenn  es  daher  in  der  3.  Pers.  des  Impf,  altfrz.  aveit,  portout,  portot, 
in  der  3.  Pers.  des  Konj.  seit,  ait  heifst  (gegenüber  i.  2.  aveie,  avetes; 
porto(u)e,  posto(u)es\  seie,  seies  \  aie,  aies),  so  müssen  diese  Formen 
analogisch  sein;  lautgesetzlich  hat  nur  der  Konj.  des  Prät.  in  der 
2.  Pers.  -es,  in  der  3.  -/:  Xat  portasses  >  irz,  portasses,  aber  portasset 
>•  portast;  also  ist  der  Ind.  avetes  *avetet,  portoues  *portouet  nach 
dem  viel  weniger  häufig  gebrauchten  Konj.  zu  aveies  aveit,  portoues 
portout  umgebildet  worden,  und  nach  aveies  avgit  oder  nach  por- 
tasses  portast  haben  sich  seies  seit,  aies  ait  gerichtet;  und  all  diese 
Analogiebildungen     haben     sich     auf    dem    ganzen     nordfrz.    und 


frankoprov.  Sprachgebiete  vollzogen;  so  nach  Meyer-Lübke,  Rom. 
Gramm.  \l,  p.  291,  350,  257,  265,  Bist.  frz.  Gramm,  p.  242,  238. 
Im  Altgasc.  findet  sich  im  Impf,  und  Kd.  neben  avie,  farie 
auch  ave,  fare;  heute  avf,  fare;  da  den  altprov.  viia,  sia,  den  Subst. 
auf  -ia  im  Altgasc.  Formen  auf  -ie  (nie  *me,  *se,  *-e),  in  den 
heutigen  Mundarten  Formen  auf  -/  entsprechen,  müssen  ar^,  fare 
analogisch  sein;  auf  -/  oder  -e  ging  lautgesetzlich  im  ganzen  Verbal- 
system blofs  das  dedi-Vcri.  aus:  vendf  ,vendit',  venden  ,vendirent'. 
Also  ist  das  gase.  Impf.  III  nur  der  Bedeutung  nach  ein  Impf.;  der 
Form  nach  ein  f/^-f/Z-Perfekt:  avie  ist  nach  dem  Perf.  vetidf  zu  av^ 
umgebildet  worden;  und  zwar  mufs  die  Umbildung  in  ganz  alte 
Zeit  hinaufreichen;  sie  mufs  abgeschlossen  gewesen  sein,  als  das 
Impf,  von  aver  mit  dem  Inf.  zu  einer  neuen  Zeitform,  dem  Kond. 
verschmolz.  Unerklärt  bleibt  nur,  warum  im  Kond.  -e,  im  Impf,  -f 
verallgemeinert  wurde.  So  nach  Zauner,  Z.  f.  r.  Ph.  20,  445, 
33,  240 — I,  dem  sich  Meyer-Lübke,  Ro?n.  Gramm.  II,  293 — 4  an- 
schliefst. 

Im  Altfrz.  assoniert  seit  ältester  Zeit  die  2.  Plur.  avez,  vendez 
mit  e  aus  d  in  freier  Silbe,  nicht  mit  ei  (oi)  aus  /  in  freier  Silbe; 
also  mufs  im  Zentralfrz.  schon  in  vorliterarischer  Zeit  -ez  <  -atis 
von  den  Verben  I  auf  alle  übrigen  übertragen  worden  sein,  während 
im  Impf,  umgekehrt  die  Klasse  von  avetr  stärker  war  und  porier 
das  Impf,  nach  aveit  bildete.  So,  soviel  ich  sehe,  nach  allgemeiner 
Annahme. 

Im  Ostfrz.  und  im  Frankoprov.  haben  zahlreiche  Mundarten 
in  der  2.  Plur.  des  Präs.  der  Verben  U  und  III  (ostfrz.  auch  der 
Verben  I)  und  in  der  2.  Plur.  des  Fut.  die  Endung  -i.  Da  nur 
lat.  i  lautgesetzlich  i  ergibt,  mufs  also  in  diesen  Mundarten  -ttis 
der  Verben  II  verallgemeinert  worden  sein,  trotzdem  die  Verben  II 
weitaus  die  schwächste  Verbalklasse  bilden, 1  und  trotzdem  in  alt- 
ostfrz.  Texten,  wie  den  SSBern.,  der  Typus  senleiz  häufiger  ist  als 
der  Typus  setitiz.  So  nach  Horning,  Ostfrz.  Grenzdial.  93,  Meyer- 
Lübke,  Rom.  Gra7nm.ll,  p.  177,  Risop,  Arch.  f.d.  Slud.  d.  neueren 
Spr.  92,450,  Grammont,  Mem.  de  la  soc.  de  ling.  X,  319,  Herzog, 
Neufrz.  Dialekttexte,  E.  52. 

In  lothr.  Mundarten  gibt  es  Imperfektformen  auf  -i:  awi  ,avait', 
veli  ,voulait'    usw.;    da  -i  in    diesen  Mundarten    lautgesetzlich    nur 


1  In  den  ältesten  prov.  Sprachdenkmälern  kommen  nach  Harnisch,  Ausg. 
u.  Abhdlgn.  40,  145    80  Imperfektformen  von  Verben  III,  4  von  Verben  11  vor. 
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auf  lat.  J  zurückgehen  kann,  mufs  hier  -ibat  von  den  Verben  II 
verallgemeinert  worden  sein  „mit  analogischera  Ausfall  des  -z'-", 
trotzdem  die  II.  Verbalklasse  die  schwächste  ist  und  trotzdem  bei 
den  Verben  II  in  den  alten  ostfrz.  Texten  -eit  häufiger  ist  als  -ivet 
So  nach  Horning,  Ostfrz.  Grenzdial.  95,  Herzog,  Neufrz.  Dialekt- 
texte, E.  53/4. 

Die  idg.  Sprachwissenschaft  erweist,  dafs  der  Konj.  von  esse  im 
Lat.  ursprünglich  mufs  gelautet  haben:  siem,  sies,  siet,  strniis,  sttts, 
Stent.  Wenn  er  im  klass.  Lat.  sim,  sts,  s/t,  .  .  .  sint  lautet,  so  sind 
diese  Formen  nach  allgemeiner  Annahme  Analogiebildungen  nach 
stmtis ,  sitis,  d.  h.  die  häufig  gebrauchten  3.  Pers.  hätten  sich  nach 
den  seltener  gebrauchten  i.  und  3.  Plur.  gerichtet.  Dabei  läfst 
man  unerklärt,  warum  Plautus  im  Versinnern  sim,  sis,  sit,  sint,  am 
Versende  siem,  sies,  siet,  sient,  />ossiet  usw.  bevorzugt,  i 

Bei  all  diesen  Beweisführungen  fehlt  es  nicht  an  logischer 
Schärfe.  Wenn  sie  trotzdem  zu  Ergebnissen  führen,  die  wenig 
überzeugend  erscheinen  müssen,  so  kann  das  nur  daran  liegen, 
dals  die  Voraussetzungen,  auf  die  man  aufbaut,  falsch  sind. 

Die  Voraussetzungen,  auf  welche  alle  mir  bekannten  historischen 
Formenlehren  aufbauen,  und  die  ich  für  unrichtig  halte,  sind: 

1.  Abgesehen  etwa  von  Präpositionen,  Konjunktionen,  einigen 
Adverbien,  Pronomina,  ganz  vereinzelten  Adjektiven,  Verbalformen 
und  Substantiven,  entwickeln  sich  alle  Wörter  in  genau  gleicher 
Weise,  gleichgültig  ob  sie  in  lebender  Rede  häufig  den  Satzakzent 
tragen  oder  nicht;  wir  dürfm  also  beispielsweise  im  Gase,  von  der 
Entwicklung  von  -ia  in  Substantiven  schliefsen,  dafs  das  Impf,  avia 
heute  hätte  *avi  ergeben  müssen;  im  Ostfrz.  von  der  Entwicklung 
von  oi  in  toit,  toile  (>  tö,  töl,  tä,  tat),  dafs  auch  die  alten  voloit, 
voloiz  heute  auf  -ö  oder  -ä  lauten  müssen,  usw. 

2.  Satzphonetische  Schwankungen  darf  man  im  allgemeinen 
als  unwichtig  und  unwesentlich  vernachlässigen. 

Dafs  diese  Voraussetzungen  unrichtig  sind,  geht,  dünkt  mich, 
mit  Sicherheit  aus  der  folgenden  Darstellung  der  t'-losen  Imperfekt- 
formen im  Frankoprovenzalischen  hervor. 


^  So  steht  bei  Plaut,  siem  iq  mal  am  Versende,  i  mal  im  Versinnern; 
siet  84  mal  am  Versende,  13  mal  im  Versinnern;  sämtliche  /<?- Formen  1 70  mal 
am  Versende,  21  mal  im  Versinnern;  s.  Hodgman,  The  Classical  Quarterly 
I  (1907),  p.  108. 


§  3-     Begrenzung  des  Gebietes. 

Die  geographische  Beschränkung  auf  das  Frankoprovenzalische 
hat  keine  innere  Berechtigung;  eine  geographische  Beschränkung 
ist  nur  durch  äufsere  Gründe  geboten  (beschränkte  Arbeitskraft 
und  beschränkter  Raum). 

Die  Beschränkung  auf  das  Frankoprovenzalische  hat  eine 
Unzukömmlichkeit:  die  Grenzen  des  Frankoprovenzalischen  können 
nur  streckenweise  bestimmt,  auf  weite  Strecken  nur  ungefähr  an- 
gegeben werden. 

Die  Ascoli'sche  Grenzbestiramung,  nach  der  das  Franko- 
provenzalische nördlich  bis  ins  Dep.Vosges  hinaufreichen  würde  [Arch. 
gloit.ll\,ti),  wird  heute   niemand  mehr  aufrecht  halten  wollen. 

Eine  ungefähre  Grenzbestimmung  nach  dem  Atlas  ling.,  auf 
Grund  lautlicher  Kriterien  (Schicksale  von  lat.  betontem  und  un- 
betontem a),  gibt  Morf  im  Bull,  de  dial.  rom.\,  lO — ii:  „.  •  •  so 
erstreckt  sich  das  frankoprov.  Gebiet  nördlich  von  Louhans  (Saöne- 
et-L.)^  bis  südlich  nach  St-Vallier  (an  der  Rhone)  2  und  Grenoble.s 
westlich  vom  Forez  am  Tal  der  obern  Loire  ^  bis  östlich  zur  obern 
Rhone."  Er  weist  auch  darauf  hin,  dafs  dieses  Gebiet  ungefähr 
übereinstimmt  mit  dem  der  alten  Bistümer  Lyon  und  Vienne. 

Die  Grenzbestimmung  Morfs  stimmt  vorzüglich  zu  derjenigen 
Suchiers  (Gröbers   Grdr.  P,  755/6,   761).''' 

Sehr  scharf  ist  die  Dialektgrenze  im  Norden  des  Kantons 
Neuenburg;  s.  Gauchat,  Ar  eh.  f.  d.  Stud.  d.  n.  Spr.  Hl,  370  ff.  Scharf 
ist  sie  auch  gegen  das  Piemontesische,  wenn  auch  das  Piemontesische 
das  Frankoprovenzalische  heute  immer  mehr  zurückdrängt,  s.  Jaberg, 
Bull,  du  gloss.  des  pat.  de  la  Suisse  rom.  191 1,4g ff.;  auch  zwischen 
den  frankoprov.  und  prov.  Mundarten  des  Piemonts,  s.  Jaberg,  ebd., 
p.  67.    Ziemlich  scharf  scheint  die  Grenze  nach  zahlreichen  Karten- 


^  Zwischen  den  Punkten  919  und  10  des  Atl.  ling. 

'  Zwischen  Isere  829  und  Ardeche  827. 

'  Bei  Isere  940. 

*  Westen  des  Dep.  Rhone. 

5  Dagegen  zeigt  die  Gröbersche  Karte  des  Grundrisses  ganz  andere 
Grenzen  und  ist  sicher  unrichtig.  Auch  auf  der  Karte  1  bei  W.  Dederich, 
Die  lexikographischen  Eigentümlichkeiten  des  Frankoprov.,  Diss.  Bonn  1911, 
sind  die  Grenzen  zum  Teil  unrichtig  eingetragen:  Suchier  und  Morf  rechnen 
das  ganze  Dep.  Rhone  zum  Frankoprov.;  nach  Toubin  sind  Jura  20  und  30, 
vielleicht  sogar  938  nicht  mehr  frankoprov.;  Urtel  (Krit.  Jahresher.  X,  I,  142) 
zieht  die  Grenze  nicht  zwischen  Jura  928  und  20,  sondern  zwischen  20  und  22. 
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bildern  des  Atlas  ling.  auch  zwischen  dem  frankoprov.  und  prov. 
Dauphine  zu  seini;  doch  zeigt  Dcvaux,^  dafs  die  Grenze  keiner 
einzigen  sprachUchen  Erscheinung  mit  der  C.renze  miza  (prov.)  — 
mizi,  mize  (frkoprov.)  .raanger'  zusammenfällt. 3 

Aber  gegen  Westen  und  Nordwesten  läfst  sich,  nach  dem  AU. 
Itng.  zu  urteilen,  nicht  auf  der  ganzen  Linie  eine  scharfe  Grenze 
ziehen.* 

Ich  beschränkte  meine  Untersuchung  ursprünglich  auf  die  Punkte 
Drorae  838,  qao,  die  D(5p.  Isere  (mit  Ausnahme  von  Punkt  849), 
Savoie,  Haute-Savoie,  Ain,  Rhone,  Loire,  die  Punkte  Saone-et-Loire 
Q16,  Q19,  Jura  918,  927,  928,  938,  20,  30,  Doubs  31,  41,  die 
Westschweiz  mit  Ausnahme  des  Berner  Juras  und  das  Aostatal; 
auch  die  übrigen  frankoprov.  Täler  des  Piemonts  (Val  Soana,  Val 
d'  Orco,  Val  Stura)  und  die  frankoprov.  Kolonie  Faeto  und  Celle 
in  Unteritalien. 


*  Zum  Frankoprov.  möchte  ich  alle  Punkte  des  Dep.  Isere  rechnen  mit 
Ausnahme  des  südlichsten  (849). 

*  E.^sai  sur  la  langue  vulg.  du  Dauphine  sept.  1892,  p.  423 — 9*,  vgl. 
ebd.  p.  122 — 5. 

'  Auf  Grund  welcher  Kriterien  J.  Ronjat,  La  Montagne,  Bd.  IV  (1908), 
p.  329  die  Grenze  zwischen  dem  Prov.  und  dem  Frankoprov.  bestimmt,  gibt  er 
nicht  an;  nach  ihm  würde  wohl  auch  der  Punkt  Ard^che  827  auf  frankoprov. 
Gebiet  liegen. 

*  Nach  dem  Chanoine  Dartois  fzitiert  bei  Rabiet-Behrens,  Bibliogr.  des 
Fat.  galior.,  129)  scheidet  sich  die  Franche-Comte  scharf  in  ein  nördliches 
und  ein  südliches  Dialektgebiet,  und  er  gibt  sehr  eingehend  die  Grenzlinie  an; 
danach  scheint  es,  dafs  die  Dialektgrenze,  die  Gauchat  a.  a.  O.  nördlich  des 
Kantons  Neuenburg  festgestellt  hat,  sich  im  Dep.  Doubs  fortsetzt  (nördlich  der 
Punkte  Doubs  42,  32  des  Atl.  ling.)-^  allerdings  gibt  Dartois  die  Kriterien 
nicht  an,  nach  denen  er  die  Grenze  bestimmt  bat. 

„Une  forte  limite  divise  les  patois  de  la  Franche-Comte  en  deux  groupes, 
celui  du  nord  et  celui  du  sud",  sagt  auch  P.  Vouga,  Essai  sur  Vorigine  des 
habitants  du  Val  de  Travers,  Berner  Diss.  1906,  p.  21;  doch  bestimmt  er 
nirgends  diese  Grenze;  p.  51  rechnet  er  Levier,  Amathay,  Vuillafans,  [=  Doubs 32] 
Omans  zur  nördlichen  Gruppe,  während  sie  nach  Dartois  zur  südlichen  ge- 
hören müfsten. 

Endlich  Toubin  zieht  eine  Dialeklgrenze  etwa  60  km  weiter  südlich  als 
Dartois,  und  Suchier,  Grdr.  I'  755  —  6  betrachtet  diese  als  die  Grenze  zwischen 
dem  Frankoprov.  und  dem  Frz.;  darnach  würde  das  Frankoprov.  gar  nicht  bis 
zum  D6p.  Doubs  hinaufreichen;  die  Punkte  Jura  20,  30,  vielleicht  sogar  938 
lägen  aufserhalb  des  Frankoprov. 

Dafs  im  Weiten  (im  Forez)  eine  Abgrenzung  des  Frankoprov.  unmöglich 
ist,  zeigt  Philipon,  Rom.  22,  i — 4. 
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Diesis  Gebiet  ungefähr  wird  man  als  das  frankoprovenzalische 
bezeichnen  können,  i 

Doch  zeigte  sich,  dafs  die  Imperfeklformen  vom  Typus  avg  nur 
im  Zusammenhang  mit  den  Imperfektformen  der  westlich  und 
nördlich  angrenzenden  Mundarten  (Burgund,  Franche  -  Comte, 
Lothringen)  besprochen  werden  können. 

§  4.    Das  Vorkommen   der  t?-losen  Formen  bei  den 
verschiedenen  Verbalklassen. 

v-\ose.  Imperfektformen  sind  im  Romanischen  seit  alters  bei 
den  Verben  III  (Klasse  von  habere,  vendere)  und  II  (Verben  auf 
-ir)  üblich. 

Die  Verben  I  (auf  -ar,  -ier)  haben  im  Frankoprov.  im  all- 
gemeinen im  Imperfekt  Entsprechungen  von  -abat  [porlave,  conien- 
cieve,  im  Süden  des  Gebietes  früh  analogisches  comen(dve). 

Doch  dringt  an  der  Nordgrenze  des  frankoprov.  Gebietes  der 
Typus  porteit,  von  der  Schriftsprache  begünstigt,  vor;  s.  die  Karten 
,bougeait',  ,commen9ait',  ,serrait',  auch  ,etranglerait'  des  Atlas  ling. 

demoriant,  meniant  in  einem  Text  vom  Jahre  1322  aus  dem 
Forez  cis-ligerien  {Rom.  22,  19)  sind  die  ältesten  Belege  für  z^-lose 
Imperfektformen  bei  Verben  I  auf  frankoprov.  Gebiet.  In  lyon. 
Texten  sind  sie  seit  dem  XVI.  Jh. ,2  in  savoy.  ebenfalls  seit  dem 
XVI.  Jh.3  nachgewiesen. 


^  Erst  nachdem  Obiges  geschrieben  und  meine  Arbeit  fast  abgeschlossen 
war,  ist  mir  Morfs  Abhandlung  Zur  sprachlichen  Gliederung  Frankreichs 
{Abhandlungen  der  kgl.  preufs.  Akad.  der  Wiss.,  phil.-hist.  Kl.  1911)  bekannt 
geworden.  Morf  bestimmt  das  frankoprov.  Gebiet  auf  Grund  der  Karten  ,pr6' 
und  ,marche':  frankoprov.  sind  diejenigen  Mundarten,  die  Nichtpal.  +  d  [pratu) 
nach  provenzalischer.  Pal.  +  «'  [mercatu)  nach  frz.  Art  behandeln  (nach  Ascoli); 
er  weist  nach,  dafs  die  Grenze  des  frankoprov.  Gebietes  genau  übereinstimmt 
[doch  vgl.  Ronjat,  Rev.  des  l.  rom.  LV  (1912),  419  ff.]  mit  der  Nord-  und  West- 
grenze des  Bistums  Lyon  und  der  Südgrenze  des  Bistums  Vienne.  Das  zeigt, 
dafs  die  Merkmale,  die  Ascoli  herausgegriffen,  keine  willkürlichen  sind. 

Die  Morf 'sehen  Darlegungen  berichtigen  meine  Grenzbestimmung:  Ich 
hätte  bei  meiner  Untersuchung  weglassen  sollen  im  Süden  den  Punkt  Loire  816 
(doch  s.  p.  58,  Anm.  3),  im  Norden  die  Punkte  Saone-et-L.  916,  919,  Jura  928, 
938,  20,  30,  Doubs  31,  4t. 

^  In  der  Bernarda  buyandiri:  I.  Sg. :  empechin  I,  99;  3.  Sg.:  iettet  I,  13; 
ebourgnet  I,  163,  demouret  11,66,  criet  II,  180;  3.  PI.  tnoquian  II,  345. 

*  1555,  Noelz  et  Chansons  (St-Jean-de-Maurienne):  tu  daignia  85.  1596, 
Prologue  fait  par  un  messager  sav.  (sav. .?):  I.  Sg.  alin  222,  pensin  254; 
3.  Sg.  pensay  39,  poiay  .montait'  47,  piochay  49,  apeley  'jb,  cachey  82,  cudey 


12 

Umgekehrt  zeigen  sich  bei  den  Verben  TII  und  IT  auf  dem 
frankoprov.  Gebiet  nicht  selten  z^-Forraen;  schon  seit  den  ältesten 
Denkmälern.  1 

Es  kann  leicht  nachgewiesen  werden,  dafs  alle  die  z;-Typen  bei 
den  Verben  III  jüngere  Neubildungen  sind: 

Die  Karten  .cousait'  und  ,buvait'  des  Atlas  Ung.  zeigen  auf 
dem  von  mir  behandelten  Gebiete  (76  Punkte)  auf  38  Punkten 
Formen  mit  v  (Typen  kozive,  kozyeve,  koza'De,  kozeive);  die  Karte 
,vivait'  auf  ^t,  Punkten;  ,je  croyais'  auf  20,  ,je  pouvais'  auf  19, 
,ils  devaient'  auf  14,  ,il  fallait'  auf  13;  ,il  ^tait*,  betont  (Karte  510) 
auf  4,  unbetont  (Karte  51 1)  auf  einem  Punkt  (Sav.  953),  ,ils  etaient' 
auf  2   Punkten,  ,il  avait'  auf  einem  Punkt^  (Aost.  985). 

Die  z;-Formen  sind  also  um  so  häufiger,  je  seltener 
ein  Verbum  gebraucht  wird.  Dafs  die  weniger  gebrauchten 
Verben  etwas  ursprüngliches  bewahrt,  die  häufiger  gebrauchten  es 
aufgegeben  hätten,  ist  undenkbar.  Alle  z;-Formen  bei  den 
Verben  III    sind    also   jüngere    Analogiebildungen. 

Auf  ähnliche  Weise  läfst  sich  zeigen,  dafs  auch  -ive  bei  den 
Verben  II  eine  junge  Analogiebildung  ist,  nicht  etwa  das  lat.  -ibat 
fortsetzt. 

Einmal  ist  II  -ive  in  den  Denkmälern  des  XIII.  und  XIV.  Jh. 
ein    einziges    Mal    belegt.3      Ferner    müfsten,    wenn    -ive   z.  E.    im 


,peasait'  87,    aley  92,  pensey  95,    mandey  214,    donay  216,    reconfortey  a6o; 
3.  PI.  portien  231. 

'  XIII.  Jh.,  Legendes  en prose  (\yon.):  teimave  ,timebat';  Anf.  XIV.  Jh., 
Marg.  d'Oingt  (lyon.):  defaylievet,  metivet,  sentievet,  sentivet\  I.  Sg.  escrisevo 
jj'ecrivais';  1350,  Lyon:  veyave  [Rev.  de  ph.  frgse  19,265);  1594,  Joyousa 
Farsa  de  Toannou  dou  Treu  (sav.):  i.  Sg.  antendauo  7;  3.  Sg.  aiuue  (korr. 
auiue)  , avait'  8,  venaue  8;  3.  PI.  disauon  6,  etauon  , etaient'  8,  voliuon  8, 
desiuon  9.  1596,  Prologue  .  .  .  (sav.):  i.  Sg.  morauo  .mourais'  202;  3.  Sg. 
fagave  211 . 

In  den  Genfer  Texten  des  XVII.  und  XVIII.  Jh.  sind  III,  II  3.  -ive. 
6.  -ivon  häufig. 

2  Wenn  wir  von  den  Formen  dve  (Neuenb.  52,  Freib.  70,61,  Waadt  50) 
absehen. 

'  Bei  Marg.  d'Oingt:  sentivet  $l  (neben  sentievet  52,  defaylievet  tb,  und 
9  7/-losen  Formen).  Aus  den  L^g.  en  prose  belegt  Philipon,  Hont.  30,  256  ff. 
38  w-lose  Impf.-formen  von  Verben  II,  keine  einzige  auf  -ive.  In  den  Denk- 
mälern des  XIII.  u.  XIV.  Jh.  aus  dem  Ddp.  de  l'Ai-,  die  Philipon  in  den 
Doc.  Ung.  du  Midi  de  la  France  I  veröffentlicht,  findet  sich  tenet,  teneit, 
keine  Form  auf  'ive. 
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Savoy.-genf.  bei  den  Verben  11  alt  wäre,  vor  allem  die  häufigsten 
Verben  dieser  Klasse,  venir  und  tenir  das  Impf,  auf  -ive  bilden; 
das  ist  nicht  der  FalU. 

Wenn  -ive  bei  den  Verben  II  nicht  alt  ist  und  sich  Mund- 
arten finden,  wo  -ive  bei  den  häufigsten  Verben  der  Klasse  II 
nicht  durchgedrungen  ist,  wohl  aber  nicht  selten  bei  Verben  III 
sich  einstellt  (vendive  usw.),  so  geht  daraus  hervor,  dafs  der  Typus 
ve7idive  nicht  etwa  eine  Analogiebildung  nach  venive  sein 
kann.     Über  seine  Entstehung  s.  §  54. 


1  1594,  Joyousa  farsa:  venaue  ,venail' 8  (neben  voliuon  ^,  desiuon  ^.) 
1596,  Prologue   .  .  .:    veney  250,   tenay   iio,    teney  141,    venient  261; 

I.  sg.  moravo  202;  keine  Formen  auf  -ive. 
Chans,  de  V Escalade :  vegnai  1 1  (neben  ves;nive  66,  tenive  46  und 

zahlreichen  Formen  auf  -ive,  3.  PI.  -ivon  bei   Verben  III). 
1695,    Cottspir.    de    Compesteres:   vegnay  2Z,,    27,  coray2(),   30,  (neben 

vegnive   38    und    zahlreichen    Formen    auf    -ive,    -ivon    bei 

Verben  III). 
1735,  Chanson  de  Rocati:    vegnon   ,veDaient'   p.  2    (neben   zahlreichen 

Formen  auf  -ive,  -ivon  bei  Verben  III). 


I.  Teil:  Die  Formen  der  alten  Sprache. 


§  5.     Übersicht. 

In  der  folgenden  Übersicht  der  Impf.-  und  Konditionalformen 
gebe  ich  meistens  auch  an,  wie  oft  eine  Form  belegt  ist.  Diese  An- 
gaben sind  nicht  immer  zuverlässig;  die  Zahlen  werden  oft,  nament- 
h'ch  wenn  eine  Form  häufig  belegt  ist,  zu  klein  sein;  denn  erstens 
habe  ich  bei  verschiedenen  Denkmälern  meine  Notizen  gemacht  zu 
einer  Zeit,  wo  ich  nicht  daran  dachte,  dafs  Vollständigkeit  der 
Belege  erwünscht  sein  könnte;  zweitens  stütze  ich  mich  bei  den 
lyon.  Denkmälern  des  XIII.  und  XIV.  Jh.  auf  die  Zusammen- 
stellungen Philipons,  der  eine  Verbalform  in  einem  Denkmal  ge- 
wöhnlich nur  einmal  registriert;  avie,  avi't  in  den  Lt'g.  en  prose 
z.  B.  sind  nur  je  einmal  aufgezählt,  während  beide  Formen  sicher 
recht  oft  darin  vorkommen. 

Es  ist  auch  gleichgültig,  ob  beispielsweise  bei  Marg.  d'Oingt 
-eit  in  der  3,  Pers.  28  oder  35  mal  belegt  ist;  aber  wichtig  ist,  dafs 
man  sieht,  dafs  bei  Marg.  d'Oingt  -eit  im  Impf  weitaus  die  häufigste 
Form  ist,  im  Kd.  nur  ganz  selten  vorkommt. 

Nicht  berücksichtigt  habe  ich  die  Formen  auf  -oit,  -oient  usw.  1 

Zu  den  altlyon.  Texten  habe  ich  auch,  P.  INIeyer  und  Philipon 
folgend,    die    Ltg.  en  prose    der    Hs.  BN.  fr.  818    gestellt,    obgleich 


*  Diese  kommen  i.  B.  bei  Marg.  d'Oingt  nicht  sehen,  in  den  Leg.  en 
prose  häufig  vor  (s.  P.  Meyer,  Not.  et  extr.,  34,  II,  37 — 88,  A.  Mussafia,  Wiener 
Siu.-Ber.  129,  IX,  33  ff.).  In  den  Freiburger  Comptes  et  ddp.  (XV.  Jh.)  kommen 
fast  ausschliefslich  -o;'/-Formen  vor;  viqtuit  \\Zy  avet  131  sind  die  einzigen 
Ausnahmen,  die  ich  gefunden.  Auch  im  äUesten  waadlländischen  Sprach- 
denkmal, den  Vers  satiriqiies  des  17.  Jh.,  steht  croyoit,  pourroit  geschrieben, 
s.  das  Facsimile  bei  Gauchat  et  Jeanjaquet,  Bibliogr.  ling.  de  la  Suisse  rom. 
I,  p.  82. 
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gerade  die  z; -losen  Imperfekt  formen  (-/<?  am  häufigsten)  zeigen,  dafs 
sie  nicht  aus  dem  Lyones.  im  eng.  Sinne  stammen  können.  * 


*  Die  sprachlichen  Eigentümlichkeiten  die  P.  Meyer  [Not.  et  Extr.  des 
mss.  de  la  Bibl.  nat.  34,  II  61 — 4,  87 — 8)  als  Beweis  für  Herkunft  aus  der 
„region  lyonnaise"  („j'emploie  l'expression  ,region  lyonnaise'  en  un  sens  tris 
6tendu;  je  n'en  exclus  pas  la  Bresse",  p.  61)  anführt,  lassen  sich  fast  alle  auch 
aus  dauph.  Denkmälern  belegen.  Nach  Philipon,  Rom.  30,  281  n.  wurden  die 
Leg-,  ursprünglich  lyon.  verfafst;  doch  sei  die  Hs.  in  Burgund  und  für  einen 
Burgunder  geschrieben  worden;  lyon.  Ursprung  beweisen  nach  ihm  (p.  276, 
280  —  l):  l)  Perf.  voucit,  vussit,  volsiront  u.M.  (dauph.  volguil):^  2)  Fut.  Kd.  I 
•ar-  und  -er-,  wie  in  andern  altlyon.  Texten  (dauph.  itare,  portareis)\  3)  Fut. 
3.  Plur.  -ant  (dauph.  -ont). 

Die  Beweisführung  ist  nicht  zwingend:  l.  volguit,  valguit  sind  im  Dauph. 
blofs  in  Denkmälern  aus  Grenoble  belegt;  der  Typus  volsit,  valsit  konnte  sehr 
wohl  weiter  nördlich  existiert  haben;  vgl.  übrigens  vereinzeltes  vausit  1338 — ^0, 
Grenoble,  Rev.  d.  l.  rem.  55  (1912),  548.  —  2.  Von  Verben  I  sind  im  Altdauph. 
blofs  die  beiden  angeführten  Futurformen  belegt  (keine  Kond. -formen);  dafs 
keine  Formen  mit  -er-  belegt  sind  kann  Zufall  sein;  vgl.  triiveri,  trgvre, 
trgvri  ,trouverez'  Is^re  950,  940,  942,  eträglqri,  eträdyara,  etr^ghri  ,etran- 
glerait'  Isere  9|2,  921,  912.  —  3.  Auch  die  3.  Plur.  des  Fut.  -0«^  ist  altdauph. 
blofi  dreimal  belegt;  die  Karten  ,feront',  ,voudront'  belegen  -cL  auf  den  Punkten 
Is.  849,  950,  942,  829  (die  Mundarten  der  Punkte  942,  829  schwanken: 
,moisiront'  zeigt  hier  -?j,  und  Devaux  397  weist  -ä  in  der  Gegend  von  Vienne 
und  St-Maurice-l'Exil  nach. 

Auf  Grund  der  Imperfektformen  möchte  man  die  Leg.  en  prose  südlich  oder 
südöstlich  von  Lyon  lokalisieren,  an  den  Nordrand  des  Dep.  Is^re,  etwa  in 
die  Gegend  zwischen  Grenoble,  Chambery  und  Bourgoin  (zwischen  Is.  942, 
940,  931,  922  und  Sav.  943).  Mitten  in  diesem  Gebiete  liegt  die  Grande 
Chartreuse. 

In  die  Gegend  von  Bourgoin  versuchte  auch  Devaux  437 — 9  die  Leg-,  de 
Theophile  zu  lokalisieren,  eine  der  Verslegenden  derselben  Hs.,  die  die  Prosa- 
legenden enthält  (die  Verslegenden  wollen  frz.  sein,  verraten  aber  doch  den 
frankoprov.  Verfasser);  die  Prosalegenden  kannte  Devaux  noch  nicht.  Philipon 
[Rom.  30,  276  n.)  scheinen  die  Argumente  Devaux's  nicht  entscheidend,  doch 
widerlegt  er  sie  nicht. 

A.  Mussafia  und  Th.  Gärtner,  Altfrz  Prosaleg.  aus  der  Hs.  der  Pariser 
Nat. -Bibl.  fr.  818,  I  (1895)  ist  mir  nicht  zugänglich;  ich  weifs  nicht,  ob  sich 
die  Herausgeber  über  die  Mundart  des  Textes  aussprechen. 


i6 


Zeit 

Ort 

Text  oder  Quelle 

I. 

2. 

>                            ■    -  ■  - 

Dauphiue 

XII.  Jh. 

Vaulx-Milieu 

Car/.   du   tetnple 
de  Vaulx 

Impf. 

n 

? 

C6te-St-Andr6 

Doc.  II  (s.  Devaux 
XX) 

Kd. 

n 

? 

» 

« 

)i 

)' 

1276 

Vienne 

III  (s.  Devaux  60) 

Impf. 

» 

1338/40 

Grenoble 

Comptes  consul. 

»j 

» 

I3S9 

Vienne 

V  (s.  Devaux  95) 

r 

pohi 

n 

I40I/2 

Dempt^zieii 

Dp  (       „       XX) 

n 

n 

r 

n 

« 

Kd. 

» 

Anf.  XVI. 

Grenoble 

Mysi.  d.  trois  doms 

Impf. 

») 

XVI.— XIX. 

« 

(Devaux  391) 

j? 

» 

XVI. 

n 

{Devaux       398) 

Kd. 

n 

xvn. 

« 

{     «      390. 398) 

I.,Kd. 

» 

XVI./XVIII. 

» 

(     „              390) 

Impf. 

-in 

)j 

Anf.  XIX. 

n 

n 

ri 

-ien 

Lyonnais 

1 140/98 

St-Sauveur(Forez) 

Cartul.   (s.   Vey 
223,   224  n.) 

Impf. 

w 

1272 

St-Bonnet  (Forez) 

Cotitu7nes  {Vcy  22^) 

» 

» 

V 

5) 

,-,                n      235 

Kd. 

n 

1289 

Forez  cis-lig-. 

(Philipon,   Rom. 
22,  21) 

Impf. 

» 

1290 

" 

(Philipon,  Rom. 
22,  19—20) 

)) 

» 

r 

n 

V 

Kd. 

^7 


avit,  avie 

aurit 

avit 

1 8  -ü    2  -ie 


fesset 
porret 


aveyi 


aveit 


fessiet 


-iet 
-ii,  -iet 


prenioms  (?) 


-ta,  -le 


faissiant 
20  -iant,  4  -yani 

3  -iant 

estiont 


aviont 
2  -iont 


aviant 
payariant 


aurent 
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Zeit 


Ort 


Lyonnais 


XIII. 


Anf.  XIV. 

r 
1316/42 

13223 

n 
1325 

I34I 

1350 

I351 

1355 
1358 
1364 
1373 

XVII. 


Oingt 

?) 
Lyon 

Forez  cis-lig. 
Lyon 


St-Etienne 


Text  oder  Quelle 


Z/jor.  en  prose 
{Rom.  30,  238  ff.) 


Marg.  d'Oingt 


E  (s.  Philipen, 
Ro?n.  30,  216) 

(Philipon, 
Rom.  22,  19 — 20) 


I II  (s.  Philipon, 
Rom.  30,  217) 

I III  (s.  Philipon, 
Rom.  30,  217) 

Contios  de  alar 
abatre  Peiraut 

H  (s.  Philipon, 
Rom.  30,  216) 

F  n  (s.  Philipon, 
Rom.  30,  216) 

F  m  (s.  PhiUpon), 
Rom.  30,  216) 

K  I  (s.  Philipon, 
Rom.  30,  217) 

P  (s.  Philipon, 
Rom.  30,  2x8) 


(Vey   222—4) 
235) 


Impf. 
Kd. 

Impf. 
Kd. 

Impf. 

Kd. 

Impf. 


1 3  -?«,   I  -im 
I  I  -in,   2  -im 


porri  60 


Kd. 


Impf. 


Kd. 

Impf. 

Kd. 


-in(s) 
-in(s) 


g  -tes 
16  -ies 


porries 


-le 


iq 


3- 

4- 

5- 

6. 

6  -eit,  2  -et,  25  -it,  51  -ie 

6  -iam,  i  -ian 

6 

-ias 

13   -ianl,   37    -iont,    l    -iunt, 

destreignant,  3   -ont 

4  -eit             1 9  -// 

porriam 

pories     2 

-ias 

I    -iant,    14  -/(?«/,  faritint. 

28  -eit,  8  -^/,  I  I  -// 

poriez 

aveiant,      2   -eant,     5   -/««/,     2   -7<7»/, 
3   -^ö«/,      2   -eunt,      2   -ioftt,     3   -««/, 
poont,  poent 

I  -eit,  3  -et,  1 3  -zV,   i  -/ 

2  -iant            I  -iimt,   i-    0«/ 

viverit 

2 -et 

3  -/a«/,           poiunt 
desce7idriant 

Saint 

2   -iant 

II   -// 

8  -ian(n)t 

3  -// 

porriant 

2  -// 

arie 

devit,  poiet 

feizian 

deveyan,  deviant 

avit 

3  -^t 

-it 

-ion(s) 

-ian(t) 

-it 

-ion(s) 

ia 

-iant 

2* 
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Zeit 

Ort 

Toxt  oilor  Quell." 

I. 

2. 

Lyonnais 

1658 

Lyon 

Be  mar  da  buyandiri 

Impf. 

4  -in 

3  -/■« 

» 

n 

71 

v 

Kd. 

6  -?■«,   2  -ain 

2  -m 

V 

Ende  XVIII. 

Monll^rison 

(Vey   235) 

n 

Ain 

1275/300 

arr.  de  Trevoux 

Doc.  ling.  I,  78 

Impf. 

» 

1276 

arr.  de  Bourg 

18 

11 

n 

1285 

» 

20—3 

11 

» 

J5 

j? 

11 

Kd. 

» 

1317/8 

arr.  de  Trevoux 

85 

Impf. 

r 

1337 

n 

93 

r 

« 

I34I 

arr.  de  Bourg 

45  ff. 

)i 

n 

n 

w 

n 

Kd. 

n 

1465/6 

Bourg 

70—72 

Impf. 

w 

1589 

arr.   de  Gex 

„         157—66 

» 

n 

j) 

« 

» 

Kd. 

» 

1619 

Pont-de-Veyle 

B.  Uchard,   P/^-a';;/. 

Impf. 

devey   85 

» 

w 

)i 

H 

Kd. 

devrey   95 

sav.-genf. 

1555 

St-Jean-de- 
Maurienne 

Noelz  et   Chatiso?is 

Impf. 

2   -/ö^z) 

I    -zu 

n 

« 

n 

Kd. 

» 

1594 

Joyousa  Farsa 

Impf. 

i-/ou(i-auo) 

n 

11 

11 

Kd. 

fari  8,    I  I 

» 

1595 

Joyetise   Farce 

Impf. 

ÖW«,    a7'ö« 

» 

V 

» 

Kd. 

seria 

j» 

1596 

Prol.  fait  p.   un 
Messager  sav. 

Impf. 

8   -/•« 
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3- 

4- 

5- 

6. 

lO   -et,   7    -e 

3   -^'«« 

aw  (I,  63),  4  -/a 

I    -iß«/,   5   -/ö« 

14  -et,   2   -e 

I   -w« 

6  -/ö 

I   -imit,  6  -w« 

-et,  -e 

-iö«/ 

ieneit 

aveit 

I   -eit,  4  -et 

34  -iunt 
2  -iunt 

2  -et 

esteit 

deveit 

(2  -0(f«/) 

2  -eit 

povet 

etean 

2   -ay,  8  -ey 

I     -Zö« 

2  -ion 

4  -^y 

I    -iott 

I   -ion 

67  -^/ 

2   -ian 

IQ  -an,  ayan  2g 

17   -<f/ 

I   -ian 

ozeria 

6  -a« 

16  -eit 

I    -/ö« 

3  -^'-a 

I   -ian 

10  -?■/ 

2    -/'a,    I    -;)/a 

I    -/fl« 

1    -ai,   2   -ey 

3   -ta 

(2   -iuon, 

2  -auon) 

I    -^;/,  4   -^/ 

4  -/a 

etey 

aret 

9  -ay,   20  -^/ 

avien 

2  -/a 

5  -i^«,    I   -;(•«/ 

22 


Zeit 

Ort 

Text  oder  Quelle 

1. 

2. 

sav.-genf. 

1596 

Prol.  fait  p.  un 
Messager  sav. 

Kd. 

3   -in 

>» 

1600 

Plaisani  Discours 
(Pun  Midecin  sav. 

Impf. 

eiain 

j) 

n 

•n 

Kd. 

» 

1603 

Plaisante  Pronost. 

Impf. 

devey 

SJ 

« 

n 

Kd. 

» 

)) 

Moquerie  sav. 

Impf. 

tenin 

» 

n 

n 

Kd. 

farin 

» 

1604 

Disc.  de  deux  Sav. 

Impf. 

I  -z«,   I  -ey 

2  -ey 

« 

n 

55 

Kd. 

I  -w,   2  -ey 

» 

1604 

Rumilly 

Discours  veritable 

Impf. 

avin 

» 

1600/50 

Annemasse? 

No'els  en  Pat.  sav. 

r 

» 

» 

n 

55 

Kd. 

-e,  2  -e 

w 

1603/50 

Genf 

Chans.  d'Escalade 

Impf. 

n 

n 

55 

55 

Kd. 

jj 

1695 

» 

Conspiration  de 
Compesieres 

Impf. 

volay  147 

» 

)} 

)5 

55 

Kd. 

3  -i 

M 

1735 

55 

Chans,  de  Rocati 
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I    -ay,     2   -ey 


aret 

2   -ay,  4  -ey,   i    -e 

1  -ey 

3  -ey 

I    -ay,  6  -^jv,    5   -e,  sari 

2  -ey,   I    -e 


3-/a 


sarta 


vodrey 


avei,  etet 


9  -fl/ 


2   -e 


36  -ay 


(18    -/Z'^) 


(7   -ive) 
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19  -ay 
9  -ay 


^A' 


4   -?ö« 

(eiivon, 

vegnwon) 


4    -Zö« 

eiivon    i,  4 
sarion  ^8,  19 
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3     -Z<2 


I     -W 


2  -ien  (coriven) 
avien,  disant 


cretrion 
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4  -/o« 
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Kap.  I:  Die  3.  Sg. 

§  6.     Der  Schwund  des  Finalvokals  in  atwitf  avlt, 
porreit,  jJorHt  (<  *-eietf  -iet). 

In  der  2.  Pers.  ist  der  Finalvokal  erhalten:  am'es,  porries. 
Offenbar  verlangen  aveit,  porreit  usw.  dieselbe  Erklärung  wie  alt- 
lyon.,  altdauph.  aii,  seit  ,soit'  gegenüber  2.  aies,  seies',  vor  allem  aber 
auch  dieselbe  wie  die  entsprechenden  französischen  Formen:  afrz. 
aveit — aveies,  chantoiit — chantoues,  seit,  aitA 

Eine  Erscheinung,  die  sich  auf  einem  so  grofsen,  dem  ganzen 
frz.  und  dem  ganzen  frankoprov.  Gebiete  i'eigt,  verlangt  eine  ein- 
fache Erklärung;  alle  früheren  verwickelten  Erklärungen  (vgl.  p.  6) 
sind  darum  hinfällig.  Der  Schvi'und  des  -e  bei  diesen  (gew.  unbetonten) 
Verbalformen  ist  rein  lautlich  zu  erklären :2  durch  kombinierten 
Finflufs  des  vorhergehenden  Vokals  (oder  bei  afrz.  puist,  portast  des 
vorhergehenden  Zischlautes)  und  des  folgenden  Explosivlautes.^ 

Dafs  -/  nicht  in  gleicher  Weise  das  Schicksal  vorhergehender 
Vokale  beeinflufst  wie  -j,  zeigt  auch  lat.  portät,  audit,  stät,  it,  sit 
gegenüber  poriäs,  audls,  stäs,  is,  sIs. 

§  7.     Das  Nebeneinander  verschiedener  Formen. 

In  zahlreichen  Denkmälern  finden  sich  Formen  verschiedener 
Typen   nebeneinander;    in  den  Leg.  en  prose  im  Impf,  -eit,    -et,    -it, 


*  Vgl.  auch  einige  andere  von  Cornu  in  den  Melanges  Chabaneau  [Rom. 
Forsch.  27,,  lOS^-)  zusammengestellte  Formen;  auch  lot  ,il  loue',  Pred.  d.  hl. 
Bernh.  (Ausg.  Schulze)  137,2;  275,43. 

Die  heutigen  frz.  und  frankoprov.  Mundarten  haben  für  ,soit'  und  ,ait' 
häufig  Formen,  deren  Vorstufen  soie  (seü)  und  aie  sind;  für  ,soit'  vgl.  die 
Karte  577  des  Atlas  ling.  Doch  sind  diese  Vorstufen,  da  sie  erst  aus  später 
Zeit  bezeugt  sind,  nicht  die  direkten  Fortsetzungen  von  siat  und  haheat,  sondern 
sind  späte  Umbildungen  von  soit  [seit)  und  ait  nach  allen  übrigen  Konjunktiven 
{vende.  chante,  welch  letzteres  selbst  schon  Analogiebildung  ist). 

2  Eine  rein  lautliche  Erklärung  versucht  auch  Haberl,  Z.f.  r.  Ph.  34 
(1910),  142;  doch  lassen  sich  seine  Spekulationen  leicht  widerlegen  (z.  B.  durch 
einen  Hmweis  auf  die  Imperfektformen  aveit,  alavet  in  frankoprov.  Mundarten 
des  Piemonts). 

3  Vgl.  auch  Konj.  von  aler:  aüle,  aüles,  aut  (s.  Meyer-Lübke,  Hist.frz. 
Gramm.^,  p.  240).  —  Wo  in  der  3.  Pres,  des  Konj.  Präs.  durch  den  Schwund 
des  -e-  Formen  entstanden  wären,  die  gleich  lauteten  wie  die  3.  des  Ind.  Präs., 
ist  das  -e-  als  Konjunktivzeichen  analogisch  beibehalten  worden  (vgl.  die 
späteren  Analogiebildungen  aie^  seid,  pmsse)\  daher  Konj.  veie  (nicht  *veit), 
creie,  deie,  fuie  usw.,  finisse  (nicht  *finist),  naisse,  creisse,  paisse  usw.  Zudem 
ist  der  Konj.  bei  diesen  Verben  verhältnismäfsig  selten,  die  analogische  Um- 
bildung also  doppelt  leicht  verständlich. 
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-ie,  im  Kd.  -<?//,  -il\  bei  Marg.  d'Oingt  im  Impf,  und  im  Kd.  -eit, 
-et,  -it\  1285,  Ain:  im  Impf,  -eit,  -et;  1589,  Gex:  Impf  -ay,  -ey\ 
1594,  sav.:  Impf,  -ai,  -ey,  Kd.  -ey,  -et;  1596,  sav.:  Impf.,  Kd.  -ay, 
-ey;   1695,  Genf:  Kd.  -ay,  -e(t). 

Zwei  Möglichkeiten  kommen  in  Betracht.  Entweder:  es  liegen 
die  Formen  verschiedener  Mundarten  vor;  oder:  in  ein  und  der- 
selben Mundart  kommen  verschiedene  Formen  vor;  der  Verfasser 
oder  Schreiber  der  Leg.  en  prose  z.  B.  brauchte  im  Impf,  bald  aveit, 
bald  avet,  avit,  avie;  und  analog  bei  den  andern  Texten. 

Vertreter  der  starren  Lautgesetzlichkeit  werden  ohne  Zweifel 
die  zweite  Erklärung  ohne  weiteres  zurückweisen;  wie  sollte  lat. 
habebat  in  ein  und  derselben  Mundart  bald  aveit,  bald  avit,  bald 
avie  ergeben  haben?  Sie  werden  darauf  hinweisen,  dafs  in  den 
Leg.  en  prose  und  bei  Marg.  d'Oingt  auch  Formen  auf  -oii  sich 
finden,  die  deutlich  zeigen,  dafs  die  Verfasser  oder  Schreiber  nicht 
schrieben  wie  sie  sprachen,  sondern  das  literarische  Kunstwerk  in 
ein  vornehmeres  Gewand  kleiden  wollten;  dafs  bei  den  Leg.  en  prose 
z.  B.  der  Typus  avie  vielleicht  dem  Einflufs  eines  südlicher  ge- 
legenen Kulturzentrums  zu  verdanken  sein  möchte;  oder  dafs,  wo 
wir  nicht  die  Originale  haben  (wie  meist  bei  liter.  Denkmälern), 
Verfasser  und  Schreiber  verschiedenen  Mundartgebieten  angehört 
haben  können  und  die  Schreiber  die  Formen  ihrer  Vorlage  zum 
Teil  abgeändert  haben  könnten;  oder  dafs  -eit  und  -ei,  -ay  und  -ey 
verschiedene  Schreibungen  desselben  Lautes  sein  könnten. 

Gewifs.  Immerhin  finden  sich  Schwankungen  auch  bei  Origi- 
nalen.! Ferner  würden  alle  diese  Hypothesen  nicht  ausreichen, 
um  zu  erklären,  warum  bei  Marg,  d'Oingt  zwar  im  Impf  wie  im 
Kd.  -eit,  -ei,  -it  bezeugt  sind,  im  Impf,  aber  -eit,  im  Kd.  -//  weit 
überwiegt;  es  ist  doch  undenkbar,  dafs  ein  Schreiber  mit  Vorliebe 
die  Imperfektformen  durch  die  Formen  seiner  eigenen  Mundart 
ersetzt  habe,  oder  umgekehrt;  und  ebenso  undenkbar,  dafs  sich 
auf  die  Sprache  irgend  eines  Individuums  der  Einflufs  der  Mund- 
art eines  Bildungszentrums  vorzugsweise  im  Impf,  oder  vorzugsweise 
im  Kd.  geltend  gemacht  habe. 

Entscheidend  aber  ist  in  dieser  Frage  nicht  theoretische  Speku- 
lation, die  sagt,  es  ist  unmöglich,  dafs  habebat  in  ein  und  derselben 


1  Dauphine,  XII.  Jh.,  Cartul.  du  Temple  de  Vaulx:  avit,  avie\  Dauph. 
14OI — 2:  fesset,  fessiet;  Lyon  1364:  devit,  foiet\  Ain  1285:  -eit,  -ei;  als 
Originale  können  doch  wohl  auch  die  meisten  savoyischen  Drucke  des  XVI.  und 
XVII.  Jh.  betrachtet  werden. 
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Mundart  nur  ein  Resultat  hat  ergeben  können,  sondern  die  Tat- 
sachen, die  man  an  der  lebendigen  Sprache  beobachten  kann. 

Finden  sich  heute  in  einer  Mundart  im  Impf,  nur  Vertreter 
meinetwegen  des  Typus  avit,  so  wird  dadurch  nicht  bewiesen,  dafs 
diese  Mundart  stets  nur  diesen  Typus  gekannt  habe;  alter  Formen- 
luxus kann  aufgegeben  worden  sein.  Finden  sich  aber  heute  in 
einer  Mundart  stark  oder  weniger  stark  auseinandergehende 
Schwankungen,  so  sind  wir  nicht  zu  der  Annahme  berechtigt,  dafs 
dies  ein  anormaler  Zustand  sei,  dafs  früher  nur  Formen  eines 
Typus  gebraucht  worden  seien. 

Vollends  sind  wir  nicht  zu  dieser  Annahme  berechtigt,  wenn 
es  sich  erzeigt  —  und  tatsächlich  erzeigt  sich  dies,  s.  den  II.  Teil  — , 
dafs  wir  sozusagen  auf  dem  ganzen  frankoprov.  Gebiet,  ja  noch  in 
viel  weiterem  Umkreise,  derartige  Schwankungen  finden. 

Dann  müssen  wir  vielmehr  annehmen,  dafs  nicht  Einheitlichkeit 
der  Ergebnisse  von  -ebat  das  Normale  ist,  sondern  Mannigfaltigkeit. 
Und  es  liegt  kein  Grund  vor,  die  Schwankungen  in  den  alten 
Texten  anders  zu  beurteilen  als  die  Schwankungen  in  der  lebenden 
Sprache:  als  satzphonetische  Erscheinungen,  i 

Wir  verstehen  es  leicht,  dafs  avie  und  avit  satzphonetische 
Schwankungen  sein  können:  dem  Schwund  eines  Lautes  geht  stets 
eine  Periode  des  Schwankens  voraus;  so  gab  es  auch  eine  Zeit, 
wo  man  zwischen  aviet  und  avit  schwankte,  je  nach  dem  Satzakzent 
und  Tempo;  das  ursprünghche  tonlose  -e  bekam  dann  neue  Lebens- 
kraft, weil  der  Akzent  in  der  Vokalreihe  -ie  leicht  vom  /  auf  das  e 
übergleiten  konnte.  2 


*  Daraus  ergibt  sich  auch,  wie  bedenklich,  wie  falsch  es  ist,  die  Sprachformen 
eines  alten  gereimten  Sprachdenkmals  nach  den  Reimwörtern  zu  uniformieren. 

2  Zum  Schwund  des  -/  in  avie  (gegenüber  avit,  aveit)  vgl.  in  denselben 
Leg.  en  prose  3.  Sg.  aime,  enseignave,  ere,  aidera,  gegenüber  ait,  seit,  fust; 
entsprechend  im  afrz.  Es  scheint,  dafs  in  den  alten  *aveiet,  *aviet,  *aiet, 
*seiet  sich  im  Hiat  ein  Reibelaut  {-y-)  entwickelt  hat,  so  dafs  das  -t  in  aveit, 
avit,  ait,  seit  die  gleiche  Behandlung  erlitt  wie  nach  Kons. 

Nach  J.  Ronjat,  Rev.  d.  l.  rom.  55  (1912),  185 — 6  wären  nur  die  Formen 
auf  -ie  Imperfektformen  (•<[  -eat);  diejenigen  auf  -it  wären  „incontestablement" 
Perfektformen  mit  Imperfektbedeutung;  man  hätte  neben  ot,  fit,  prit,  valguit, 
volguit,  vausit,  vousit  usw.  schwache  Perf.  mit  Imperfektbedeutung  gebildet:  avit, 
fasit,  prenit,  valit,  volit  usw.,  weil  nach  dem  Fall  des  -t  das  dedit-V&xL  (vendiet) 
lautlich  mit  dem  Impf,  [vendie)  zusammengefallen  und  dadurch  ein  „trouble 
consid^rable  dans  l'emploi  normal  de  l'impf.  et  du  pr6t6rit"  entstanden  sei. 
Doch  sagt  Ronjat  nicht,  warum  denn  im  Kd.  fast  ausschliefslich  -it  üblich  ist, 
während  man  nach  seiner  Theorie  hier  nur  -ie  erwarten  sollte. 
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Wenn  lat.  via  altlyon.  zu  vi,  vias  zu  vies  und  entsprechend  Impf. 
*aveies  zu  avies  geworden  ist,  während  wir  in  der  3.  Pers.  bei 
Marg.  d'Oingt  für  *aveiet  gewöhnlich  aveit  finden,  so  werden  wir 
den  Unterschied  zwischen  der  2.  und  3.  Pers.  durch  den  früheren 
Schwund  des  -e  in  der  3.  Pers.  erklären,  infolgedessen  das  ei  nicht 
mehr  im  Hiat  stand. 

Aber  auch  hier  gab  es  eine  Periode  der  Schwankung  zwischen 
*aveiet  und  aveit',  und  dieses  neben  aveit  existierende  *aveiet  konnte 
zu  *aviet  (wie  *aveies  zu  avies)  und  hernach  zu  avit  (oder  zu  avie) 
werden. 

Dafs  aber  auch  altes  ei,  das  nicht  im  Hiat  stand,  zu  e,  i  ge- 
schwächt werden  konnte,  das  zeigen  die  Schwankungen  in  der 
3.  Sg.  der  ä?fd?/-Perfekta:  respondeit,  respondet,  responJif,^  das  zeigt 
auch  die  2.  Plur.  des  Präs.  und  Fut.:  altlyon.  deves,  poes,  savez, 
teimez,  veez,  voles,  usw.  und  recivis;  trovareis  und  troveris  usw. 

§  8.     Warum  -ie  vorzugsweise  im  Impf.? 

Wenn  wir  von  den  Coidtimes  von  St-Bonnet-le-Chäteau  ab- 
sehen, findet  sich  -ie  im  Kd.  in  frankoprov.  Texten  nur  einmal: 
arie,  Lyon  1358.  In  den  Leg.  en  prose  sind  die  Formen  auf  -ie 
im  Impf,  weitaus  die  häufigsten;  im  Kd.  findet  sich  keine  einzige; 
die  Endung  im  Kd.  ist  gewöhnlich  -ii,  seltener  -eit. 

Wir  haben  oben  (§  7)  gesehen,  dafs  avie  und  avit  aus  *aviet 
entstanden  und  wohl  satzphonetische  Varianten  sind;  warum  findet 
sich  denn  -ie,  die  satzphonetische  Variante  von  -//  in  den  Leg.  eit 
prose  nicht  auch  im  Kd.?  Warum  ist  -iet  im  Kd.  anders  behandelt 
worden  als  im  Impf.? 

Auch  aprov.  -/0  ist  im  Kd.  anders  behandelt  worden  als  im 
Impf.:  es  wird  im  Impf,  viel  früher  einsilbig  gemessen  als  im  Kd. 
(oder  in  siä);  s.  P.Meyer,  i?öw.  35,  358  n.  Und  wenn  seit  dem 
Ende  des  13.  Jh.  in  volkstümlichen  Texten  -ia  auch  im  Kd.  ein- 
silbig gemessen  wird  (zwar  viel  seltener  als  im  Impf),  so  findet  sich 
doch,  so  viel  mir  bekannt,  einsilbiges  -ia  im  Kd.  nur  nach  einfachem 
r  [poiria,  auria  usw.). 


1  S.  Rom.  30, 247.  Allerdings  ist  die  Form  respondeit  schwer  zu  er- 
klären; liegt  respondtdit  vor  (vgl.  Meyer-Liibke,  Grdr.  P,  479/80).''  oder  sollte 
respond(dit  infolge  Schwachtonigkeit  in  die  Entwicklurgsreihe  von  altem  ei 
geraten  sein  ?  oder  infolge  frühen  Schwundes  des  -d-  wie  pf{d)e  (nach  der 
Erklärung  Huonders,  Rom.  Forsch.  XI,  463 ;  vgl.  Luzi,  Lautlehre  der  subselv. 
Dial.,  Zürcher  Diss.  1904,  p.  14/5,  doch  auch  Ascoli,  Ärch.  glott.  I,  16)  im  Grau- 
bündner  Obwald.  und  Nidw.  .-•    Aber  wie  erklärt  sich  dann  die  Erhaltung  des  -t-l 
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Eine  Vergleichiing  der  Karten  ,avait',  ,fallait'  des  All.  ling. 
mit  den  Karten  .faudrait',  .etranglerait'  zeigt,  dafs  wir  im  prov. 
Sprachgebiete  sehr  häufig  im  Impf,  -ye,  -yo,  im  Kd.  -te,  -io,  -i 
haben. 

Der  Grund  warum  frankoprov.  *-iet,  prov.  -ia  im  Impf,  anders 
als  im  Kd.  behandelt  worden  ist,  liegt  offenbar  darin,  dafs  im  Impf, 
der  Endung  meist  ein  einfacher  Konsonant  oder  eine  leichte  Kon- 
sonantenverbindung vorausging,  im  Kd.  gewöhnlich  eine  schwere 
Konsonantenverbindung;  im  Impf,  glitt  der  Akzent  daher  im  Satz- 
zusammenhange leicht  vom  /  auf  das  -e,  -a  über,  im  Kd.  blieb  er 
gewöhnlich  an  seiner  ursprünglichen  Stelle. 

Allerdings  scheint  es,  dafs  -ie  im  Laufe  der  Zeit  sich  aus- 
gedehnt hat;  s.  darüber  den  IL  Teil  (§  28). 

Auch  über  die  Frage,  warum  bei  Marg.  d'Oingt  im  Impf,  -eit, 
im  Kd.  -//  die  häufigste  Form  ist  (ähnlich  in  verschiedenen  savoy. 
Texten),  s.  den  II.  Teil  (§  22). 


§  9.     -et  in  den  Denkmälern  des  XVI.  — XVIII.  Jh. 

In  den  Lyoner  Denkmälern  des  XIII.  und  XIV.  Jh.  herrschen 
im  Impf,  wie  im  Kd.  die  Formen  auf  -ü;  in  der  Bern.  biiy.  dagegen 
(Lyon  1658)  finden  wir  im  Impf,  wie  im  Kd.  ausschliefslich  Formen 
auf  -e(t). 

Trotzdem  sich  in  diesem  Texte  sonst,  so  viel  ich  sehe,  keine 
Spuren  des  Wandels  von  altem  /  zu  e  (phonet.  e  oder  oe,  d)  finden,^ 
wohl  aber  Spuren  der  Reduktion  von  altem  ei  (gew.  >  ai)  zu  <f,2 
werden  v.ir  nicht  fehlgehen  mit  der  Annahme,  dafs  dieses  -e(t)  die 
lautliche  Weiterentwicklung  von  älterem  -//  ist. 

Ebenso  kann  -e(l)  in  sav.-genf.  Texten  (1594,  1603,  1630, 
1695,  1735)  oder  in  Texten  von  1615  aus  der  Bresse  (Ain)  auf 
älteres  -it  zurückgehen  (vgl.  -it  in  den  sav.  No'elz  von  1555);  denn  in 
allen  diesen  Texten  finden  sich  Belege  für  den  Wandel  von  2  >  e."^ 


1  Vgl.  die  3.  Sg.  Perf.  vit   II,  243,    demori,  demandi,  fall,  freni  II,  237, 
240,  241,  244. 

*  Vgl.  drei  que  .aussitot  que'  11,243,  255,  335- 

*  1603/50,    Ch.  d'Escal.:   asse    ,aussi'    56,    ique    5,    ice   46    ,ici',    sozice 
,ceci'  14,  desando  ,samedi'  l,  dera  5;  dagegen^(/)  ,fit'  31,  46,  53. 

1630,  Noel:  dinse  ,ainsi'  6,  asmi  [<Caussi  mais)  ,aussi'  5. 
1695,  Consp.  de  Compes.:  dinsse  14,  16;  3.  Perf.  vegnet  2,  3,  5,  entendet  14, 
interrompet  16,    V£t  19,   dexet  20,    104,    iio,    vegni  29,  fit  80,    87,    109,   139, 
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Doch  braucht  nicht  Jedes  -e(t)  notwendig  auf  -it  zurückzugehen ; 
denn  der  Wandel  von  i  'P'  e  findet  sich  auch  in  Texten,  die  im 
Impf,  und  Kd.  blofs  -ay,  -ey  haben :  i  -e(t)  kann  darum  also  auch 
eine  spätere  Reduktion  von  -ei(t)  darstellen.     Vgl.  §  21. 


Kap.  II:  Die  übrigen  Personen. 

§  10. 

Die  Bildung  der  übrigen  Personen  ist  entweder  ohne  weiteres 
klar,  oder,  wo  sich  Probleme  bieten,  können  sie  nicht  ohne  die 
Beiziehung  der  modernen  Mundarten  gelöst  werden. 

I.  -i:  blofs  im  Kd.,  bei  Marg.  d'Oingt  und  in  altsav.-genf. 
Texten;  vgl.  §  44. 

I.  'in:  dauph.;  Leg.  en  prose  (auch  -zw  geschrieben);  XVII,  Jh., 
St-Etienne,  Lyon;  in  den  (altsav.  ?)  Pamphleten  gegen  den  Herzog 
Charles-Emmanuel  von  Savoyen^  (1596,  1600,  1603);  im  Discours 
de  deiix  Savoy.  (1604)  und  im  Discoujs  viritable  d'un  usurier  de 
Remilly  en  Savoie  (1604);  s.   §  59  ff. 

I.  -iou,  -io:  sav.;  s.  §  48  ff. 

I.  -ay,  ey:  sav.-genf.    1596,    1695;  Ain    16 19;  s.  §  46,  56. 

1,  -e:  Waadt,  XVIII.  Jh.  {Conte  du  Craizu)',  s.  §  65. 

2.  -ie(s):  Leg.  en  prose,  Marg.  d'Oingt;  XVII.  Jh.,  St-Etienne; 
s.  §  68. 

2.  -ias,  -ia:  XVII.  Jh.,  Lyon,  St-Etienne;  sav.-genf.  1555,  1595; 
s.  §  72. 

2.  -ey,  -e:  sav.   1603,   1604,   1600/50;  s.  §  69. 


fezet  88,  repret  90,    III;  de  (f^dictii)  53,  dete  ,vous  dites',  anbession   133. 

1735)    Ch.  de  Rocati:   ice  27,  2,  fet  .fit'   19,  56;  29,  11,  usw. 

1615,  Bresse:  ance  ,ainsi'  35. 

Blofs  aus  der  Joy,  Farsa  von  1594  habe  ich  nur  keinen  Beleg  für  e <^i 
notiert  (dagegen  vendi  ,il  vendit'  7). 

'  Sav.  1596,  Prologue:  j^  ,ici'  l,  dence  ,ainsi'  83,  dere  ,dire'  69, 
malece  43,  averece  44,  nourece  74,  amhetion  52  (gegenüber  icy  215,  lessi  ,laissa* 
42,  cheisi,  chezy  ,tomba'   38,  41). 

Ain  1589  (Gex):  ice  51,  me  ,mit',  que  ,qui'  41,  vegneron,  tegneron 
155.   156. 

*  Wohl  alle  vom  selben  Verfasser  herrührend;  s.  Picot,  Rom.  XVII,  234 ff. 


30 

4-  -iam,  -tan:  Leg.  m  proie;  lyon.  1364,  1658;  Ain  1619; 
sav.   1600;  s.  §  78fT. 

4.  -ioms:  1140/98,  St-Sauveur-en-Rue,i  lt.  Vc}'  22411.; 
s.  §  83. 

4.  -ton(s):  XVII.,  St-Etienne;i  1589,  Gex;  sav.-genf.  1555,1 
1600/50,   1695;  s.  §  83. 

4.  -ien  {=  6.):  sav.    1596;  s.  §  74,  97. 

4.  -ia,  -ya  (=  5.):  XVIII,  Waadt;  s.  §  85. 

5.  -ies,  -iez:  pories,  Leg.  en  prose  184b;  poriez,  Marg.  d'Oingt72; 
s.  §  88. 

5.  -i\  avi,  Bernarda  buyandiri  I,  63;  s.  §  88,  89. 

5.  -ias,  -ia,  -ya:  Leg.  en  prose',  XVIL,  St-Etienne,  Lyon;  1619, 
Ain;  sav.-genf.;  XVIIL,  Waadt;  s.  §  90. 

§   II. 

6.  Wie  in  der  3.  Sing,  bei  Marg.  d'Oingt  -eii,  -ei,  -ü  neben- 
einander stehen,  so  finden  wir  ebenda  in  der  3.  PI.  des  Impf. 
Formen  mit  -ei-,  -e-"^  und  -2-.  Auch  in  den  Lyoner  Stadt- 
rechnungen von  13643  steht  deveyan  neben  deviant;  und  aus  Bourg 
(Ain),  1465/6  ist  etean  bezeugt.  Sonst  sind  Formen  mit  -ei-,  -e- 
in  unsern  Texten  nicht  bezeugt.  Meist  steht  -ian(t)  (1276,  Vienne; 
1338/40,  Grenoble;  1290,  Forez  cis-Hgerien;  1350,  135 1,  1658, 
Lyon;  XVIL,  St-Etienne;  XVIII.,  Montbrison;  1555,  St-Jean-de- 
Maurienne*  oder  -iunt,  -ion(t)^  (in  Grenoble  seit  dem  Anfang  des 
XVI.  Jh.;  in  den  Coutumes  von  St-Bonnet,  1272;  1285,  1589  Ain; 
1603,  1630,  1695,  1793,  sav.-genf.;  XVIIL,  Waadt);  bisweilen  beide 
Typen  nebeneinander  {Leg.  en  prose',  Marg.  d'Oingt;  1322/3,  Forez 
cis-lig.). 

-ian(t),  -ion(t),  -iunt  stellen  wohl  meist  die  Lautungen  -yä(t), 
-yd(t)  dar.    Schon  in  alter  Zeit  finden  sich  Belege  für  Verschmelzung 


^  -ioms,  •ion{s)  unter  der  Einwirkung  der  Schriftsprache,  da  6.  -iant. 

*  aveiant  44,  teneant  59,  veneant  58,  aveunt  45,  61,  aveont  58,  74, 
saveont  75. 

*  Von  Philipon,  Rom.  30,217  als  KI  bezeichnet;  aus  K  IV  zitiert 
Philipen  p.  260  noch  teneant;  doch  teilt  er  nirgends  mit,  was  für  eine  Quelle 
K IV  bezeichne. 

*  Vielleicht  sind  auch  -ien,  -ient  im  sav.  Prot,  von  1596  als -«'3  zu  lesen; 
vielleicht  aber  auch  als  -/?  oder  -y?  (aus  -ie,  -tS),  mit  Schwächung  von  -Iant 
zu  -ient. 

^  Analog  nach  allen  übrigen  3.  Fl.  (mit  Ausnahme  etwa  des  Fat.). 
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des  -y-  mit  dem  vorhergehenden  Kons,  oder  für  den  Schwund  des 
-y-\  so  in  den  Leg.  en  prose  {destreignant,  eschaneisont,  gemtssont), 
bei  Marg.  d'Oingt  [closant  37,  appareyssant  63,  parisant  60,  poont  74, 
Poent  41);  aus  späterer  Zeit  in  der  Moq.  sav.  von  1603  {disant  5) 
und  in  der  sav.  Chans,  de  Rocati  von  1735  (avon  2,  5,  7,  8,  suivon, 
vegnon  2,  6,  eton  3,  12). 

aureni,    das  Devaux  p.  397    aus    einer   mir  nicht  zugänglichen 
Quelle  zitiert,  wird  eher  Fut.  sein  als  Kd. 


II.  Teil:  Die  Formen  der  heutigen  Mundarten. 

§  12.     Übersicht  der  Formen  nach  dem 
Atlas  lingitistique. 

§  1 2  siehe  folgende  Tafel. 

Kap.  I:  Die  3.  Pers.  Sg. 

§  13.     Über  die  Schwankungen. 

Das  auffälligste  und,  wie  ich  meine,  auch  das  wichtigste  bei 
den  Formen  des  3.  Sg.  (s.  die  Tafel  §  1 2)  sind  die  starken 
Schwankungen,  die  sich  auf  dem  ganzen  Gebiet  finden.  Schöne 
Übereinstimmung  der  Formen,  wie  man  sie  nach  den  gewöhnlichen 
Anschauungen  von  den  Lautgesetzen  und  der  Mehrzahl  der  Mund- 
artdarstellungen erwartet,  finden  wir  nach  den  Angaben  des  A//as 
blofs  auf  wenigen  Punkten;  in  weitaus  den  meisten  Mundarten 
herrscht,  nach  dem  Ailas  zu  urteilen,  eine  bunte  Mannigfaltigkeit 
der  Formen. 

Es  mag  Sprachforscher  geben,  die  felsenfest  überzeugt  sind, 
dafs  nicht  Mannigfaltigkeit  der  Formen  und  Lautungen,  sondern 
schöne  Übereinstimmung  das  gewöhnliche  ist,  denn  die  Lautgesetze 
verlangen  es  ja  so.  Sie  werden  aus  den  Angaben  Edmonts  einzig 
und  allein  den  Schlufs  ziehen,  dafs  sie  sehr  unzuverlässig  sind  und 
dafs  Edmont  ein  sehr  schlechtes  Ohr  haben  mufs.  1 

Es  ist  wohl  unzweifelhaft,  dafs  manche  Formen,  die  der  A/ias 
verzeichnet,  falsch  gehört  sind 2;  kein  menschliches  Ohr  ist  voll- 
kommen, und  auch  für  das  geübteste  ist  es  eine  schwierige  Auf- 
gabe, die  ungewohnten  Laute  einer  fremden  Sprache  aufzuzeichnen, 
zumal  wenn  nicht  isolierte  Wörter,  sondern  ganze  Sätze  auf- 
gezeichnet werden  sollen.  Zudem  gibt  jede  Aufzeichnung  nur  eine 
annähernd    richtige    Vorstellung    vom    Laute;    es    gibt    beispielweise 


*  So  ungefähr  urteilt  Herzog,  Z.f.frt.  Spr.u.  Lit.  37,1,   130 — l. 
2  V^l.   K.  Jabcrg,  Die   Geisteswissenschaften  I  (1914),  490. 
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eine  unendliche  Reihe  von  ^-Lauten,  aber  nur  eine  sehr  beschränkte 
Zahl  von  Zeichen  dafür;  und  es  mag  Edmont,  wie  jedem,  der  Mund- 
artaufnahmen gemacht  hat,  begegnet  sein,  dafs  er  denselben  Laut 
bald  als  f,  bald  als  e  aufgezeichnet  hat. 

Aber  trotzdem  geht  es  nicht  an,  die  Mannigfaltigkeit  der  Formen 
in  fast  allen  Mundarten  zu  leugnen,  anzunehmen,  dafs  Edmont 
überall,  wo  nach  seinen  Aufzeichnungen  nicht  schöne  Überein- 
stimmung herrscht,  falsch  gehört,  fehlerhaft  notiert  habe.  Wie  sollte 
Edmont,  dem  Gillieron  ein  aufsergewöhnlich  feines  Ohr  nachrühmt, 
ein  und  denselben  Laut  bald  als  a,  bald  als  f  oder  e,  bald  als  'U 
gehört  haben  (Jura  30)?  oder  andere  Laute  bald  als  /,  bald  als  oe 
oder  e  (Isere  940,  942,  931,  921,  usw.),  bald  als  yg,  bald  als  e 
(Rhone  818)?  Und  wenn  solch  starke  lautliche  Unterschiede  sich 
in  zahlreichen  Mundarten  finden,  sollten  sich  denn  nicht  auch 
mindestens  ebenso  häufig  kleinere  Schwankungen  {zwischen-  ye  und 
-y^,  -e  und  -^,  -e  und  -qs  u.  dgl.)  finden?  Wenn  solche  Schwankungen 
unsern  Anschauungen  von  der  lautlichen  Entwicklung  der  Sprache 
(„den  Lautgesetzen")  widersprechen,  so  haben  wir  eben  diese 
zu  ändern. 

Manche  Schwankungen  in  den  Aufzeichnungen  Edmonts  werden 
verständlich  durch  die  geographische  Lage  der  Punkte,  an  denen 
die  Aufnahmen  gemacht  wurden: 

Loire  905  hat  vivyg  neben  sieben  Formen  auf  -ö;  der  Punkt 
liegt  zwischen  Puy-de-D6me  806,  wo  nur  Formen  auf  -yo,  und 
einem  grofsen  Gebiet,  wo  nur  Formen  auf  -g  üblich  sind  (Saöne- 
et-L.  906,  909,  907,   10,   II,  6,  7). 

Isere  942  mit  seinen  starken  Schwankungen  liegt  zwischen 
dem  Dauph.  (wo  gew.  Kd.  -/,  Impf  -ye)  und  dem  Sav.  (wo  gew. 
Kd.  -e,  Impf  -§(y),  -e). 

Bei  lebensschwachen  Mundarten  mag  es  vorkommen,  dafs  der 
Sprechende  neben  alteinheimischen  Verbalformen  solche  braucht, 
die  nach  dem  Vorbild  der  Schriftsprachlichen  gebaut  sind,  ins- 
besondere wenn  er  aus  der  Schriftsprache  in  die  Mundart  über- 
setzen soll;  auch  das  wird  ein  Grund  sein  für  die  Mannigfaltigkeit 
unserer  Impf.-  und  Kond.-Formen. 

In  den  meisten  Fällen  beruhen  aber  die  Schwankungen 
zwischen  verschiedenen  Formen  nicht  darauf,  dafs  der  Sprechende 
bald  die  Form  dieser,  bald  jener  Mundart,  oder  bald  alteinheimische, 
bald  schriftsprachliche  Formen  braucht;  vielmehr  sind  sie  satz- 
phonetischer Art. 

3 
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Dafs  ein  Wort  verschieden  lautet,  je  nachdem  es  mit  stärkerem 
oder  schwächerem  Satzakzent  gesprochen  wird,  hat  aufmerksame, 
nicht  voreingenommene  Beobachtung  längst  festgestellt  und  haben 
die  Apparate  der  Experimentalphonetiker  bestätigt.  Aber  in  Mund- 
arttexten und  Mundartdarstellungen  werden  satzphonetische  Eigen- 
tümlichkeiten als  unwichtig  meist  vernachlässigt;  die  Wörter  werden 
in  der  Lautung  verzeichnet,  die  als  die  normale,  die  richtige  gilt: 
so  wie  sie  lauten,  wenn  isoliert,  recht  deutlich  gesprochen.  ^ 

Ganz  unbeachtet  sind  die  Schwankungen  in  den  Impf.-  und 
Kond.  -  formen  auf  unserm  Gebiet  immerhin  nicht  geblieben. 
F.  Haefelin  erwähnt  sie  fürs  Greyerzerische,2  L.  de  Lavallaz  für 
die  Mundart  von  Heremence  (Wallis).  3  Eine  Reihe  von  Korre- 
spondenten des  Glossaire  des  patois  de  la  Suisse  romande  geben 
Doppelformen  an,    die  in  der  Satzphonetik  ihre  Erklärung  finden.-* 

Auch  die  Redaktoren  des  Gloss.  des  patois  de  la  Suisse  rovi., 
die  Herren  Prof.  Gauchat  (abgekürzt:  G.),  Jeanjeaquet  (=  J.), 
Tappolet  (=  T.)  haben  oft  derartige  Schwankungen  konstatiert; 
oder  die  Schwankungen  ergeben  sich  durch  Vergleichung  zweier 
Aufnahmen,  die  zwei  Redaktoren  unabhängig  voneinander  von 
derselben  Mundart  gemacht  haben  S; 


^  Bisweilen  läfst  uns  eine  beiläufige  Bemerkung  oder  eine  Anmerkung 
ahnen,  dafs  in  einer  Mundartmonographie  oder  in  einem  Mundarttexte  eine 
Art  normalisierten  oder  stilisierten  Lautstands  dargestellt  wird.  So  schreibt 
beispielsweise  Jeanjaquet  in  einem  Texte  aus  Evolfene  (Wallis):  Ls  fay'  l'a  ez'&a 
eS-dnäy^  e  rezouyäy»  de  che  ver  chp  byein  tratäy»  ,1a  i6e  a  ete  6tonnee  et 
rejouie  de  se  voir  si  bien  traitde',  fügt  aber  in  einer  Anm.  bei:  rezouyäy'  devient 
dans  la  prononciation  courante  rezouyey'^  {Bull,  du  Gloss.  II,  28,32). 

*  Les  patois  du  Canton  de  Fribourg,  p.  iio  —  l:  Impf.  vSd(  („aussi  -ä, 
-(i,  -äi,  -?'"),  Kond.  vBdrf  („aussi  -ä,  -^i,  -äi,  -z"). 

*  Er  gibt  die  Imperfektformen  de(  ,devait',  poe[k)  .pouvait',  sBnte{k), 
vine  venait',  afk  ,avait'. 

*  Genf:  Bernex  (=  936):  eta,  avä\  vädrs,  sar  ,serait'.  —  Aire-la-Ville: 
ava,  „avae  devant  un  mot". 

Freiburg:  Bas-Vully:  avai,  etä,  poue  ,  pouvait'.  —  Prez-vers-Siviriez:  avä, 
avei;  vandrä,  vandrei.  —  Granges-de-Vesin:  avu,  devesa,  devese  ,devait'.  — 
Romont:  kuinza  ,cuisait',  ^.^pova  ou  povin'-''  , pouvait'. 

Waadt:  Sassel :  moläey  avä\  vandrä,  tsantere.  —  Corsier:  ita,  etai\  srä, 
arai,  pore.  —  Ormont-dessus:  avay,  ave;  vindrs.  —  Gryon:  avai;  servptrai, 
vindre,  arp.  —  Rossini^re :  chavai  ,savait',  aväi,  pouyä;  vindrä. 

Wallis:  Trient:  seintai  und  seintein  ,sentait';  veindri,  are,  —  Lourtier: 
ay  und  e  ,avait';  saray,  sare,  „sarä  chez  certains  patoisants  se  servant  d'un 
parier  plus  archaique". 

'  In  der  bevorstehenden  Veiölfenllichung  dieser  Aufnahmen  wird  Herr 
Prof.  Gauchat  sich  eingehend  über  diese  bchwaukuiigen  äufsern. 
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Genf: 
Vernier  (J.):  ava«,  tta',  et^. 
Veyrier  (J.):  az/f,  (i^,  fas'^;  (T.):  avae,  ei§  fasae. 

Wallis: 
Martigny-Lacroix  (G.):  ave^,  faze;  ].'.  ave,  fa£^. 
Fully  (G.):  avä',  fazä^',  J.:  aväi,  fazäi. 

Hte-Nendaz  (G.):    §y,  faz§i\   J.:  faz§i,  ved^o,   d§z§,   ae  und  au 
St-Gingolph  (G.) :  aväy,  fas§i,  §t§y. 

Lourtier  (J.;  vgl.  p.  34  Anm.  4  die  Angaben  des  Korr.):  fazä 
(>  -äi  >  -e). 

Conthey-Erdes  (G.):  avd,  fazei\  J.:  ave,  faze. 

Grimentz  (G.):  ai  >  qy,  fazi',  J.:  ai,  fazi  oder  fazi. 

Hte-Nendaz  (J.):  ved§o,  d§z§  ,disait',  ae  ,avait*. 

Evolene  (J.):  vendei,  vendek,  vendek^  ,vendait'. 

Sensine:  af  ,avait',  sqeze  ,sortait',  fkge  und  §kpze  ,excutebat'. 

Vor  allem  aber  hat  Gauchat  diese  satzphonetischen  Schwankungen 
eingehend  untersucht  in  einer  Mundart,  in  der  sie  besonders  stark 
sind:  in  der  Mundart  von  Charmey  im  Greyerzerlande;  er  hat  die 
dortigen  hochinteressanten  Verhältnisse  dargelegt  und  die  Wichtig- 
keit dieser  satzphonetischen  Schwankungen  für  das  Verständnis  der 
lautlichen  Entwicklung  einer  Sprache  nachdrücklich  hervorgehoben 
in  seiner  Arbeit  Lunite  pho?ietique  dans  le  patois  d^une  commune'^ 
(s.  insbes.  Kap. 'IV:  Variete  phonetique  provenant  du  rythme  de  la 
phrase,  p.  ig — 28). 

§  14.     Voruntersuchung:   Die  Entwicklung   von  altem  ei. 

Um  zu  untersuchen,  welche  von  den  Formen,  die  Edmont 
notiert  hat,  den  Typus  aveit,  vendreit  darstellen,  ist  es  notwendig, 
dafs  wir  die  Schicksale  des  alten  ei  überblicken. 

Aus  der  oben  angeführten  Arbeit  Gauchats  geht  mit  zwingender 
Notwendigkeit  hervor,  dafs  wir  bei  historischen  lautlichen  Unter- 
suchungen   nicht   fragen  dürfen:    welcher  Laut  entspricht  dem  und 


1  Jeanjaquet  notiert  f  mit  einem  i  darüber:  „le  sujet  ^crirait  i,  j'entends 
plutot  f". 

2  S.-A.  aus  der  Festgabe  für  H.Morf  ^mj  roman.  Sprachen  und  Literaturen, 
Halle  1905.  —  Vgl.  auch  Ch.  Bruneau,  Etüde  phon.  des  pat.  d'Ardenne,  Paris 
1913,  p.  34 — 5;  Terracini,  Arch.  glott.  ü.'K\[ll,j,S\ü.  und  die  dort  angeführte 
Literatur. 
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dem  Laute  einer  älteren  Sprache?  dafs  wir  vielmehr  fragen  müssen: 
welche  Serie  von  Lauten,  welche  Lautreihe  hat  sich  aus  einem 
bestimmten  Laute  ergeben?  Der  Sprachforscher,  der  lautliche 
Untersuchungen  macht,  hat  nicht  mit  festen,  sondern  mit  variablen 
Gröfsen  zu   rechnen. 

In  unserm  Falle  haben  wir  all  die  Endungen  der  Impf.-  und 
Kond. -formen  nicht  zu  vergleichen  mit  dem  Ergebnisse  von  altem 
ei,  sondern  mit  den  verschiedenen  Ergebnissen  von  altem  ei,  mit 
den  Lautreihen,  die  dem  alten  ei  entsprechen.  Wir  haben  also 
nicht  irgend  eine  Karte  des  Atlas  lirig.  zum  Vergleiche  heran- 
zuziehen, sondern  eine  ganze  Reihe  von  Karten. 

Bei  der  unten  stehenden  Übersicht  über  die  Ergebnisse  von 
altem  ei  habe  ich  folgende  Karten  berücksichtigt: 

,avoir^  bon  goüt';  ,avoir^  un  goüt  amer';  ,je  voudrais  bien 
avoir^  de  celle-ci'  (82). 

,vous  avez"^  lä  un  beau  chien*;  ,vous  avez"^  gagne  quelque 
chose*  (92). 

fboire^  un  verre  d'eau'  (142). 

,crois-i\i.^  qu'elle  tienne?'  (358). 

,doigl'  (416). 

,nous  allons  droit  devant  nous'  (428). 

,1a  main  droit e''  (427). 

,ä  cet  endroit^  la  rivi^re  est  profonde*  (460). 


1  Nicht  berücksichtigt:   Doubs  41  avqs;  vgl.  §40. 

2  Nicht  berücksichtigt  wurden  die  Formen  vom  Typus  ete  [entstanden 
aus  e  «  avez)  -\-  -te,  das  von  den  Entsprechungen  der  alten  estes,  faües,  dites 
aus  sich  ausgedehnt  hat]  auf  den  Punkten  Sav.  967,  935,  926,  Doubs  31,  41; 
auch  a,  i  H.-Sav.  967,  ava  Waadt  51  möchte  ich  als  analogische  Umbildungen 
betrachten  und  habe  ich  nicht  berücksichtigt. 

'  Auffallig  ist  ber  Sav.  954,  wo  ei  sonst  a  ergibt;  auch  auf  Punkt  Sav.  955 
sind  her  (doch  auf  der  Karte  3:  b^r)  und  tela  die  einzigen  Wörter  mit  e. 

*  Nicht  berücksichtigt:  kre^s  Is.  931.  —  Die  Karte  zeigt  ziemlich  oft 
Formen  mit  langem  Vokal :  Einflufs  des  -s,  das  sich  in  der  Fragefoim  lange 
erhalten  hat. 

^  Im  Gebiet  von  endroit  fänden  sich  vielfach  andere  Wörter :  Heu,  place, 
im  KoiidX&iposte;  dafs  die  Zusammenrückung  (s.  Meyer-Lübke,  Rom.  GramtnW, 
§  537)  en-droit  die  Bad.  .Stelle,  Ort'  bekommen  hat,  ist  in  der  Tat  so  seltsam 
(vgl.  zur  Bedeutungsentwicklung  Diez,  Wb}  273),  dafs  es  ausgeschlossen  ist, 
dafs  diese  Bedeutungsentwicklung  auf  einem  so  grofsen  Gebiet,  auf  fast  dem 
ganzen  französischen  Sprachgebiet,  sich  spontan  vollzogen  hat.  Lautlich  verrät 
sich  das  Wort  allerdings  nur  auf  wenigen  Punkten  als  Lehnwort  (etwa  Rh.  914: 
edr^  neben  drq  oder  Neuenburg  63:  ädrwa). 
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JtoiW^  (494)- 

,qui  veux-tu  que'ce  sott}'^  (S^?)- 

fSois"^  gentil,  mon  petit  gar^on*  (520);  ,il  faut  que  tu  sots"^ 
sage'  (1560). 

,1a  cuisine  est  trop  etroite^  et  obscure'  (524). 

,il  y  avait  une  fois^^  (59o);  ,il  faut  les  mener  devcs.  fois  par 
jour'  (591). 

yfroid'  (612). 

,ils  feront  ce  qu'ils  voudront,  vioi^  je  ne  les  aide  pas'  (12); 
>un  vieil  ami  ä  moi'^  (863);    ,je  pars  si  tu  viens  avec  moi'^  (S64). 

jdepuis  le  premier  jusqu'au  dernier  du  niois'  (868). 

,neige'^  (903)- 

,noir^  noire^"^  (916). 

,percer  un  trou  dans  la  paroi^^  (97 3)- 

1  Hätte  ich  besser  weggelassen,  da  nicht  mit  Sicherheit  entschieden 
werden  kann,  welche  Formen  den  Typus  seit  und  welche  den  jungem  ana- 
logischen Typus  seie  darstellen  (vgl.  p.  24,  Anm.  l):  als  zum  letztern  gehörig 
betrachtete  ich  nicht  blofs  die  zahlreichen  Formen  seye,  saye,  sie,  sea  o,  ä., 
sondern  auch  alle  Formen  mit  erhaltenem  Diphthong  {sey,  say  u.  ä.)  auch  s'^, 
s'U,  Jura  20,  30;  doch  können  auch  die  Formen  se,  se,  die  einzigen,  die  ich 
berücksichtigt  habe,  zum  Teil  auf  älterem  sey,  seye  beruhen. 

"^  Auch  diese  beiden  Karten  hätte  ich  (wie  die  Karte  soit,  und  aus  den- 
selben Gründen)  besser  weggelassen;  berücksichtigt  habe  ich  blofs  die  Formen 
von  denen  ich  glaubte,  sie  stellen  den  Typus  seis  dar;  begreiflicherweise  sind 
sie  im  Imper.  (Karte  510)  viel  häufiger  als  im  Konj.  (Karte  1560). 

*  Statt  der  dem  frz.  Worte  entsprechenden  Form  steht  bisweilen  das 
Maskulinum  oder  ein  ganz  anderes  Wort;  oder  die  Entsprechung  von  etroite 
steht  (neben  einem  anderen  Wori)  in  Klammern  als  „forme  extorquee".  Denn 
das  Wort  wurde  im  Satze  la  cuisine  est  trop  etroite  et  obscure  abgefragt,  und 
in  vielen  Mundarten  wird  für  cuisine  ein  mask.  Wort  gebraucht.  Auflällig 
sind  die  Angaben  für  die  Punkte  Ain  917:  kcezena — etrwä,  Doubs4l:  äfü  m. 
— etr^ta,  Waadtgög:  gsö  m.  —  esr^tq. 

*  Nur  an  wenigen  Punkten  stehen  Wörter,  die  etymologisch  dem  frz. 
Worte  entsprechen ;  meist  coup  oder  viage  (=  voyage). 

5  Auf  der  Karte  12  finden  sich  im  Süden  unseres  Gebietes  noch  einige 
Vertreter  von  lat.  ego.  Nicht  berücksichtigt  sind  aufserdem  die  Formen  mit 
Nasalierung  des  Vokals. 

^  Berücksichtigt  sind  blofs  die  Vertreter  des  lat.  nive  (im  Südosten  des 
Gebietes),  nicht  die  Entsprechungen  des  frz.  neige  (im  Nordwesten). 

'  Nicht  berücksichtigt  sind  die  Typen  nieir,  nieiri  (vgl.  altprov.  nier, 
niera),  die  sich  auf  fünf  Punkten  unseres  Gebietes  finden  (Isfere  950,  H.- 
Sav.  967,    Loire  816,  Wallis  968,  989). 

8  Auf  26  Punkten  unseres  Gebietes  stehen  andere  Wörter  [mur, 
muraille  ua.);  auf  sechs  Punkten  verrät  sich  das  Wort  durch  seine  Laut- 
gestalt als  Lehnwort, 
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,/o/7'i  (1044). 

,/>öÜ'2    (1050). 

,poivre'^  (1053). 

,vouloir  et  pouvoir^  sont  deux  choses'  (1081). 

,  recevoir  *  * ;  ,  recevoir  *  un  conge '   ( 1 1 3  5). 

,i7  refoiV'^  (l  136). 

,il  faut  savoir^  bien  nager  pour  .  .  /  (1200). 

,quand  on  a  soif,  on  a  le  gosier  sec'  (1237). 

,toile'   (1308). 

,/oü.?  (de  bois')  (1309). 

Joit'  (13 10). 

,trois';  ,allez  ensemble,  vous  /mj*  (1333)- 

,vous  frouverez^  bien  quelqu'un  qui  vous  ira'  (1341). 

,tu    ne   vois  donc  pas  que  tu  es  aussi  vieux  que  moi'  (1409). 

,vouloir  et  pouvoir  sont  deux  choses'  (1414). 

§  15.     Übersicht  der  Ergebnisse  von  altem  ei. 

§  15  siehe  beigeheftete  Tafel. 

§   16. 

Sehen  wir  von  den  wa-  (z£;^-)Formen  ab,"  und  vergleichen  wir 
die  übrigen  Ergebnisse  von  ei  mit  den  Impf.-  und  Kond.-Endungen, 


1  Im  Dauphin^  und  in  den  westlichen  Mundarten  unseres  Gebietes  oft 
in  lehnwörtlicher  Lautgestalt  {pwal  o.  ä.)  oder  durch  bura  ersetzt.  In  Savoyen 
macht  das  Diminutiv  dem  alten  Worte  Konkurrenz.  Nicht  berücksichtigt  sind 
einige  sav.  Formen,  bei  denen  das  /  vokalisiert  erscheint  (die  Form  des  Plur. 
hat  die  Sg.-Form  ersetzt  wie  bei  frz.  cheveu). 

2  Im  Aostatal  steht  dafür  das  Diminutiv  pezet  (vgl.  die  Karte  1578, 
igesse  tub^reuse*);  einzig  das  abgelegene  Ayas  (987)  hat  das  alte  pes  erhalten. 

'  Ist  als  Wort,  das  einen  eingeführten  Handelsartikel  bezeichnet,  überall 
Lehnwort;  lautlich  verrät  es  sich  als  Lehnwort  insbesondere  im  Dauphin^  und 
in  den  westlichen  Mundarten. 

*  Berücksichtigt  sind  nur  die  Infinitive,  die  morphologisch  den  gleichen 
Typus  darstellen  wie  die  frz. 

*  Nicht  berücksichtigt  sind  rsü  Ain  935,  Doubs  31,  rsy(  Doubs  41, 
rpseve  Wallis  968. 

8  Berücksichtigt  sind  nicht  die  zahlreichen  Formen  (eig.  Kond. -formen) 
auf  -ia  (-io),  -a  (-0). 

■^  Ich  habe  sie  auf  der  Tabelle  mitberücksichtigt,  weil  ihre  Häufigkeit 
eine  Art  Gradmesser  des  frz.  Einflusses  ist  (nach  Labialen  findet  sich  auf  den 
Punkten    Saone-el-L.  919,    Jura  20,  30   wa    allerdings   auch   bei   Erbwöitern). 
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so  fällt  vor  allem  auf,  dafs  Edmont  bei  den  Impf,-  und  Kd.-formen 
viel  seltener  langen  Vokal  oder  Diphthong  notiert  hat,  als  bei  den 
zum  Vergleich  herbeigezogenen  Wörtern.  Unter  den  492  Impf- 
und  Kond. -formen  der  hier  untersuchten  70  Punkte  (ich  zähle 
selbstverständlich  die  Formen  vom  Typus  avye  fodrye,  avi  fodri 
nicht  mit)  finden  sich  blofs  3  mit  langem  Vokal  (Genf  936:  sarä', 
Saone-et-L.  10:  eiö  (510);  Waadt  40:  elä  (510),  8  mit  Diphthong 
(Sav,  965:  av§y,  koz§y;  Neuenb.  63:  dä^  (5^o),  vivä^,  eträyäf, 
Waadt  969:  fpdrae;  Wallis  978:  arey',  Aost.  q^t:fgdrey),  zusammen 
II  1  (wovon  3  auf  der  Karte  510)  =  2,2^  ^j^. 

Das  Edmont  im  Impf,  und  im  Kond.  so  wenig  Formen  mit 
Diphthong  oder  langem  Vokal  notiert  hat,  ist  um  so  auffalliger, 
als  bisher  phonetisch  gebildete  und  phonetisch  ungebildete  in  der 
Schweiz,  in  Savoyen  und  im  Aostatal  Formen  mit  Diphthong  oder 
langem  Vokal  notiert  haben. 2 

Wie  erklärt  sich  der  Widerspruch  zwischen  den  Notierungen 
Edmonts  und  denjenigen  anderer?  Beweisen  die  Zeugnisse  so 
zahlreicher  philologisch  geschulter  und  philologisch  ungeschulter 
Gewährsmänner  nicht,  dafs  Edmont  unrichtig  gehört  hat?  dafs  sein 
Ohr  insbesondere  langen  Vokal  nicht  mit  Sicherheit  von  kurzem 
unterscheidet,  und  oft  einen  einfachen  Laut  wahrgenommen,  wo 
ein  Diphthong  vorliegt? 

Aber  nach  den  andern  Gewährsmännern  liegt  im  Impf  und 
Kond.  fast  überall  derselbe  Diphthong  oder  lange  Vokal  vor  wie 
in  den  Entsprechungen  von  altem  sei  (,soif'),  ieisa  (,toise')  usw. 
(Entsprechung  von  altem  ei).    Und  bei  diesen  Wörtern  hat  Edmont 


Nicht  dafs  ich  die  Meinung  verträte,  dafs  alle  diejenigen  Wörter  die  erb- 
wörtliche Gestalt  zeigen,  Erbwörter  seien,  dafs  sie  sich  in  der  Mundart  in 
direkter  Linie  seit  der  Römerzeit  entwickelt  hätten.  ^\n  ptvric  ,poivre'  auf 
Punkt  Jura  938  (das  zu  tela  stimmt)  ist  gewifs  nicht  weniger  ein  Lehnwort 
als  pwfvrqi  auf  dem  nicht  weit  entfernten  Punkt  Jura  30  (das  nicht  zu  t^la, 
m(  ,moi'  stimmt).  In  weitaus  den  meisten  Fällen  prägen  die  Mundarten  den 
Lautstand  der  Lehnwörter  so  um ,  dafs  man  ihnen  die  fremde  Herkunft  nicht 
mehr  ansieht.  Vgl.  Gillidrons  Mirages  phonetiques  [Rev.  de  phil.  frgse 
1906,  liSff. ;  auch  in  J.  Gillieron  et  M.  Roques,  Etüde s  de  geogr.  lingutst., 
1913). 

1  3  dieser  11  Formen  hat  Edmont  in  Landeron  (Neuenburg  63)  notiert; 
Edmont  scheint  dort  eine  mühsame  Aufnahme  gemacht  zu  haben ;  nach  der 
Notice  war  sein  Gewährsmann  84  Jahre  alt;  manche  seiner  Angaben  zeigen, 
dafs  der  Gewährsmann  nicht  mehr  geistesfrisch  war. 

'  Für  Savoyen  siehe  die  Belege  Rev.  sav,  1909,  63.  Für  das  Aostatal 
s.  §  29,  für  die  Schweiz  §  65. 
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wirklich  fast  ü'oerall  auf  unserem  Gebiete  Diphthong  oder  langen 
Vokal  notiert.  Also  kann  im  Impf,  und  Kond.  der  Widerspruch 
zwischen  den  Notierungen  Edmonts  und  denjenigen  der  übrigen 
Forscher  nicht  in  der  Unzulänglichkeit  von  Edmonts  Ohr  seine 
Erklärung  finden. 

Vielmehr  darin,  dafs  Edmont  sich  bestrebt  hat,  die  Wörter  so 
zu  notieren  wie  er  sie  im  Satzzusammenhange  vernommen,  während 
alle  übrigen  Forscher  sich  bestrebt  haben,  diejenige  Lautung  wieder- 
zugeben, welche  die  Wörter  annehmen,  wenn  sie  recht  deutlich, 
isoliert,  gesprochen  werden. 

Das  geht  klar  hervor  aus  der  nebenstehenden  Tabelle,  in  der 
zusammengestellt  wird,  wie  oft  bei  jedem  einzelnen  der  zum  Ver- 
gleiche herbeigezogenen  Wörter  mit  altem  ei  Edmont  Formen  mit 
Diphthong  oder  langem  Vokal  aufgezeichnet  hat. 

Die  nebenstehende  Zusammenstellung  zeigt,  dafs  bei  isoliert 
abgefragten  Wörtern  Edmond  recht  häufig  Formen  mit  Diphthong 
oder  langem  Vokal  notiert  hat;  ebenso  bei  Wörtern,  die  einen 
starken  Satzakzent  tragen.!  Die  Prozentzahl  der  Formen  mit 
Diphthong  oder  langem  Vokal  ist  geradezu  ein  Gradmesser  für 
die  Stärke  der  Betonung. 2  Sehr  bemerkenswert  ist  aber  auch,  dafs 
bei  ,il  rtgoit\  das  doch  isoliert  abgefragt  worden,  Edmont  nur 
14,5  oy^  Formen  mit  Diphthong  oder  langem  Vokal  notiert  hat; 
,il  regoit'  ist  nicht  lebendige  Rede,  wohl  aber  tl  regoit  son  conge,  il 
regoit  un  soufflet  u.  dgl.;  d.  h.  in  lebendiger  Rede  folgt  fast  immer 
ein  Akkusativobjekt,  das  psychologisches^  oder  logisches*  Prädikat 
und  als  solches  betont  ist,  während  auf  der  Verbalform  regoit  kein 
Nachdruck  liegt. 

Allgemein  gefafst  können  wir  sagen:  bei  Wörtern,  die  gew.  in 
satzunbetonter    Stellung   sich    finden,    kommt   die  Entwicklungsform 


1  Gewöhnlich  am  Ende  einer  Wortgruppe:  ,quand  on  a  soif,  on  a  le 
gosier  sec',  ,1a  main  droite*^  usw.;  doch  nicht  immer:  ,nous  allons  droit 
devant  nous'. 

2  Vgl.  z.B.  ,1a  main  droite'  (90  "/o)  mit  ,1a  cuisine  est  trop  et  rotte  et 
obscure'  (nur  65,2"/o,  weil  noch  ein  zweites  prädikatives  Adj.  folgt);  ,il  y 
avail  une  fois'  (33,3  "/o)  mit  ,il  faul  les  mener  deux  /öw  par  jour'  (o"/o); 
,W«wzr' (27,80/0)  mit  ,recevoir  son  conge  (u,l  »/o);  ./ron' (30,4  »/o)  mit  ,allez 
ensemble,  vous  trois^  (blofs  19,1%.  weil  der  Nachdruck  auf  vous  liegt); 
,vouloir  (2,9  °/o)  tX.  pouvoir  {13,3  °/o)  sont  deux'. 

•  S.  H.  Paul,  Prinzipien  der  Sprachgesch.*,  p.  124. 

*  S.  F.  Slrohmeytr,  Der  Stil  der  frz.  Sprache,  Berlin  1910,  p.  53  —  63« 
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a)  Isoliert  abgefragt,  oder,  wenn  in  einem  Satze, 

mit  starkem  Satzakzent. 
,quand  on  a  sot/,  on  a  le  gosier  sec'  (1237) 
,ioise  (de  bois)*  (1309) 
,1a  main  droüe'  (427) 
,fotle'  (1308) 
,noz're'  (916) 
,powre'  (1053) 
,eioüe'  (494) 

,un  vieil  ami  ä  moi'  (863) 
,1a  cuisine  est  trop  etroite  et  obscure'  (525) 
,noir^  (916) 

,qui  veux-tu  que  ce  jö//?*    (517) 
,  depuis  le  premier  jusqu'au  dernier  du  mois''  (868) 
,poil'  (1044) 
,neige'  (903) 

,je  pars  si  tu  viens  avec  moi''  (864) 
,nous  allons  droit  devant  nous'  (428) 
^toit'  (13 10) 
,paroi'  (973) 

,il  y  avait  une  fois^  (59°) 
,ils    feront    ce    qu'ils  voudront,    moi  je  ne  les 

aide  pas'  (12) 
,hoire  un  verre  d'eau'  (142) 
,/rm'  (1333) 
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,poiy  {1050) 

.recevoir'  (1135) 
,r/ö/;§^/'  (416) 

,ä  cet  endroit  la  riviere  est  profonde'  (460) 
,allez  ensemble,  vous  /rö/j'  (1333) 
,il  r^fö//'    (1136) 

b)   Mit  schwachem  Satzakzent. 

,tu   ne   vois   donc   pas   que   tu   es  aussi  vieux 

qua  moi'  (1409) 
,vouloir  ei  pouvoir  sont  deux  choses'  (1081) 
,avotr    bon    goüt*;    ,avoir   un  goüt  amer';    Je 

voudrais  bien  avoir  de  celle-ci'  (82) 
,recevoir  son  conge'  (1135) 
,fro/j-tu  qu'elle  tJenne?'  (358) 
,il  faul  savoir  bien  nager  pour  .  .  .'  (1200) 
jVOus  irouverez  bien  quelqu'un  qui  vous  ira'  ( 1 34 1) 
jVouloir  et  pouvoir  sont  deux  choses'  (14 14) 
,il  faut  les  mener  deux  yj?«  par  jour'  (591) 
,sois  gentil,  mon  petit  gar^on'  (520) 
,vous    avez    lä    un    beau    chien';    ,vous    avez 

gagn6  quelque  chose'  (92) 
,voukz-vous   que  j'aille   ou   que  j'envoie  quel- 
qu'un?* (14 17) 
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der  satzbetonten  Stellung  leicht  in  Vergessenheit;  wenn  sie  aus- 
nahmsweise satzbetont  sind,  so  erschefnen  sie  auch  hier  in  der 
Gestalt,  die  sich  in  minder  betonter  Stellung  entwickelt  hat.^ 

Dasselbe  wie  bei  il  regoii  können  wir  nun  beim  Impf,  und 
beim  Kond.  beobachten.  Impf,  und  Kond.,  als  finite  Verbalformen, 
stehen  in  lebendiger  Rede  meist  in  satzunbetonter  Stellung;  unter 
den  19  Impf.-  und  g  Kond.-forraen,  die  Edmont  in  Sätzen  ab- 
gefragt hat,  sind  blofs  2  Impf.-formen  und  eine  Kond.-form  am 
Ende  einer  Wortpruppe,  also  in  satzbetonter  Stellung*;  aber  trotz- 
dem //  metranglerait  in  betonter  Stellung  ist,  hat  Edmont  auf  keinem 
einzigen  Punkte  unseres  Gebietes  dafür  Formen  mit  Diphthong 
oder  langem  Vokal  im  Kond.*  notiert;  und  auf  der  Karte  510  (,il 
fallait  le  laisser  oü  il  etait,  tel  quel')  finden  sich  für  //  itait  in 
Pausastellung  von  26  Formen  vom  Typus  esteit  blofs  3  mit  Di- 
phthong oder  langem  Vokal  (=  11,5%). 

§  17.    aveit,  vendreit. 

Die  Übersicht  §  15  zeigt,  dafs  sämtliche  Impf.-  und  Kd.-formen 
auf  -«■/  zurückgehen  auf  den  Punkten  Jura  938,  Doubs  41,  in  den 
Kantonen  Neuenburg,3  Freiburg,*  Waadt,^  Wallis.^ 


1  Das  hat  man  längst  festgestellt;  für  die  romanischen  Sprachen  vgl.  z.  B. 
Meyer- Liibke,  Jiom.  Gramm.  I,  §  6l2  — 17,  Gauchat,  Uunite phon.  p.  27.  Ähn- 
liches wohl  in  allen  Sprachen;  im  Deutschen  vgl.  z.  B.  mhd.  du  und  du,  nhd. 
blofs  du  (keine  Form  *dau,  die  sich  zu  mhd.  du  verhalten  würde  wie  nhd. 
haus  zu  mhd.  hüs;  vgl.  dagegen  engl,  thou  mit  Diphthongierung),  berndeutsch 
d^,  dy,  und  (enklitisch)  t,  doch  keine  Form  du,  welche  das  mhd.  du  fort- 
setzen würde. 

^  ,il  fallait  le  laisser  oü  il  etait  (510),  tel  quel';  ,nous  savions  bien  qua 
vous  veniez  (1365);  il  me  serrait  si  fort  que  je  croyais  qu'il  m' ^tr angle rait' 
(498).  In  der  Erzählung  La  Chevre  de  M.  Seguin  von  A.  Daudet  zähle  ich 
51  Präsensformen  in  unbetonter,  7  in  betonter  Stellung,  59  Imperfektformen 
in  unbetonter,  15  in  betonter  Stellung;  dagegen  stehen  19  Infinitiven,  IG  Parti- 
zipien des  Perfekts  in  unbetonter,  22  Infinitive,  18  Partizipien  in  betonter 
Stellung  gegenüber.  Vgl.  L.  Roudet,  La  desaccentuation  et  le  deplacement 
d'accent  en  frg.  mod.,  Rev.  de  phü.  frgse  21  (1907),  297  ff.  Auch,  wegen 
analogen  Erscheinungen  im  Spanischen,  F.  Haussen,  Über  die  altspan.  Prätertta 
vom   Typus  ove,  pude ,  Valparaiso  1898,  p.  62 — 3. 

3  Auffallig  ist  blofs  tonloses  ^ti  Neuenb.  63,  da  in  dieser  Mundart  sich 
sonst  kein  Beleg  für  Schwächung  von  altem  ei^  i  findet;  doch  vgl.  pohi 
tpouvait'  in  einem  Text  aus  der  Beroche,  Pat.  neuch.  145. 

*  Zu  kgzg  ,cousait'  Freib.  61  (Estavayer),  vgl.  die  Angabe  des  Korr.  des 
Glossaires   für   Granges-de-Vesin   (4  km  südlich  von  Freiburg  61):   ava  ,avait'. 
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Wo  sich  Schwankungen  finden,  schwanken  in  gleicher  Weise 
und  noch  stärker  die  Ergebnisse  von  ei  bei  den  andern  Wörtern 
mit  altem  ei.     S.  darüber  §  13. 

Wichtig  ist,  dafs  Edraont  auf  diesem  Gebiete  selten  die  stark- 
tonigen  Entwicklungen  auf  -äe,  -ä,  u.  ä.  notiert  hat,  die  er  bei 
,soif',  ,(la  main)  droite'  u.  ä.  fast  regelraäfsig  notiert  hat,  und 
welche  andere  auf  diesem  Gebiete  auch  beim  Impf,  und  Kd.  so 
häufig  verzeichnen:  im  Zusammenhang  der  Rede  sind  die  finiten 
Verbalformen  meist  schwachbetont;  s.  darüber  §  16. 


§  18.    aveit;  vendret,  vendrit. 

In  den  Dep.  Sav.  und  H.-Sav.  zeigt  das  Impf,  in  der  Regel 
einen  offenen  Vokal  (-0,  -fy,  meist  -/?),  der  Kd.  einen  geschlossenen 
(meist  -e;   in  Sav.  973,    H.-Sav.  956  -qe(t),    in  Sav.  965  -c    und  -i). 

Auch  Constantin,  Rev.  sav.  1899,  63  gibt  für  Albens,  Conflans, 
Beaufort,  Ugines,  Montagny  (alle  im  Dep.  Sav.),  Chamonix,  Samoens, 
Demi-Quartier,  Annecy,  Alex,  Leschaux,  Müres,  Faverges,  Rumilly, 
Thones  (diese  im  Dep.  H.-Sav.)  im  Kd.  -e,^  im  Impf,  -äe,  -di,  -ai, 
-ä,  -a,  -e,  -et,  -e  an;  Brächet  für  Albertville  (Sav.):  ava,  eta,  are. 

Bisweilen  erscheint  -e  {-ce)  auch  im  Impf.,  aber  nur  in  ver- 
einzelten Formen;  so  Sav.  964,  H.-Sav.  967,  958,  947,  946 2;  einzig 
in  Sav.  943  sind  im  Impf,  die  Formen  auf  -e  gleich  häufig  wie  die 
auf  -g,  und  Sav.  973  ist  -qet  im  Impf,  sogar  häufiger  als  -/. 

Das  umgekehrte,  -§  (neben  -e)  im  Kd.  kommt  auch  vor,  doch 
seltener:  Sav.  963,  953,  H.-Sav.  957. ^ 

Kd.  -//  wird  bezeugt  für  Ste-Foy  (Tarentaise,  8  km  oberhalb 
Sav.  965):  avet,  arit,  lt.  Constantin,  und  für  La  Thuile  (Gemeinde 
Ste-Foy):  avH\  arit',  lt.  (Duret-)Koschwitz  35  n. 


vandra  .vcDdrait';    auch   in  Cugy   (6  km    südw.  von  61)  wird  nach  Häfelin  17 
altes  ei  "^  a. 

s  Über  Ausnahmen  siehe  unten  §  24,  25. 

1  Über  den  Lautwert  von  e  gibt  Constantin-Desormaux  p.  XXXI  nicht 
ganz  klar  Auskunft:  „e  demi-sourd",  „interm^diaire  entre  IV  muet  et  !'<?  ouvert"; 
üev.  sav.  {iSSs)  5^'   »"°  son  gr^le,  intermediaire  entre  IV  muet  et  IV  ouvert." 

2  Für  Annecy  (5  km  südlich  von  H.-Sav.  945)  gibt  Duret-Koschwitz  ave, 
te  ,6tait';  Constantin  a.a.O.  ave  („^  =  ^  beaucoup  plus  ouvert  qu'en  fran^ais"). 

8  Laut  Constantin  are  (wie  ave)  in  Ouex  (Genf) ;  auch  Duret  gibt  in  seiner 
Gramm,  savoy.  blofs  Kd. -formen  auf  •(,  Vuarnet  für  Douvaine  (Chablais): 
arräit  ,aurait'  neben  ameret,  ballheri  (und  ar  ,aurait'). 


45 

Der  Vokal  der  3.  Kd.  kann  sogar  schwinden:  auf  4  Punkten 
finden  wir  den  Typus  fodr  neben  dem  Tjg\x%  fodre:  Sav.  943,  954, 
955,  H.-Sav.  947.1 

In  Faeto  und  Celle,  der  frankoprov.  Kolonie  in  Unteritalien, 
ist  dieser  Typus  zur  Herrschaft  gelangt:  sar  , sarebbe',  är  oder 
avir  ,avrebbeS  cantar  ,cantarebbe'  usw.,  s.  Morosi,  AG.  XII,  60.  62. 

An  Savoyen  schliefst  sich  ein  Teil  des  Wallis  und  das  Rhone- 
gebiet des  Waadtländer  Oberlandes  an: 
Waadtländer  Oberland: 

Leysin,  lt.  Jaberg:  bfvae;  tsät§r§;  lt.  Korr.:  vädäi\  vädrl. 

Ormont-dessus,  lt.  Korr.:  aväy,  vinday;  vitidr^. 

Diablerets,  lt.  Jaberg:  b§vae\  g^s. 

Gryon,  lt.  Jaberg:    Kd.  lüvfr  ,laverait';    lt.  Korr.:  äai\  slrv9trai 
,servirait',  balyere,  vindre,  an,  sar?. 
Unterwallis : 

St-Gingolph,  lt.  Jeanjaquet:  ava^,  fasäi\  eira  ,irait*. 

Bouveret,  lt.  Jeanjaquet:  §ta§\  er 9  ,irait*.2 

Evouettes,  lt.  Jeanj.:  ava^\  b^r^,  er 3. 

Vionnaz,  lt.  Gillieron:   faöai  ,fallait',  pöovai  ,pleuvait';   tsälfrs. 

Troistorrents,  lt.  Jeanj.:  er»  ,irait';  lt.  Fankhauser:  ärs,  ar9,  sar». 

Val  d'Hliez,  lt.  Fankhauser:  avä,  voelä]  äre,  sare,  ere,  vqdre. 

Champery,  lt.  Jeanj.:  sare. 

Wallis  968  =  St-Maurice:  Impf.  -§  (7  Belege),  Kd.  -§,  -e. 

V6rossaz,  lt.  Jeanj.:  av^,  var»  ,irait'. 

Coilonges,  lt.  Jeanj.:  avä\  b§r§  ,boirait'. 

Trient,  lt.  Korr.:  avai',  veindri. 

Charraz  (6  km  oberhalb  Martigny),  lt.  Jeanj.:  vir3  ,irait'. 

Im  obern  Teil  des  frz.  Wallis  (von  den  eben  aufgezählten  Ort- 
schaften wahrscheinlich  geographisch  getrennt;  vgl.  §  25): 

Riddes,  lt.  Jeanj.:  avai;  vare  ,irait*. 

Basse-Nendaz,  lt.  Jeanj.:  b^re',  wäre  .irait*. 

Hte-Nendaz,  lt.  Jeanj.:  vedre. 

Ardon,  lt.  Jeanj.:  vare  ,irait'. 

Aven,  lt.  Jeanj.:  ire  ,irait'. 


>  Auch  in  Douvaine  (H.-Sav.),  lt.  Vuarnet:  ar  .aurait'  neben  recevri, 
arräit  , aurait'. 

^  Dagegen  notierte  Jeanjaquet  in  Vouvry  (zwischen  Bouveret  und  Vionnaz): 
av^,  b^r^,  in  Evouettes  (3  km  oberh.  Bouveret):  ftd^,  avä,  fra  , aurait',  letzteres 
offenbar  eine  Futurform. 
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Vielleicht  auch,  vereinzelt,  im  Gros  de  Vaud: 
Oron,  lt.  Korr.:  avä,  etä,  veindä;  ari,  sere,  vnndrL^ 
Waadt   50  =  Echallens:  koza,  vikpsa,  bfvsf,  fudre,  sareA 

An  das  Sav.  schliefsen  sich  auch  an  einige  frankoprov.  Mund- 
arten des  Piemonts: 

Val  Soana  (lt.  Nigra,  AG.Wl,  17,  31  n.,  47  n.):  Impf.  -eyt\  als 
Kd.  werden  entweder  alte  Plusquamperfektformen 2  gebraucht:  por- 
idret,^  oder  Verschmelzungen  der  alten  Plusquaraperfektformen  mit 
den  alten  Kond.-formen  auf  -//:  sariret  , sarebbe',  ariret  ,avrebbe', 
poriret  ,potrebbe*.  * 

Val  d'Orco:  Ceresole,  It,  Jaberg:  ktizgt,  dizfl;  anginuirii,  ßnisrit, 
truvrit. 

Val  Grande  di  Stura:^  Groscavallo,  lt.  Jaberg:  küzisft,  diz§t\ 
purtret,  in^inuiret. 


^  Auch  das  Fut.  geht  hier  auf  -e  aus. 

*  Nach  den  Aufzeichnungen  Jeanjaquets  und  Edmonts  kommen  Reste 
von  fuerat,  habuerat,  bisweilen  auch  von  sapuerat,  potuerat  (in  der 
Bedeutung  des  Kd.)  auch  im  Wallis  vor,  in  der  Gegend  von  Sitten  (V^lroz, 
Plan  Conthey,  Sensine,  Daillon,  Lens  =  979),  in  H^remence  (lt.  Lavallaz),  im 
Val  d'Herens  (988  =  Evoiene),  im  Val  d'Anniviers  (989  =  Vissoye)  und  bei 
dessen  Ausmündung  im  Rhonetal  (Venlhone);  auch  im  Wallis  oft  kontaminiert 
mit  dem  gew.  Kond.;  so  z.  B  in  Lens  (Jeanj.):  uri[t),  furt[t);  vgl.  zediC,  vezii 
jVendait',  d(£it  ,disait';  vgl.  §80. 

^  Diese  Foimen  scheinen  zurückzugehen:  Jaberg  notierte  in  Piamprato 
(Val  Soana)  nur  mehr  Formen  auf  -trat. 

*  Nach  Jaberg  auch  aw^a«wJra^,inginocchierebbe',  wßwJra^  .condurrebbe', 
vandlrat  ,vendrtbbe',  dürmülrat  oder  dürmtrat  ,dormirebbe'. 

^  Das  nördlichste  der  drei  Valli  di  Lanzo.  Mondrone,  im  mittleren  der 
drei  Täler  (=  Val  di  Stura  d'Ala)  hat  lt.  Jaberg  im  Impf,  wie  im  Kd.  •i(t); 
doch  in  Chiamorio  (frazione  del  comune  di  Certs),  lt.  Papanti  492:  suffrisset^ 
arit.  Das  südlichste  scheint  im  Impf,  wiederum  auch  -et  zu  kennen:  Viü,  lt. 
Salvioni,  Lettura  I,  717:  avet,  volet,  Lemie,  lt.  C.  Baitisli,  Testi  ital.  dial. 
(Beth.  49  zur  Zeitschr.  f.  rom.  Phil),  p.  133:  vin^t;  dagegen  in  Usseglio 
(zuoberst  im  Tale),  lt.  Terracini:  ayit  ,?i.\&\\.\  bytt  ,h\i\2i\V,  ffzyit,  dixyit\  neben 
ayit,  sayit  auch  ait,  salt,  fit,  sflt,  ^ü,  spt.  Noch  weiter  südlich:  Val  der 
Dora  Riparia:  Gravere,  lt.  Papanti  494:  avät  (wohl  ungeschickte  Notierung  für 
avät),  perderit;  Meleset,  lt.  Papanti  496:  plaignie,  fasii,  avie\  972  =  Oulx: 
avi,  büvi,  vivi,  küzlye;  Kd.  -;';  lt.  Biondelli  525:  avle,  venle.  Val  Chisone: 
Pramol,  lt.  Papanti  50O:  av^,  vinia,  /asia;  982  :=  Maisette:  Impf.  Kd.  -io. 
Val  Pellice:  992  =  Bobi:  Impf.  Kd.  -za,  -ya. 
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§  19. 

Nicht  blofs  die  Kd.- formen  auf  -i(t),  sondern  auch  die  auf 
-e(t)  -(x(t),  -3,  sowie  der  Typus  fodr  werden  im  allgemeinen  auf 
den  altern  Typus /öö^r// zurückgehen;  denn  romanisches  /  entwickelt 
sich  in  zahlreichen  frankoprov.  Mundarten,  speziell  auch  in  Savoyen 
und  im  Wallis,  unter  gewissen  Bedingungen  i  in  der  Richtung  nach 
e,  qe,  3,  und  kann  sogar  völlig  schwinden.  2  Vgl.  altsav.,  altgenf. 
asse  ,aussi*,  ique^  ice  ,ici',  usw.  (s.  p.  28^ — g  n.)  und  die  Karten  ,ville', 
,riche',  ,aussi'  (1387),  ,ici',  ,voici',  ,vous  dites',  ,on  dit',  ,dire', 
,il  partit'  des  Atlas  ling.  Doch  sind  die  Kartenbilder  aller  dieser 
Wörter  von  einander  verschieden. 

So  wenig  wie  i  in  diesen  Wörtern  überall  dasselbe  Resultat 
ergibt, 3  so  wenig  wie  die  Kd. -formen  unter  sich  stets  überein- 
stimmen, so  wenig  werden  die  Kd.-formen  mit  irgend  einem  der 
oben  angeführten  Wörtern  genau  übereinstimmen  (am  besten 
stimmen  sie  im  Sav.  zu  ,vous  dites');  in  gewissen  Mundarten  sind 
fodrt(t)  ViTid  fodr e(t),  anderswo  im  ^z.y.  fodre,  fgdrce,  fodrd,  fodr 
satzphonetische  Varianten. 


*  Im  allgemeinen  entwickelt  sich  dasjenige  lat.  i  im  Frankoprov.  in  der 
angegebenen  Richtung,  das  unter  ähnlichen  Bedingungen  steht  wie  dasjenige 
lat.  a,  das  sich  im  Frz.  (zunächst)  als  a  erhalten  hat:  vache  {riche\  cheval 
(ville)f  bataüle  [ßlie),  montagne  [vigne),  fait  (du),  faire  [dire),  voilä  (vot'ci), 
il  alla,  il  ira  [ü  partit). 

*  Ganz  gleich  wie  der  Kond.-typusyörfr  auf/ö^^riV  zurückgeht,  gehen  die 
Futurformen  sar  ,sera'  Berner  Jura  71,  fr  ,aura',  sasr  ,seTa,',  port{e)r  .portera' 
in  Lamboing  (Berner  Jura;  lt.  Alge),  sfr  ,sera',  tsät^r  .chantera'  in  Mont-de- 
Boveresse  (Val  de  Travers;  nach  eigener  Aufnahme),  tsät^r  usw.  in  Ligniferes, 
Dombresson,  Travers  (lt.  Häfelin),  auf  Futurformen  auf -z^  zurück  (vgl.  in  Mont- 
de-Boveresse  (^rts  ,riche').     Über  die  Futurformen  auf  -it  s.  p.  57»  Anm.  2. 

'  In  ,ville'  und  ,riche'  kann  der  Vokal  durch  die  umgebenden  Kons, 
bestimmt  sein;  auch  bei  ,aussi',  ,ici',  ,voici'  geht  dem  Vokal  ein  Zischlaut 
voraus,  der  von  Einflufs  gewesen  sein  kann;  zudem  sind  diese  "Wörter  oft  im 
Satze  ganz  schwachtonig  (vgl.  irz.  ci  <^tci,  vUä  <:^  voilä).  ,vous  dites'  kann 
unter  dem  Einflufs  anderer  Formen  desselben  Verbums  stehen.  ,11  partit' 
wurde  in  Savoyen  durch  das  passe  ind^f.  wiedergegeben.  In  den  14  sav. 
Übersetzungen  der  Parabole  de  V Enfant prodigue,  die  Constantin  und  Ddsormaux 
in  der  Rev.  sav.  1903,  p.  iiif.  veröffentlichten,  findet  sich  noch  wiederholt 
das  passe  def.  ,il  dit'  (meist  Typus  ii  desit);  und  die  Endung  des  passe  def. 
stimmt  in  allen  Übersetzungen  genau  mit  der  Endung  des  Kd.  ,aurait'.  Aller- 
dings gibt  und  gab  es  auch  Mundarten,  in  denen  das  nicht  der  Fall  ist  (passä 
d^f.  -i),  s.  unten  §  23. 
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§    20. 

Im  Sav.  kann  in  Verbalformen  und  in  sonst  gewöhnlich 
schwach  betonten  Wörtern  altes  ei  zu  /  werden: 

,avez*  ergibt  avi,  i  auf  den  Punkten  H.-Sav.  957,  947,  946, 
944,  945,  Genf  936,  lt.  Constantin,  Rev.  sav.  1909,  63  in  Chamonix, 
Samoens,  Demi -Quartier,  Annecy,  Alex,  Müres,  Rumilly,  Thönes; 
,voulez(-vous)'  zeigt  Formen  auf  -/  auf  den  Punkten  Sav.  953,  943, 
933,  H.-Sav.  9Ö7,  956,  946,  944,  945,  Gt-nf  936;!  die  2.  Plur.  des 
Fut.  (,vous  trouverez')  Formen  auf  -/  auf  den  Punkten  H.-Sav.  956, 
957»  947»  944»  Genf  936,  lt.  Constantin  in  Samoens,  Annecy, 
Müres,  Rumilly,  Thönes.  Lat,  veru  ergibt  in  der  Bed.  ,donc' 
(,regardez  donc')  vi  auf  den  Punkten  H.-Sav.  945,  956,  967,  Genf 
936,  lt.  Constantin  et  Desormaux  in  Thonon-les-Bains,  Thönes, 
Balme-de-Sillingy. 

Es  können  darum  in  alter  Zeit  im  Impf,  und  Kd.  -eit  und  -it 
satzphoneiische  Varianten  gewesen  sein;  dafs  -// gewöhnlich  zu -f(V) 
geworden,  während  das  -i  von  avi,  voli,  troveri,  vi  (■<  veir)  sich 
erhallen  hat,  wird  daran  liegen,  dafs  bei  avi,  voli,  troveri  auf  das 
-/  früher  ein  -s,  bei  vi  ein  -r  folgte,  Konsonanten,  die  den  vorher- 
gehenden Vokal  gelängt  haben. 

§   21. 

Nicht  alle  Formen  auf  -e  brauchen  aber  auf  altes  -it  zurück- 
zugehen: -e  kann  zum  Teil  eine  jüngere  satzphonetische  Schwächung 
von  -e(i)  sein;  hat  doch  Edmont  auf  fast  allen  Punkten  des  Gebietes 
e  als  Entsprechung  von  altem  ei  notiert  in  Wörtern,  bei  denen  wir 
keinen  Grund  haben  anzunehmen,  ei  sei  zunächst  zu  :'  geschwächt 
worden,  hernach  dieses  i  zu  e  geworden. 

Dafs  e  im  allgemeinen  das  Ergebnis  von  ei  ist,  das  sich  ein- 
stellt oder  festsetzt  bei  wenig  betonten  Wörtern,  das  erkennen  wir, 
wenn  wir  untersuchen,  bei  welchen  Wörtern  wir  die  Lautung  e  für 
ei  nicht  finden,  und  bei  welchen  wir  sie  häufig  finden: 

Auf  den  1 7  Punkten  des  hier  betrachteten  sav.  Gebietes  zeigen 
die  Karlen  ,(la  main)  droiie',  ,1a  neige'  (Typus  ttive),  ,noire',  ,poil', 
,pois',  ,poivre'  ,toise',  ,loit'  nirgends  Lautungen  mit  e\  die  Karten 
.doigt',  ,etroite',  ,mois',  ,paroi'  blofs  auf  einem  Punkte.  Dagegen 
lautet  ,(vous)  avez'  auf  8  Punkten  e  (auf  2  /'  oder  avi)  nirgends  f ; 


*  H.-Sav.  947  schwindet  der  Vokal  sogar:  v^l  v  ,voulez-vous'. 
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,voulez-vous'  hat  auf  6  Punkten  -e  (auf  9  -i),  nur  auf  einem  -'e', 
ebenso  endigt  die  2.  Plur.  des  Fut.  (,vous  trouverez')  auf  6  Punkten 
auf  -e  (auf  4  Punkten  auf  -/). 

Zusammenfassung.  Sowohl  der  Kd.-typusy(?ü?'r/(7),  als  die  Typen 
fodre,  fodrqe,  fodr  können  durch  satzphonetische  Schwächung  aus 
älterem  fodreit  entstanden  sein;  auch  im  Impf,  ist  -eit  gelegentlich 
zu  -e  geschwächt  worden,  und  umgekehrt  im  Kd.  bisweilen  die 
Starktonigere  Entwicklung  fodre  erhalten.  Eine  Grenze  zu  ziehen 
zwischen  dem  Gebiet,  auf  dem  -e(t)  direkt  aus  -ei(t)  geschwächt 
und  demjenigen,  auf  dem  es  zunächst  aus  -//  entstanden,  ist 
unmöglich. 

§    22. 

Die  heutigen  Mundarten  Savoyens,  der  piem.  Alpentäler,  des 
Wallis  und  des  Waadtlandes,  die  im  Impf,  den  Typus  aveit,  im  Kd. 
den  Typus  fodret,  fodrit  haben,  stehen  in  schöner  Übereinstimmung 
mit  den  altgenf,  altsav.  Texten,  in  denen  im  Impf,  -ay,  -ey,  im  Kd, 
nur  ausnahmsweise  -ay,  -ey,  gewöhnlich  -e  steht;  auch  mit  der 
Sprache  der  Marg.  d'Oing^,  die  im  Impf,  gewöhnlich  -eit,  im  Kd. 
gewöhnlich  -//  braucht,  s.  §  5  (p.  18 — g);  auch  mit  den  zahlreichen 
ital.  Mundarten,  die  im  Impf,  den  Typus  avea,  im  Kd.  den  Typus 
cantaria  brauchen. 

Wie  ist  der  Unterschied  zwischen  Kd.  und  Impf,  zu  erklären? 

Fürs  Ital.  nimmt  man  gewöhnUch  an,  dafs  blofs  cantaria  lautliche 
Entwicklung  zeige;  avea  stehe  unter  dem  Einflüsse  des  Inf.  avere. 

Fürs  Frankopro V.  befriedigt  diese  Erklärung  nicht:  Warum 
sollte  der  Inf.  blofs  die  3.  Pers.  Sg.  aveit  gehalten  haben,  warum 
konnte  die  3.  Plur.  aveiant  zu  aviaiit  werden?  Und  wenn  wirklich 
der  Inf.  eingewirkt  hätte,  so  wäre  bei  den  Verben  auf  -ir  das  Impf, 
auf  -it  zu  erwarten.  Aber  Marg.  d'Oingt  braucht  ein  einziges  Mal 
venit  (p.  71),  sonst  sayleit,  senteyt,  tineyt,  veneyf,  auch  die  altsav. 
Texte  haben  im  Impf  vegnay,  tenay,  teney  usw.,  keine  Formen  auf 
-et  (<;  -it);  und  auch  die  heutigen  sav.  Mundarten  zeigen  (s.  Rev. 
sav.  1903,  103)  für  jVenait',  soweit  sie  nicht  die  Formen  auf  -ive, 
'ieve  eingeführt  haben,  dieselbe  Endung  wie  für  ,avait'  (-a,  -e), 
nicht  dieselbe  wie  für  ,aurait'  {-'e). 

Man  könnte  vermuten,  die  schwachtonigen  Formen  auf  -it 
seien  deswegen  blofs  im  Kd.,  nicht  im  Impf,  durchgedrungen,  weil 
bei  zahlreichen  Verben  sonst  das  Impf,  mit  dem  Perf.  zusammen- 
gefallen wäre. 
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Aber  erstens  haben  zahlreiche  Mundarten  im  Impf,  (wie  im  Kd.) 
-;■/  durchgeführt,  trotzdem  bei  vielen  Verben  dadurch  die  3.  Impf, 
und  die  3.  Perf.  zusammenfielen  i;  ja  im  Perf.  sind  sogar  Neu- 
bildungen durchgedrungen,  durch  die  die  3.  Perf.  die  gleiche  Form 
bekam  wie  die  3.  Impf.2 

Zweitens  gab  es  auch  Perf.-formen  auf  -eit,  -et?> 
Drittens    wäre    nicht    das    lebenskräftige    Impf     ausgewichen, 
sondern  das  Perf,  das  wohl  schon  in  älterer  Zeit  in  gesprochener 
Rede  weniger  gebraucht  wurde  als  das  Impf,  und  das  auch  leicht 
ausweichen  konnte.* 

Jene  Vermutung  mufs  also  aufgegeben  werden. 

Formen  aber,  die  über  ein  so  weites  Gebiet  verbreitet  sind, 
können  nicht  durch  irgendwelche  weithergeholte  Analogiebildung 
erklärt  werden;  sind  sie  analogisch,  so  mufs  die  spinta  analogica, 
die  auf  so  weitem  Gebiet  gewirkt  hat,  leicht  zu  erkennen  sein; 
sonst  müssen  wir  sie  als  lautlich  entwickelt  anerkennen,  und  sie 
bereichern  unsere  Kenntnis  der  Lautentwicklung. 

Es  findet  sich  weder  für  den  Typus  aveit,  noch  für 
den  Typus  vendret,  vendrit  eine  naheliegende  analogische 
Erklärung;  also  müssen  sie  beide  lautlich  entwickelt  sein. 

Durch  nichts  gestützt  werden  könnte  die  Annahme,  die  Kd.- 
formen  seien  häufiger  im  Satze  schwachbetont  als  die  Impf.-formen ; 
daher  zeige  der  Kd.  eine  tonlosere  Entwicklung  von  ei  als  das  Impf. 

Wohl  aber  darf  zum  Vergleich  beigezogen  werden  die  ver- 
schiedene Entwicklung  von  ei  in  den  alten  aveis  ,avez*,  voleis  ,voulez' 
und  in  trovareis  ,trouverez'.  Niemand  wird  behaupten  wollen,  dafs 
die    2.  Plur.    des  Fut.    häufiger   schwachbetont    sei    als    ,vous   avez' 


1  Altlyon,  offrit,  ovrit,  partit,  suffrit,  oyt,  sallit,  ferit,  fleurit,  sorbit, 
defenit,  frevtit,  temit,  entendit,  rendit,  respondü,  s'espandit  sind  als  Perf.  be- 
zeugt (s.  Rom.  30,  245  ff.),  könnnten  der  Form  nach  ebensogut  Impf.  sein. 

*  Altlyon.  3.  Perf.  puyt,  chait,  chaisit,  corrit,  creisit  (v.  creistre),  recevit, 
disit,  eleisit,  metit,  naisit,  repaissit,  traisit. 

'  Altlyon,  estendeit,  rendeit,  respondeit,  diseit,  deffendet,  descendet,  en- 
tendet, escoissendent ,  estendet,  fondei,  perdet,  respotidet,  puet  sind  Perf., 
könnten  der  Korm  nach  aber  auch  Impf.  sein. 

•*  Vgl.  altlyon.  3.  Perf.  teinsit  neben  temit,  Rom,  30,  245.  In  den  meisten 
Fällen  durch  Beibehaltung  der  alten  Formen.  Bei  den  Verben  auf  -ir  hätten 
die  Perf.-formen  auf  -it  gut  bestehen  können ,  da  im  Sav.  bei  diesen  Verben 
im  Impf,  meist  der  Typus  dormive  durchdrang. 
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(Karte  92),  ,vouIez-vous'  (1417)1;  im  Gegenteil.  Und  doch  zeigt 
ei  in  trovareis  in  verschiedenen  Mundarten  des  frankoprov.  Sprach- 
gebietes eine  schwachtonigere  Entwicklung  als  in  aveis,  voleis.  Wir 
finden  -i  im  Fut.,  aber  ave,  e  ,avez',  vole  u.  ä.,  ,voulez'  im  Dauphine^ 
(Isere  950,  942,  931,  829),  aber  auch  anderwärts:  Loire  8i6,  808, 
905;  Waadt  51.  —  Loire  819  hat  für  ,avez'  ave  oder  avi;  Genf  936 
e  oder  i;  aber  im  Fut.  haben  beide  Punkte  blofs  -ü 

Wenn  ei  der  alten  5.  Fut.  trovareis,  3.  Kd.  irovareit  sich  in 
verschiedenen  Mundarten  schwachtoniger  entwickelt  als  das  ei  von 
5.  Präs.  aveis,  voleis,  3.  Impf,  aveit,  so  kann  der  Grund  der  ver- 
schiedenen Entwicklung  nur  in  der  verschiedenen  Wortlänge  liegen: 
die  Fut.-  und  Kd. -formen  sind  länger  als  die  Präs.-  und  Impf.-formen. 

Nach  den  Experimentalphonetikern  werden  im  Frz.  die  einzelnen 
Laute  eines  Wortes  um  so  kürzer  und  mit  um  so  geringerer  Energie 
gesprochen,  je  länger  das  Wort  ist;  s.  Rousselot  et  Laclotte,  Precis 
de  prononciation  frgse,  p.  87.  Hierauf  stützt  sich  Meillet,  Meni.  de 
la  soc.  de  ling.  13,  26 — 9,  um  die  Sonderentwicklung  der  Laut- 
verbindungen in  langen  Wörtern  im  Griech.  (IIsQixXsl  gegenüber 
xXssi,  voviiTjvia  gegenüber  vsog,  7jQog,  tjql,  ijgivoc;  gegenüber 
sag,  ©ovfiavTig  usw.  gegenüber  d-eog,  usw.)  Lat.,  Slav.  und  andern 
Sprachen  zu  erklären.^ 

Und  hierauf,  scheint  mir,  kann  man  sich  auch  stützen,  um  die 
Sonderentwicklung  der  3.  Sg.  des  Kd.  iru  Sav.  usw.  und  der  2.  PI. 
des  Fut.  im  Dauph.  zu  verstehen. 

Man  beachte  auch  den  Unterschied  in  der  Notierung  des 
Akzentes  zwischen  den  Karten  ,etranglerait'  (498,  im  Satze  ,,..  que 
je  croyais  qu'il  m'6tranglerait')  und  ,6tait'  (510,  im  Satze  ,il  fallait 
le    laisser    oü   il    etait,    tel    quel')    den   beiden    einzigen  Impf.-Kd.- 


1  In  ,voulez-vous'  trägt  die  Verbalform  einen  schwachem  Akzent  als  in 
,vous  voulez';  vgl.  aus  einem  Neuenburger  Texte  (Mundart  von  Montalchez, 
St-Aubin,  Gorgier),  Le  Patois  Neuchdtelois  1895,  p.  336:  se  vo  voläi  ,si  vous 
voulez'  und  gleich  darauf  que  voli-vo} 

*  Seit  dem  16.  Jh.;  nach  Devaux  im  ganzen  frankoprov.  Dauphine; 
Devaux  (p.  396/7)  bezeichnet  den  Wandel  von  ei'^'i  als  „nbsolument  anormal 
en  Dauphine". 

3  Meillet  betrachtet  von  diesem  Gesichtspunkte  aus  auch  Erscheinungen 
wie  die,  Avelche  Meyer -Lübke,  Rom.  Gramm.  \,  §634,  unter  der  Kapitel- 
überschrift , Abkürzungen  vielgebrauchter  Wörter'  bespricht;  frz.  sire ,  sieur 
u.  ä.  bildeten  mit  dem  folgenden  Worte  eine  lautliche  Einheit.  Zum  Griech. 
vgl.  auch  Schulze,  Quaestiones  epicae,  1892,  p.  163,  und,  zusammenfassend, 
Brugmann,   Griech.   Gramm.^  p.  63. 

4* 
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formeil,  bei  denen  Edmont  den  Akzent  regelmäfsig  notiert  hat, 
weil  sie  die  beiden  einzigen  sind,  auf  denen  der  Satzakzent  ruht: 
bei  der  Kd.-form  hat  er  auf  keinem  einzigen  Punkte  des  frankoprov. 
Gebietes  die  ursprünglich  betonte  Silbe •,  beim  Typus  e/e  überall2 
die  ursprünglich  betonte  Silbe  als  betont  notiert.3 

Daraus  darf  man  wohl  den  Schlufs  ziehen,  dafs  in  den  ver- 
hältnismäfsig  seltenen  Füllen,  wo  die  Verbalform  überhaupt  durch 
die  Betonung  hervorgehoben  wird  (betont  ist,  den  Satzakzent  trägt), 
bei  den  langen  Kd.-formen  nicht  die  ursprünglich  betonte,  bei  den 
kurzen  Impf -formen  dagegen  die  ursprünglich  betonte  Silbe  hervor- 
gehoben wird.  Das  läfst  begreifen,  warum  auf  ziemlich  grofsem 
Gebiete  altes  -<?//  im  Kd.  eine  schwachtonigere  Entwicklung  zeigt 
als  im  Impf* 


§  23.    aveitf  avetf  avit;  vendreit,  vendret,  vendrit, 

a)  Von  Genf  an  westlich. 
In  folgender  Übersicht  setze  ich  an  erster  Stelle  diejenigen 
Kd.-  und  Impf.-endungen,  die  dem  normalen  Resultat  von  altem  et 
entsprechen  (vgl.  §  15);  an  zweiter  diejenigen,  die  einen  Vokal 
zeigen,  der  mit  einem  Ergebnisse  von  altem  et  übereinstimmt,  das 
sich  nur  bei  wenigen,  vor  allem  bei  satzunbetonten  Wörtern  findet; 
an  dritter  Formen  auf  -^  (o.  ä.),  die  auf  diesem  Gebiet  im  Impf, 
und  Kd.  häufig  sind,  sonst  als  Ergebnisse  von  altem  ei  sich  nur 
auf  vereinzelten  Punkten  finden  &;  an  vierter  vergleiche  ich  die 
Entsprechungen  von  ,avez',  die  Endungen  von  ,voulez'  und  ,trou- 


1  Stets  also  entweder  elrägyere  u.  ä.  oder,  seltener,  eträgUre  u.  ä.; 
wohl  aber  notierte  er  auf  verschiedenen  Punkten,  wo  mit  Impf.-formen  ge- 
antwortet wurde,  den  Akzent  an  der  urspr.  Stelle:  ^träya^  Neuenb.  63,  ^trätav 
52,  eträyav^  Waadt  50. 

*  Mit  alleiniger  Ausnahme  von  Jura  927:  it^. 

ä  Nach  Lavallaz  221  zeigen  die  Verben  I  im  Fut.  und  Kd.  stets  die 
betonte  Form  des  Verbalstanimes:  demurari  ,je  demeurerai',  demtinravo  ,je 
demeurerais'  mit  dem  Vokal  von  demura  ,11  demeure',  nicht  mit  demjenigen 
von  demora  .demeurer'.  Auch  im  Frz.  Spuren  dieser  Tendenz  bei  den  Fut.- 
und  Kd.-formen  von  lever,  semer,  asseoir,  venir,  tenir. 

*  Die  kurzen  Kd.-formen  (die  Entsprechungen  von  ,il  faudrait',  ,il 
serait',  ,il  aurait'  usw.)  schlössen  sich  der  grofsen  Zahl  an. 

^  Auf  den  Punkten  Rhone  908,  911,  818,  Loire  808,  Saone-et-L.  919, 
vorzugsweise  nach  r:  908:  dros^  ädr^  .endroit',  frqs  ,froid';  911:  drcs,  Sdrce, 
free;  818:  drce,  edra,  fra?,  ftc^la,  nice  ,moi',  rsce  ire^oit';  808:  drty,  edrce, 
/rm,  mg:,  rsar;  919:  d<^  ,doigt',  sa  ,soit'. 
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verez'    (soweit    sie    nicht    analogisch    sind),    und    eventuell  andere 
Wörter  die  schwachtonige  Entwicklung  von  altem  ei  zeigen. 
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m^,  ,moi'  (12),  v^  ,vois  (-tu)'. 

me  ,moi'  (864),  /Ir^  ,crois(-tu)', 
tre  ,trois',  de  ,doigt'. 

me,    se   ,sois  (gentil)S    save 
jSavoir*. 

v^  ,vois',  kre  ,  crois  (-tu)  *. 


kre;  zu  Kd. -~ vgl. </r", droit', 
edro,  fra  ,froid',  .f~,sec'. 


-e 
-e 
-e 
-ey 


edre  ,endroit'. 


ve  ,fois'  (590.  59i),/rf  ,froid', 
r?s9ve  ,recevoir',  ve  ,vois'. 

puye  ,pouvoir',  ve  ,vois'. 

kr^,  rs^  ,re9ois',  tr^. 

kre,  ne  ,noir'. 

rphve  ,recevoir  (son  cong6)'. 

ave,  rdseve, 

de,  tre. 
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Aus  dieser  Übersicht  geht  hervor,  dafs  die  Impf.-  und  Kd.- 
forraen  auf  -qe  gleich  zu  beurteilen  sind  wie  die  Formen  avi,  voll 
,voulez*,  liuvri  ,trouverez'.  Sie  stellen  die  schwachtonigste  Ent- 
wicklung von  altem  ei  dar,  den  Typus  avil,  vemirit.  -it  ist  hier  in 
ähnlicher  Weise  zu  -qe  (-?)  geworden,  wie  in  Savoyen  zu  -e. 

Allerdings  zeigt  die  Karte  ,il  partit'  nur  auf  zwei  Punkten 
dieses  Gebietes  Formen  auf  -ce,  -3'.  Jura  938  {parioe),  Ain  926 
{mgd^),  sonst,  wo  überhaupt  mit  dem  pass6  d6f  geantwortet  wurde, 
Parti  (Rhone  914,  Loire  905,  Jura  928),  partesi  (Loire  808),  modi  u.  ä. 
(Ain  913,  Rhone  908,  911,  818,  Loire  819);  auch  im  Westen  des 
Dep.  H.-Sav.  (Albanais)i:  aini  ,airaa'  Rev.  sav.  1885,  57  n. 

Den  Unterschied  zeigen  schon  die  älteren  Denkmäler  dieser 
Gegend: 

1619,  Pont-de-Veyle  (Ain):  Piedmonieysa:  Impf.  Kd.  -et,  Perf.-//.2 
1658,  Lyon:  Bernarda  buyandiri:  3.  Impf.  Kd.  -et,  Perf.  -i? 

Auch  der  Verfasser  der  Pamphlete  gegen  den  Herzog  Charles- 
Emmanuel  von  Savoyen,  die  in  den  Jahren  1594 — 1629  erschienen 
sind  (s.  Picot,  Ro7n.  XVII,  234),  schreibt  im  Impf  und  Kd.  -ay,  -ey, 
-e(t)  (letzteres  namentlich  im  Kd.),  ein  einziges  Mal  -/  [sari,  Moq. 
sav.),  im  Perf.  -//,  -/,  -yA 

Dafs  aber  -eftj  im  Impf,  und  Kd.  all  dieser  Denkmäler  doch 
auf  älteres  -//  zurückgehen  kann,^  zeigen  Wörter  wie  tce  ,ici',  ce 
,ci',  que  ,qui',  se  (<  sie),  ple  ,plus*,  die  in  diesen  Denkmälern 
häufig  zu  belegen  sind  (vgl.  §  9). 

Warum  aber  das  Perf.  hier  das  i  erhalten  hat.-*  Vielleicht 
wegen  der  3.  Plur.  -iron,  wo  das  /  nach  der  Regel  bleiben  mufste.^ 

Auch  sonst  stimmt  auf  diesem  Gebiete,  so  wenig  wie  im  Sav., 
kein  Wort   mit   altem  i  überall  völlig  mit  dem  Ergebnis  von  altem 


*  Nicht  weit  von  hier  ist  allerdings  auch  Kd.  -i  bezeugt  (Ain  935,  an 
der  Rhone). 

^  fit  81,  promit  603,  rendit  89,  ripondit  411,  murit  ^^O,  vossit,  voussit 
.voulut'  403,  436,   levit,  trovit,  montrit,  menit  112,  208,  244,  378,  usw. 
8  demori,  demandi  II,  237,  2\0,  fali,  preni  II,  241,  244. 

*  Joyousa  Farsa  (1594):  vendi  7;  Prologue  (1596):  cheizi,  chesy  ,chutS 
lessi;   Moquerie  savoy.  (1603):  fi,  perdi,  sintit,  strvi,  desi,  creissy  ,crüt'. 

5  Dafs  es  auf  älteres  -i  zurückgehen  mufs,  wird  fürs  Lyon,  durch  die 
Überlieferung  erwiesen:  die  Denkmäler  der  Stadt  Lyon  aus  dem  XIV.  Jh.  haben 
im  Impf,  und  Kd.  sozusagen  ausschliefslich  -it,  s.  §  5. 

*  Vgl.  p.  47  Anm.  I   und  dazu  frz.  ü  a//a,  ils  allhrent. 
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-/'/  überein.     Am  besten  noch  ,riches*  (Karte  1156),  ,ici'  (740),  für 
Ain  915  ,dites'  (>  dqete). 

So  hat  sich  also  in  vielen  dieser  westlichen  Mundarten  des 
frankoprov.  Gebietes  für  die  alten  aveit,  vendreit,  2.  Plur.  aveis,  voleis, 
irovereis  eine  Form  festgesetzt,  die  wir  als  die  schwachtonigste 
bezeichnen  können:  avit  ^  avqs,  vendrit  >  veJrqs',  avi,  voll,  truvri. 
In  manchen  Mundarten  finden  sich  daneben  auch  noch  etwas 
Starktonigere  Formen:  ave,  vedre;  ave,  vole,  ttuvre.  Im  Impf,  und 
Kd.  finden  sich  in  einigen  Mundarten,  insbesondere  in  den  öst- 
lichen Teilen  des  Gebietes,  auch  noch  die  Formen,  die  man  nach 
den  gewöhnlichen  Anschauungen  von  den  Lautgesetzen  erwartet: 
Formen  mit  einem  Vokal,  der  übereinstimmt  mit  dem  gewöhnlichen 
Ergebnis  von  altem  ei.^ 

§  24. 

b)    im  WalHs. 

et)  Das  Unterwallis  vom  Genfer  See  bis  etwa  nach  Martigny 
hat  im  Impf,  gewöhnlich  -ae,  -ai,  -f  (Typus  aveii),  im  Kd.  -e,  'd 
(Typus  vendret,  vendrit),  wie  Savoyen,  s.  oben  §  18.  Bei  Martigny 
mündet  das  Val  d'Entremont,  das  auch  im  Impf,  gewöhnlich  (nicht 
ausschliefslich)  -e  hat  (Typus  avet): 

Sembrancher:  wahrscheinlich  3.  Impf.  Kd.  -e"^  (vgl.  sai  ,soif', 
hairi). 

Orsieres,  lt.  Jeanjaquet:  faze,  ave,  kr^ye,  save;  are  (vgl.  pai 
,poil*,  d^  ,dit',  dß^  ,ainsi'). 

Praz-de-Fort,  lt.  Korr.:  ave,  vindri. 

Liddes,  lt.  Jeanj.:  vede,  vedre  (vgl.  avei  ,avoir',  sav^i  ,savoir', 
t^ila  usw.). 

Wallis  976  =  Bourg-St- Pierre:  hav^,  koz^,  fadyw^,  viv^,  volf, 
etrfder^,  fgdrf,  lt.  eigener  Aufnahme:  av^,  sar^.^ 


1  Zum  Teil  mögen  grade  diese  , lautgesetzlichen'  Formen  jünger,  unecht, 
dem  Einfluls  der  Schriftsprache  zu  verdanken  sein.  So  haben  die  altlyon. 
Texte  des  XIV.  Jh.  -ü,  die  lyon.  Bernarda  buyandiri  (1658)  ausschliefslich  -e(t), 
aber  in  den  Chans,  satir.  en  pat.  /yo«.  (1658)  des  XVIII.  Jh.,  die  Philipon 
im  6.  Bde.  des  Rev.  de  phil,  frgse  veröffentlicht ,  findet  sich  im  Kd.  neben 
gew.  -et  auch  chomerait  {1773),  p.  48,  remettreit  (1774),  p.  53- 

*  Jeanjaquet  hat  hier  blofs  Formen  für  die  l.  Pers.  notiert:  volevo; 
ire,  v^üdre. 

'  Auch  hier  hat  Jeanj.  blofs  Formen  für  die  i.  Pers.:  vole;  vcedr^^  frf 
»irais*.  Da  altes  ei  hier  gew.  f  ergibt,  hat  also  Bourg-St-Pierre,  das  oberste 
Dorf  des  Tales,  wiederum  den  Typus  aveit,  vendreit. 
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ß)  Im  Wallis  findet  sich  ein  zweites  kleines  Gebiet,  auf  dem 
der  Kd.  auf  -e  ausgeht  (Typus  vendret):  von  Riddes  bis  Ardon, 
s.  oben  §  i8.  Weiter  oben  herrscht  sonst  aveitf  vendreit\  doch  hat 
Jeanjaquet  an  einigen  zerstreuten  Punkten  im  Impf,  und  im  Kd. 
-e  gehört,  oder  einen  Vokal,  für  den  er  das  Zeichen  e  braucht, 
und  über  dessen  Natur  ich  nichts  bestimmtes  aussagen  kann' 
(Typus  avet,  vendret): 

Vetroz:  veze  ,vendait';  sare. 

Conthey:  bäizea  ,buvait'  (vgl.  tsätav^a  ,chantait');  tsät^re. 

Sensine:  ^kpe  oder  (kgu  ,excutebat*,  a^  ,avait',  soßze  ,sortait'; 
drum^re. 

Ayent:  vetide,  ai,  ai  ,avait',  fazei  ,faisait';  vendrL 

Venthöne:  drum^tre  (oder  -/,  <  -eit). 

§  25.    aveitf  vendreiet. 

Im  Wallis. 

a)  Zwischen  den  beiden  vendrei-G&h\eien  (vgl.  p.  45): 

Fully,  lt.  Jeanjaquet:  veda^,  ava^,  aväi,  fazäi;  varay^  ,irait', 
drüm^traif  ,dormirait'. 

Leytron,  lt.  Jeanjaquet:  ava^;  varay^,  b^ray^,  /araif  ,ferait'. 

b)  Vereinzelt  im  vendreti-Gfibi&i: 

Oranges:  lt.  Jeanjaquet:  b^ray^,  varay^,  neben  varj  <C  '^it- 

Es  ist  klar,  dafs  sich  in  diesen  Mundarten  nicht  etwa  im  Kd. 
die  bisher  vergeblich  auf  dem  frz.-frankoprov.  gesuchte  „lautgesetz- 
liche" Entsprechung  von  vulgärlt.  -e(v)at  erhalten  hat.  Vielmehr 
sind  alle  übrigen  Formen  der  3.  Pers.  des  Kd.  des  frz.  (und  über- 
haupt des  roman.)  Sprachgebietes  lautlich  entwickelt, ^  und  diese 
aliein  sind  analogisch. 

Dafs  das  Kd.  hier  analogisch  (nach  dem  Präs.  der  Verben  I: 
Z- pprt^)  umgestaltet  worden  ist, 3  mufs  seinen  besonderen  Grund 
haben. 


1  In  Evolfene  macht  er  zur  Notierung  vfndek  ,\tx\Aä.\V,  udrek  .voudrait' 
die  Bemerkung:  „Le  sujet  6crirait  i  [-z*],  j'entends  plutot  f  [-f^]".  Nach 
Herrn  Prof.  Gauchat  bezeichnet  e  „ein  zurückgezogenes  ^";  über  die  Stellung 
der  Organe  bei  der  Bildung  des  Lautes  weifs  er  nichts  sicheres;  vielleicht  be- 
zeichnet das  Zeichen  e  in  den  Notierungen  Constantins  und  D^sormaux's 
(s.  oben  p.  44  Anm.  l)  denselben  Laut. 

2  Von  den  Kontaminationen  mit  dem  Plusquamperfekt  abgesehen. 

3  Das  ganze  Paradigma  des  Kd.  lautet  in  Leytron:  farai^,  -a,y  -a,y; 
-ai(,  -a  (oder  -ia),  -OfS;  ähnlich  in  Fully  und  Granges. 
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Der  Grund  liegt  im  Zusammenfall  des  Kd.  mit  dem  Fut. 

Im  Fut.  lautet  die  2.  Pers.  Sg.  alyon.  auf  -es,  asav.  auf  -e;  d.  h. 
-as  ist  nach  der  2.  Plur.  (beide  haben  Imperativbedeutung,  und 
sind  daher  viel  gebraucht)  zu  -es  umgebildet  worden;  und  die 
I.  Pers.  schliefst  sich  der  2.  an:  alyon.,  adauph.,  asav.  -ey  (vgl.  ai 
,j'ai');  so  auch  in  den  alten  Texten  des  prov.  Dauphine  und  der 
Waldensertäler.  In  den  prov.-waldens.  Texten  sind  aber  auch  die 
3.  Sg.  und  Plur.  nach  der  2.  Plur.  umgebildet,  so  dafs  das  ganze 
Paradigma  lautet:  -ey,  -es,  -e;  -en,  -es,  -enl^;  s.  Iserloh,  Darstellimg 
der  Mundart  der  delphinat.  Mysterien,  Bonner  Diss.  i8gi,  p.  49, 
P.  Meyer,  Rom.  XIII,  139,  XX,  84. 

Nach  Ausweis  der  Karten  ,j'enverrai',  ,je  saurai',  ,tu  iras*, 
,tu  finiras',  ,ira',  ,sera',  ,aurons',  ,reverrons',  ,trouverez',  ,feront', 
,moisiront',  ,voudront'  liegt  in  den  heutigen  Mundarten  der  Futur- 
typus I.  vendrey,  2.  -es,  3.  -a  vor:  in  Savoyen  (mit  Ausnahme  des 
Nordens:  H.-Sav.  947,  958)  und  in  den  südlich  und  westhch  an- 
grenzenden Mundarten  (Isere,  Ain,  Loire  816,  Rhone  818,  Jura 
südliche  Hälfte);  der  Typus  vendrey,  -es,  -e:  in  den  meisten  Mund- 
arten der  Kantone  Neuenbürg,  Freiburg,  Waadt,  Wallis  und  des 
Aostatals,  H.-Sav.  947,  958  (auch  im  Val  Soana,  s.  AG.  III,  21); 
vendrey,  -es,  -e;  -en,  -es  {-eis,  -ts) ,  -eni:  Dröme  838,  Basses-Alpes 
877,  88g,  H.-Alpes  971,  981,  869,  879,  980,  868,  prov.  Täler 
des  Piemonts,  Wallis  978,  979,  988,  989.2 

Wo  nun  der  analogische  Fut.-Typus  vendre  und  der  lautlich 
entwickelte  Kd.-Typus  vendret,  vendrit  (<C  vendreii)  sich  nebeneinander 
festsetzten  (Norden  von  H.-Sav.,  Rhonegebiet  des  Waadtländer  Ober- 
landes, im  gröfsten  Teil  des  Wallis),  da  mufsten  die  3.  Pers.  Sg.  des 
Fut.  und  des  Kd.  lautlich  annähernd  oder  völlig  zusammenfallen, 
was  oft  Verwirrungen  in  den  übrigen  Personen  zur  Folge  hatte.3 

1  3.  Sg.  -e  ist  auch  im  frankoprov.  Dauphine  (1275,  Grenoble)  und  in 
St-Vallier  (1204)  bezeugt,  s.  Devaux  395 — 6. 

*  Dieselben  analogischen  Formen  wurden  in  alter  Zeit  auch  in  frz. 
Dialekten  des  Ostens  gebildet:  Fut.  i.  -i  \m  Ezechiel  «]  -ey),  3.  -eü,  -et,  -it, 
Ezechiel,  S.  S.Bern.,  Haimon  (auch  in  einer  Urkunde  von  1284,  D6p.  Moselle, 
Not.  et  extr.  28,  270),  s.  Cledat,  Les  flexions  dans  la  trad.  frgse  des  sermons 
de  St-Bernard,  Paris  1884,  p.  254,  Buscherbruck,  Rom.  Forsch.  IX.,  ^li^ 
(Suchier,  Lit.  Zentralbl.  1882,  1000  sieht  in  -it  das  lat.  it,  3.  Präs.  v.  ire)\ 
doch  haben  sie  sich  hier  nicht  erhalten.  Vgl.  über  neuenb,  ts'ätcer  ,chantera', 
usw.  p.  47,  Anm.  2. 

3  Val  d'IUiez  hat  lt.  Fankhauser  im  Fut.  3.  -s,  Kd.  -e,  Troistorrents 
(3  km  weiter  unten)  umgekehrt  im  Fut.  -e,  im  Kd.  -p;  Champ^ry  (4  km  weiter 
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In  Savoyen,  im  Rhonegebiet  des  Waadtländer  Oberlandes,  im 
Unterwallis  bis  in  die  Gegend  von  Martigny  lautet  die  i.  Pers.  des 
Kd.  auf  -/  (in  Sav.  auch  Typus-/ö);  oberhalb  Martigny  herrscht 
der  Typus  i.  -ei  (s.  §  57)  oder  mit  Umbildung  nach  dem  Präs.:  -eio. 
Auf  diesem  -i?/ö-Gebiet,  und  nur  hier,  lag  es  nahe,  zur 
Unterscheidung  vom  gleichlautenden  Fut.  die  oben  an- 
geführten Kd. -formen  zu  bilden. 

§  26.    avit,  avia;  vendrit,  vendria. 

Im  südlichen  Forez  fällt  die  Grenze  zwischen  dem  prov.  Typus 
ziemlich  genau  mit  der  alten  Grenze  des  Bistums  Lyon  zusammen  • : 

Usson  (im  äufsersten  Südwesten  des  Dep.  Loire,  13  km.  süd- 
westlich von  Loire  816,  aufserhalb  des  alten  Bistums  Lyon),i  lt. 
P.  Gras  201 — 6:  a^a,  voulia,  buvia,  sahhia. 

Loire  816  ^  St-Bonnet-le-Chateau^  (nach  Morf  aufserhalb,' 
doch  hart  an  der  Grenze  des  alten  Bistums  Lyon):  aye^  bceyi,  kiizi, 
vyotSi,  dräyari,  f'udri\  lt.  einem  Patoisartikel  einer  Zeitung  von  1908 
(zitiert  von  Vey  Z2t,,  235):  vailliit,  foulliit,  veyii;  fariit,  aurii,  serit. 

St-Jean-Soleymieux  (10  km  nördlich  von  816,  im  alten  Bistum 
Lyon),  lt.  Gras:  av'et,  ayit,  pouy'e  ,pouvait*. 

Montbrison  (22  km  nördlich  von  816,  im  alten  Bistum  Lyon), 
lt.  einem  Liede  aus  dem  Ende  des  XVIII.  Jh.  (zitiert  von  Vey  235): 
renversar'et,  far'e  (=  Typus  vendrit);  lt.  P.  Gras  234:  passet,  sar'et. 

St-Etienne,  lt.  Vey:  seit  dem  XVU.  Jh.  Impf.  Kd.  -//. 

Interessant  ist  der  Grenzpunkt  St-Bonnet-le-Chäteau:  in  unmittel- 
barer Nähe  des  -/y/>Gebietes  ist  altes  -ia,  -ie  hier  im  Impf,  und 
im  Kd.  zu  -ye,  -yi  und  -/  geworden. 


oben),  lt.  Jeanjaquet  im  Fut.  und  im  Kd.  -3.  In  den  Walliser  Aufzeichnungen 
Jeanjaquets  finden  sich  oft  beim  Kd.  Bemerkungen  wie  „confusion  entre  le 
fut.  et  le  condit.",  „donne  le  fut.  pour  le  condit.",  „impossible  d'obtenir  d'autre 
forme  que  celle  du  fut." 

Vuarnet  gibt  für  Douvaine  (H.-Sav.)  als  Fut.  von  ,€tre':  sari,  -ia,  -ai; 
-ian,  -id,  -ian,  offenbar  Kd. -formen 5  von  .recevoir'  lautet  nach  ihm  Fut.  wie 
Kd.   I. — 3.:  recevre,  4.  -in. 

•  S.  Morf,  Zur  spracht.  Gliederung  Franiireichs  {Abh.  Bert.  Akad.  1911), 
p.  28  ff.  —  Vgl.  oben  p.  11   Anm.  i. 

'  Die  Coututnes  von  St-Bonnet  (1272)  haben  nach  Vey  223,  235:  venia, 
bastia,  fasia  MSVi.,  avie-^  auria,  seria,faria,aurie^  Serie;  ebenso  das  Cartulaire 
du  prieure  de  St-Sauveur-en-Rue  (22  km  südlich  von  St-Etienne;  114O  —  98), 
lt.  Vey:  tenia,  avia,  queria. 

*  Nach  der  Karte  bei  Vey  allerdings  innerhalb  des  Bistums  Lyon. 
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Vereinzelte  Formen  von  prov.  Typus  finden  sich  aber  noch 
ziemlich  weiter  nördlich: 

Rhone  819  =  St-Symphorien-sur-Coise  (23  km  nördlich  von 
St-Etienne):  eträyaryg. 

Loire  905  (in  der  Nordwestecke  des  D6p.  und  des  alten 
Bistums  Lyon):  vivyg,^  etreysryoR. 

§  27.    avyCf  vendrit. 

Im  Impf.  Formen  auf  -ye,"^  im  Kd.  den  Typus  vendrit"^  zeigt 
das  frankoprov.  Dauphine,  nördlich  bis  in  die  Gegend  von  Lyon 
hinauf:  Isere  940,  942,  931,  829,  921,  912  (12  km  südlich  von 
Lyon),  Drome  838,  920,  Ain  913  (30  km  nordöstlich  von  Lyon), 
Rhone  818  (35  km  südwestlich  von  Lyon);  Rive-de-Gier  {t^2  km 
südlich  von  Lyon),  lt.  Vey  236,  Grezieu-le-Marche  (4  km  nord- 
westlich von  Rhone  818),  lt.  Rev.  de  phil.  frgse  VII,  288,  Craponne 
(8  km  westlich  von  Lyon),  lt.  N.  du  Puitspelu. 

Saone-et-L.  916  (etwa  8  km  westHch  von  Mäcon)  scheint  mit 
diesem  Gebiet  geographisch  nicht  zusammenzuhängen. * 

-ye  im  Impf,  kann  satzphonetisch  zu  -y3^  -y  werden  und  voll- 
ständig schwinden  &: 

Isere  931:    neben  ay^t,  fal^,  eise  (Karten  510,   1405):  p  (511, 
unbetont). 
912:  aye,  äty,  aty  ,6tait'. 
Ain  C)\y.  falqe,  eiyqe  (510,  betont),  ety  (511,  unbetont). 


*  vivyo  usw.  (prov.  Typus)  haben  die  westlich  angrenzenden  Mundarten 
von  AUier  803,  Puy-de-D6me  804,  805,  806,  809  usw. 

^  In  Drome  838  (Grenzpunkt  gegen  das  Prov.):  kuzip,  bceyp,  vivyg,  ayce 
fola\   hier  auch  im  Kd.  der  prov.  Typus   eträglary'U  neben  fgdrce. 

'  Der  auf  diesem  Gebiet  als  -i  (Is.  940,  942,  931,  829,  921,  912,  Rive- 
de-Gier),  -e\t)  (Is.  940,  942,  931),  -cet^  -<B.  -9  (Is.  931,  921,  Drome  838,  920, 
Craponne),  in  Drome  920  auch  als  -e  erscheint. 

*  Hier  -ye  auch  bei  den  Verben  I:  baiye,  ktnäsye,  sarye;  auch  in  der 
I.  Fers.:  krezye,  pavye;  wahrscheinlich  auch  in  der  2.:  räpcele  .remplissais' 
(neben  ave  ,avais'). 

ä  Devaux,  der  nichts  von  satzphonetischen  Erscheinungen  weifs,  sucht 
dafür  ein  Lautgesetz  aufzustellen,  das  nur  in  ganz  bestimmten  Ortschaften  ge- 
wirkt hätte  (p.  390n.):  „Dans  plusieurs  locaht^s  des  Terres-Froides  (die  Punkte 
Isere  912,  931  des  Atlas  ling.  liegen  in  den  Terres-Froides),  notamment  ä 
St-Didier-de-la-Tour,  -ye  est  devenu  -y?^  avec  recul  de  l'accent  dy»,  ets9, 
fezys,   vulyp,'''' 
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Rhone  8i8:  ay(,  (fth  (.etaif,  betont),  <ft  (unbetont).* 

-ye  im  Impf,  dringt  vor:  im  frankoprov.  Dauphin^  sind  in  der 
Zeit  bis  1402  5  Formen  auf  -ie,  20  auf  -it  bezeugt;  hieute  herrscht 
-ye.  Aus  Denkmälern  des  XIV.  Jh.  der  Stadt  Lyon  gibt  Phihpon 
13  Belege  für  -/'/,  einen  einzigen  für  -iä:  poiet  1364;  Marguerite 
d'Oingt  (21  km  nördlich  von  Lyon)  braucht  im  Impf,  nur  Formen 
auf  -eit,  -et,  -il\  in  der  Bernarda  huyandiri  (Lyon,  1658)  stehen 
blofs  Formen  auf  -et  (<  it)\  heute  herrscht  in  den  Mundarten  der 
Umgebung  von  Lyon  -ye.  In  den  Denkmälern  des  Dep.  Ain  (arr. 
Bourg  und  Trevoux)  aus  dem  XIII.  und  XIV.  Jh.  sind  blofs  -eit, 
-et  zu  belegen;  auch  in  der  Piedmonteysa  (161Q,  Pont-de-Veyle, 
5  km  südlich  von  Ain  917)  blofs  -et""-  (<  -//);  heute  findet  sich 
der  Typus  avye  nicht  blofs  im  Süden  des  D6p.  (913,  Villars-en- 
Dombes),  sondern  sogar  im  Dep.  Saöne-et-L.  (916,  bei  Mäcon). 

Ganz  vereinzelt  findet  sich  auf  diesem  Gebiet  -ie  auch  im  Kd.: 
in  alter  Zeit:  1358,  Lyon:  arie\  XVII.  Jh.,  Grenoble:  -iet  (neben  -//); 
in  neuer:  Is.  940  (5  km  westlich  von  Grenoble):  ettäglaryqe  (neben 
fxdri);  Loire  905  (nordwestlicher  Grenzpunkt):  etrey3ryce  (neben 
f<udre)',  in  einem  Text  aus  Mornant  (18  km  östlich  von  Rhone  8 18), 3 
Rev.  Cledat  I,  145:  ariet  ,aurait'. 

Umgekehrt  findet  sich  nur  in  wenigen  Mundarten  dieses  Ge- 
bietes -i  im  Impf.:  Is.  950  (Le  Bourg-d'Oisans,  südöstlicher  Grenz- 
punkt), 922  (an  der  Grenze  gegen  das  Dep.  Ain),  an  beiden 
Punkten  nur  Formen  auf  -i  bezeugt.  * 

Zwischen  dem  avye-,  vendrit- Gebiet  (Dauphine)  und  dem  Sav. 
(wo  die  Typen  avei't;  vendret,  vendrit  herrschen,  daneben  auch  avet, 
avif,  vendreit  vorkommen)  und  den  nordwestlichen  frankoprov. 
Dialekten  (wo  avet,  avit;  vendret,  vendrit  herrschen,  auch  aveit,  ven- 
dreit vorkommen)  ist  keine  Grenze  zu  ziehen  möglich. 

Wir  finden  neben  dem  Impf.-typus  avye  Impf.-formen  auf  -(, 
-e,  -qe  auf  den  Punkten: 


1  Vgl.  auf  anderm  Gebiet:  Aost.  966  (Courmayeur) :  ay  ,avait'  neben /a/f. 

'^  vignet  290  und  oft,  tigtiet  382,  faulet  14  und  oft,  volle  455  sind  keine 
sichern  Belege  für  den  Typus  avye\  vgl.  ^.  etian,  98,  lül,  6.  ayan  29  (neben 
avan  102,  119  usw.),  vullian  590  und  oft,  z.\^<^  fasset  67  und  oft,  b.  fassan: 
der  palatalisierte  Verbalstamm  im  Impf.  3.  kann  von  den  übrigen  Personen 
oder  vielleicht  vom  Konj.  herkommen. 

^  Vgl.  den  prov.  Typus  eträyary^i  Rhone  818. 

*  Formen  auf  -i  auch  im  südlichen  Forez  (s.  oben  §  26)  und  in  frankoprov. 
und  prov.  Tälern  des  Piemonts  (p.  46,  Anm.  5). 
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Isere  942  (zwischen  Grenoble  und  Qianib^ry):  falf,  ovet,  kiize, 
de,  vivet,  hvos  (neben  eiye)', 
940  (bei  Grenoble):  vivet; 
921   (St-Jean-de-Bournay):  _/ö/f. 
Rhone  818  =  St-Symphorien-sur-Coise:  ete  (Karte  519),  bqsvqs, 
kozqe,  vivqe  (neben  c^tse  [510],    (ft  \^\\\  fafci)',    lt.  einem  Text  von 
ungefähr  1806  {Rev.  Cledafl,  iioff.  =  Herzog,  Dialekttexte  106 — 8): 
falet,    volet,    venait    (neben  fesiet,    sintiet,    ayet,    disiet,    coriet,   sayet 
,savait*). 

Mornant  (18  km  östlich  von  Rhone  818),  lt.  einem  Text  Rev. 
CUdat  I,  145  flE".:  avet  146  (neben  avie(t),  ayet,  iquiet  ,etait',  disiet, 
voliet,  faisie). 

Saone-et-L.  916:  avf  (neben  7  Formen  auf  -ye). 

Die  eine  oder  andere  dieser  Formen  mag  dem  Einfiufs  der 
Schriftsprache  zu  verdanken  sein;  aber  dafs  die  Grenze  nicht 
scharf  ist,  zeigen  die  Formen  von  Is.  942  am  besten.  Vgl.  dazu 
die  Formen  der  Leg.  en  prose  §  5,   7. 

Noch  weniger  läfst  sich  beim  Kd.  eine  Grenze  ziehen:  die 
Formen  auf  -/,  -e,  -oe  des  Dauphine  stellen  ja  denselben  Typus  dar 
wie  die  Formen,  die  im  Sav.-lyon.  die  gewöhnlichen  sind:  -e,  -qe, 
seltener  -/  (daneben  aber  auch  -/). 

Gegen  das  Prov.  ist  die  Grenze  deutlicher:  der  Kd.  lautet 
hier  nicht  mehr  auf  -/,  -qe  (doch  -/noch  Piem.  972,  -qe  Drome  837) 
sondern  auf  -ia,  -ya  (H.-Alpes  971,  869),  -io,  -vo  (Dröme  857,  847, 
837,  Ardeche  827),  -ie,  -ye  (H.-Alpes  869,  868,  866,  Drome  857, 
847);  und  mit  dem  Kd.  stimmt  im  allgemeinen  das  Impf.;  nur 
sind  im  Impf,  keine  Formen  auf  -ia,  -io,  -ie  bezeugt,  sondern  blofs 
solche  auf  -ya,  -yo,  -ye. 

§  28. 

Wie  erklärt  sich  der  Unterschied  zwischen  Impf,  und  Kd.  im 
frankoprov.  Dauphin^?  Die  Antwort  darauf  ist  oben  §  8  gegeben 
worden.  1 


1  Auch  im  Gase,  ist  -ie  im  Kd.  anders  behandelt  worden  als  im  Impf.: 
im  Impf,  (zum  Teil  auch  in  tonlosem  mie  <C,mia,  s.  die  Karten  ,ma  femme', 
,ma  grand'mere')  wurde  -ie  (mit  anderer  Behandlung  als  in  Substantiven)  zu  -f, 
im  Kd.  (und  bei  sie  ,soit';  sia  wird,  wie  auch  die  Metrik  späterer  altprov. 
Denkmäler   zeigt,   gleich  behandelt  wie  vendria,  nicht  wie  avia)  dagegen  ent- 
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Mitten  im  Gebiet,  dafs  im  Impf,  -ye,  im  Kd.  -/  (oder  -f,  -ce) 
hat,  finden  sich  Mundarten,  die  das  Impf,  auf  -i  bilden  oder  solche, 
in  denen  auch  Kd.-forraen  auf  -yqe  üblich  sind.  Das  zeigt,  dafs 
-ye,  -yqe  und  -i  in  letztem  Grunde  auf  salzphonetische  Varianten 
aviet — avii(t),  vendriel — vendrii(t)  zurückgehen;!  im  Impf  hat  sich 
in  den  meisten  Mundarten  die  Variante  avii-,  im  Kd.  (wegen  der 
schweren  Konsonanz,  die  der  Endung  meist  vorausging)  meist  die 
Variante  vendriet  durchgesetzt. 

So  gehen  von  der  Schweiz  bis  hierunter  zum  Prov.  in  un- 
unterbrochener Reihe  satzphonetische  Varianten:  aveit,  avet,  avt't, 
aviet,  avia.  Die  vier  ersten  finden  wir  beieinander  auf  Punkt  Is.  942 
(zwischen  Chambery  und  Grenoble);  und  in  einem  literarischen 
Denkmal,  den  Leg.  en  prose. 

Wie  mag  sich  das  Vordringen  des  Typus  avye  erklären?  Eine 
vollere  Form  wird  gegenüber  eines  wenig  ohrfälligen  stets  an  Boden 
gewinnen. 2  Sobald  avit  auf  dem  Wege  war,  (lautlich)  zu  av9  zu 
werden,  war  seine  Lebenskraft  geschmälert:  die  Form  avte  ver- 
drängte die  konkurrierende  Form  av9,  und  erobern  sich  vielleicht 
neues  Gebiet,  da  sie  in  das  Paradigma  des  Impf,  einige  Harmonie 
brachte  {avie  :  aviant  =  porte  :  portant  =  portave  \  portavant). 


§  29.    aveity  avet,  avit,  avie;  vendreit,  vendret, 
vendrit, 

Aostatal. 

Für    das  Aostatal    wird    die  Untersuchung    dadurch  erschwert 

dafs    in     manchen    Mundarten     im    Impf,    die    z'-Formen    [kozive, 

kozeve,    kozave    ,cousait*)     zu     fast    allgemeiner    Herrschaft    gelangt 

sind,    so    dafs    die   Belege    für    die    t'-losen   Formen   spärlich   sind. 


weder  über  -ie  zu  -i  (wie  bei  den  Substantiven),  oder,  mit  späterer  Reduktion 
von  -ie,  zu  -e,  -o?;  so  dafs  im  Gase,  nebeneinander  stehen; 

Impf,  -f  oder  (mit  analogischem  -wo)  -fw(o),  Kd.  -:':  H-Pyr.  687,  688, 
689,  69s,  696,  697; 

Impf.  •f{wo)  u.a.,  Kd.  -e,  -ce  (oder  «,  oder  Schwund  der  Endung): 
Gironde,  Landes,  B.-Pyr.,  Gers,  Tarn-et-G.  659.  —  Vgl.  p.  7. 

*  Satzphonetische  Schwankungen  zwischen  avid,  farii  und  avl,  farl  auch 
im  Altspan.,  s.  K.  Pietsch,  Two  old  Spanish  versions  of  the  Disticha  Catonis, 
Chicago  1902,   p.  38 — 9,  Z.f.r.Ph.  1911,  p.  168  und  Anm. 

*  Daher  auch  auf  dem  ganzen  frankoprov.  Gebiete  das  stelige  Wachsen 
der  zf-Foimen  (Typen  vendave,  venave,  -ieve,  -ive,  -eive). 
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Ich  gebe  das  Material  (Anordnung:  talaufwärts). 
Aostatal,   It,  Cerlogne:   ayei,  recejet  oder  receyet,  rendzet,  partset, 
prgnet,  pochet  ,pouvait',  voillet,  vaillet  usw.;  areit,  sareif,  r endreit  usw. 

985  =  Champorcher  (in  einem  rechten  Seitental):  yWr^. 
987  =  Ayas  (in  einem  rechten  Seitental) :_/«//?;  ecträgyerf^f'udrd; 

nach    der    Parahola    del  figliuol  prodigo    [Rom.  42,  432):    a^it,    vollit, 
venia',  sarht. 

986  =  Chätillon  (Haupttal):  avf,  fgdrey. 

Val  Tournanche,  lt.  Jeanjaquet:  'avf,  nach  der  Parab.:  avi, 
voüt,  vegnet. 

975  =:  Aosta:  bfiz^,  kouS^t,  fale,  vekese',  eträlerqet,  fo'udrqef, 
lt.  Papanti  4Q0:  avre;  nach  der  Parab.:  ayait,  moirissait,  etil,  voillie. 

Val  de  Gignod,  nach  der  Parab.:  voloit,  vegnoit',  aetit  ,aurait' 
(vgl.  feusse,  fils). 

Douves  (Valpellina),  lt.  Jeanj.:  avf  (vgl.  aväi  ,avoir'). 

St-Remy,  lt.  Jeanj.:  avr,  v§dr§^  und  v§dr33,  fgdrs,  sas  ,serait', 
tsät^a  ,chanterait',  dr?m^§  ,dormirait'. 

Cogne,  nach  der  Parab.:  ave(t),  fale\  euroii  ,aurait'. 

966  =  Courmayeur:  ay,  fal^\  sar^,  ecräbre,  fqedre. 

Daraus  folgt,  dafs  im  Kd.  hier  (wie  im  Wallis  und  in  Savoyen) 
die  Typen  vendreit  und  vendret,  vielleicht  auch  vendrit  vorliegen; 
dafs  im  Impf,  die  Typen  aveit  und  avet  oder  avit  auch  vorkommen, 
daneben    aber  auch  der  Typus  avye  (it.  Cerlogne;  Aosta;  966). 

aveit,  avet,  avie  finden  wir  auch  nebeneinander  auf  der  andern 
Seite  des  Montblanc,  in  Chamonix  =  H.-Sav.  967:  av^,  bsv^,  kgz^, 
/ose  jfallait',  daneben  vivy^. 

Diese  Verhältnisse  werden  auf  analoge  satzphonetische 
Schwankungen  zurückgehen,  wie  wir  sie  auf  der  Südseite  des  Sav., 
im  Dauphine,  konstatiert  haben  (§  27,  28). 

§  30.    vediCf  vedri  im  Wallis. 

Im  obersten  Teil  des  rornan.  Wallis  wird  in  den  meisten  Mund- 
arten, rechts  der  Rhone  etwa  von  Sitten  an,  links  der  Rhone  von 
Oranges  an  und  im  Val  d'Anniviers,  altes  ei,  sofern  es  nicht  im 
Hiat  steht,!  nicht  blofs  wie  in  den  meisten  frankoprov.  Mundarten 
in  meist  satzunbetonten  Wörtern,  sondern  auch  in  normaltonigen 
Wörtern  meist  zu  t,  i;  2  s.  in  der  Übersicht  über  die  Ergebnisse  von 
et  (§  15)  die  Punkte  979  (Lens)  und  989  (Vissoye  im  Val  d'Anniviers). 

1  Im  Hiat  wird  es  zu  fy,  äy,  ay,  ä  {saa  <^  seta,  z.  B.  in  Botire).' 
*  Ich  habe  mir  aus  den  Aufzeichnungen  Jeanjaquets  //  ,soii',  dirf  ,boire' 
u.  dgl.  notiert  für  die  Ortschaften  Ormona,  Dröne,  Grimisuat,  Oranges,  Painsec. 
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Auf  diesem  Gebiet  kommen  selbstverständlich  auch  Impf.-  und 
Kd.-formen  auf  -i(t)  (<  -eit)  vor;  so  in  Ayent,  Lens  =  979 
(lt.  Edmont  und  Jeanjaquet),  Mi^ge,  Painsec,  989  =  Vissoye, 
Grimentz;  daneben  auch  Formen  auf  -i  (==  Typus  avet,  vendret): 
in  Champlan  {'udre  und  udri  .voudrait'),  Ayent  (^ehde,  vendre)', 
oder  solche  auf  -(,  -^i  (Botire). 

Vielfach  finden  sich  aber  auf  diesem  Gebiet  im  Impf.  Formen 
auf  -ie,  im  Kd.  solche  auf  -i(tj: 

Saviese,  lt.  Jeanjaquet:  fazt^,  di^,  äy^  (lt.  Gauchat:  ^yi^,  ,avait*. 
Champlan,    „  „  vinzi^,  ai^;  nidri  (neben  'udre)  , voudrait'. 

Chandolin,    „  „  vedi^,  a^^  ,avait';  ^dri. 

Ormona,    „  „  i.  uwiyo  ,je  voulais'. 

Grimisuat,    „  „  i.  <ulio  ,je  voulais*;  wari  ,irait'. 

Lens,    „  „  dpi(v)^    (neben   d^zit,,  ai  ,avait'),  fasit. 

Granges,    „  „  i.  volivo;  varj  (neben  varay^)  ,irait'. 

Die  Formen  mit  -v-  in  Lens  und  Granges  zeigen  sofort  wie 
die  Formen  vom  Typus  vedie  zu  erklären  sind:  wir  sind  im  Gebiet 
auf  dem  -v-  schwach  artikuliert  wird  und  leicht  fallen  kann:i  vidi 
wurde  nach  isäta{v)e,  bali(v)e  zu  vedi(v)e  erweitert.  2 

Der  Typus  vendie  (<  -ive)  kann  durch  Akzentverschiebung  zu 
vendye  werden  (vgl.  ay^  ,avait'  in  Saviese),    und  auf  vendye  können 


Die  Aufzeichnungen  Edmonts  zeigen,  dafs  sich  dieses  «-Gebiet  nicht  scharf 
abgrenzen  läfst;  überall  werden  neben  Wörtern  mit  1,  i  auch  noch  solche  mit 
(•-Vokalen  vorkommen;  auch  Jeanjaquet  hat  z.B.  in  Painsec  (2km  von  989) 
notiert:  Sfk  ,soif',  ädr^^  ^?-f?/ , trois',  b'ir^,  tlia,  dris  .droit',  f.  dritg,  ai', avoir', 
kri  ,je  crois'.  In  Ayent,  das  im  2-Gebiete  liegt,  hat  Jeanjaquet  yazVz  ,faisait', 
v^^de  ,vendait',  vidre  a\  und  ai  ,avait'  notiert;  in  Botire  (l  km  unterhalb 
Ayent):  v^df,  -vara  ,irait'. 

1  Den  Typus  tsätae  «  -ave)  hat  Jeanjaquet  im  Wallis  in  Ayen,  Cham- 
plan, Chandolin,  Lourtier,  Nendaz,  Sensine  notiert;  Edmont  in  Chäble  (^  977)> 
Bourg-St-Pierre  (=  976),  Nendaz  (=  978). 

2  Der  Typus  vidive  findet  sich  auch  etwas  weiter  unten;  wo  altes  ti 
gew.  fi,  äi  udgl.  ergiebt:  in  Ardon  [aviVg),  Chamoson  (l.  voltvo\  daneben 
I.  vize'vo,  3.  -ev^),  Leytron  [aviv^,  neben  ava^,  vedtvJ)\  auch  hier  wird  vedive, 
•eve  die  Erweiterung  von  tonlos  entwickeltem  vZdi,  •€  sein.  Noch  weiter 
unten,  wo  altes  ei  noch  allgemeiner  bis  zu  äz,  ai,  a{e)  fortschreitet,  findet  sich 
der  Typus  v?daive  (Vionnaz),  und  vZdave  (Troistotrents,  Collombey,  Ormont- 
Dessus,  Gros  de  Vaud,  Freiburg);  alle  diese  Typen,  von  vidive  bis  v^dave 
sind  morphologisch  identisch:  Umbildungen  von  satzphonetischen  Varianten 
des  Typus  vendeit  nach  dem  Impf,  der  Verben  I. 
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wiederum  die  Personalendungen  von  porta(v)e  usw.  aufgepfropft 
werden : 

Nendaz,  lt.  GiUieron:   i.  tn^p  ,venais',  2,  3.  in^e,  6.  vi?lpA 

Mit  Wiedereinführung  des  -v-  an  zweiter  Stelle  ^  entsteht  ein 
neuer  Typus:  vedyevo,  -yeve,  -yeve;  6,  -yevon'. 

Venthone,    lt.  Jeanj.:    i.  krtzi^o  ,croyais',    2.  3.  -ip^,    6.  -ipo. 

Painsec,  lt.  Jeanj.:    i.  vptdypo,  2.  3.  -ype,  6.   -ypon. 

Chippis,  lt.  Jeanj.:    i.  vptdy^vp,  2.  3.  -yp^,  6.  -ypgn. 

Chandolin,  lt.  Jeanj.:  3.  vpidygv^. 

§  31.    vedp  <  -ov. 

In  den  Mundarten  südlich  des  Burgundischen,  der  Saone  und 
der  Rhone  entlang  bis  hinunter  nach  Roussillon  (südlich  von  Vienne), 
also  in  einem  Gebiete,  wo  die  Typen  aveit,  avet,  avit  (Is.  82g:  avye)\ 
vendrett,  vendret,  vendrit  herrschen  (s.  §  23),  finden  sich  vereinzelt 
auch  Formen  auf  -g,  die  nicht  auf  -eit  zurückgehen  können; 3  doch 
nicht  blofs  bei  den  Verben  III,  sondern  auch  bei  den  Verben  I 
(^-are);  bei  beiden  Verbalklassen  findet  sich  daneben  auch  -ov. 

z 

Ain  917:  br^lg  ,boügeait',  sarg  ,serrait';  Mijgv,  km^sgv. 

913:  avg  (2.  u.  3.  Pers.);  biizgvp,  kgmäsgv. 
Rh.  914:  avg  (2.  u.  3.  Pers.),    Ivg,    dg    (511,  unbetont),    vivo, 
bicdzg,  km^tsp;  k<uzgv,  igv  ,etait*  (510,  betont),  falgv, 
sargv. 
gii:  etg  (unbetont);    avgv    (2.  Pers.),    bcevgvs,   kgzgv,    eigv 
(betont),  falgv,  vivgv,  budzgva,  kg?nfsgv,  sa7-gv. 
Is.  829:  s^rg',  biizgv^,  kiimfsgv. 

Die  Belege  zeigen,  dafs  -g  und  -gv  satzphonetische  Varianten 
sind:  in  satzbetonter  Stellung  kann  -ov  zu  -g  reduziert  werden; 
-ov   aber   ist   hier    der   lautliche  Vertreter   von    -ave,    das  in  diesen 


^  Vgl.  I.  äo  ,allais'  «^  ß(/)a(z')o,  2.  3.  waz^  (von  vadere),  6.  wazä\  Kd.  i. 
arg  ,aurais',  2.  3.  arei,  6.  arä. 

*  Vgl.  das  häufig  belegte  l.  aavg  ,avais'  <^a[v)ao;  oder  z.  B.  in  Nendaz, 
lt.  Gilli^ron:  troag  ,je  trouvais',  arqaq  .j'arrivais'  neben  eidzy^vq  ,j'aidais'. 
In  ähnlicher  Weise  ist  auch  -l-  in  Gebieten,  in  denen  es  ursprünglich  ge- 
schwunden, sekundär  wieder  eingeführt  worden,  s.  L.  Gauchat,  Regression 
linguistique,  in  di&\  Festschrift  zum  \i,.  Neu fhilologentag  in  Zürich.  Zürich  1910. 

'  bceva,  Viva  Ain  917,  ava  Rh.  914  stellen  dagegen  den  Typus  aveit 
dar;  vgl,  für  Ain  917:  tra  (neben  tra)  ,trois',  so  ,soir',  dg  ,doigt*,  drO  .droit*, 
ddrO,  so  ,sec';  für  Rh.  914:  etgla,  nö,  nöz  ,noire',  J>ö  ,pOil',  so  ,soif, 
,soir',  avg,  hgz  .boire',  drg,  drgt,  frg,  mg  ,mois;  p  und  a  ,avez',  travzg. 

5 


6ö 

Mundarten  nicht  blofs  seit  Alters,  im  Anschlufs  an  die  südlich  an- 
grenzenden prov.  Mundarten,  auf  die  Verben  I  b  übertragen  worden 
{cometi(ave) ,  sondern  auch,  und  zwar  ebenfalls  schon  in  alter  Zeit 
[teimave.  Leg.  en  prose),  auf  Verben  lU  (iiendiwe)  und  II  i^enave). 

Durch  die  Reduktion  von  -ov  zu  -g  wurde  Übereinstimmung 
erzielt  mit  den  angrenzenden  bürg.  Mundarten,  wo  i. — 3.  -0  (siehe 
unten  §32  ff.);  die  Nachbarschaft  des  Burg,  hat  die  Reduktion 
sicher  begünstigt.^ 

Anhang:  avoitf  aveit,  avet,  avit. 

§  32. 

Auf  Punkt  Loire  905  lautet  das  Impf  aller  Verben  (auch  der 
Verben  1),  von  einem  vereinzelten  prov.  Eindringling  vn'^p  ab- 
gesehen, auf  -ö,  -g  (auch  in  der  2.Pers.);  auf  den  Punkten  Jura 
20,  30  stehen  in  der  3.  Fers,  (des  Impf,  und  des  Kd.)  neben 
Formen  auf  -a,  -^,  -e  (Typus  -eit)  solche  auf  -^i,  -g  (z.  T.  auch  in 
der  I.  u.  2.  Pers.);  auf  den  Punkten  Doubs  41,  Neuenburg  52 
stehen  die  Formen  auf  -0  wenigstens  in  der   i.  und  2.  Pers. 

Die  <?-Formen  dieser  fünf  Punkte  2  können  nur  erklärt  werden 
im  Zusammenhang  mit  den  Formen  Burgunds,  der  Franche-Comte, 
des  Berner  Juras  und  Lothringens. 

In  den  meisten  Mundarten  Burgunds  und  in  einem  Teile 
Lothringens  hat  Edmont  in  der  3.  Pers.  des  Impf  und  Kd.  aller 
Verben  ausschliefslich  -g,  -g^  notiert:  Saöne-et-L.  10,  11,  Q06,  6,  7, 


1  Wie  beim  7'-Impf.  der  Schwund  des  v  durch  die  Nähe  von  Mundarten, 
die  kein  z'-Impf.  mehr  haben,  begünstigt  wird,  zeigt  sich  auch  in  der  Franche- 
Comt6  schön;  dort  hat  Edmont  auf  den  drei  äufsersten  Punkten  des  (stets 
kleiner  werdenden)  Gebietes,  das  Vertreter  von  -abat  erhalten  hat,  folgende 
Formen  notiert: 

Doubs  41:  blldzl^,  kmäsiy,  sarey  ,strxa\\.''. 

„        42:  sara  (Impf.  III  3  -f)  neben  bllziv^  kmäsiv. 
Jura  21:  b'Udz^ g,  kmäse q  (Impf.  III  3  -f,  -e,  ebenso  sare  ,serrait'). 

Die  äufsersten  Vorposten  des  -«ia/- Gebietes  bilden  also  hier  erst  so- 
zusagen -a7^<?-Formen  ohne  ?',  bevor  sie  zum  analogischen  -f  (<^  -eif)  übergehen. 

*  Nur  zwei  dieser  Punkte  (Loire  905,  Neuenburg  52)  gehören  noch  zum 
Frankoprov.,  wie  es  von  Morf  abgegrenzt  worden  ist  (vgl.  p.  Il   Anm.  i). 

ä  Selten  p,  -ö;  mit  langem  Vokal  in  Pausa:  auf  den  oben  aufgezählten 
26  Punkten  notierte  Edmont  bei  ,il  buvait  moins  .  .  .',  ,il  fallait  le  laisser  . . .', 
,quand  sa  femme  vivait  encore',  ,..•  et  comtnengait  ä  6tre  raide',  ,il  me 
serrait  si  fort  .  .  .',  y\\  faudrait  filre  aveugle  .  .  .'  nie  langen  Vokal,  bei  ,il  y 
avait  une  fois',  ,si  c'dlait  bien  cuit  .  .  .'  je  einmal,  bei  ,ma  gmnd'mire  tv«iü// 
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Nievre  4,  5,    Cote-d'Or   13,   17,   12,   16,  8,    H.-Marne  27,   28,  49, 
Vosges  48,   140,  69,  H.-Saone  26,  36,  Jura  22. 

Auf  einigen  Punkten  fast  ausschliefslich  Formen  auf  -0,  -ö: 

Saöne-et-L.  909:  e/e  (511),   11  mal  -p. 

907:  bz'zve  ,buvait',   11   -p. 
Cote-d'Or  2^:  forwe  ,faudrait',   10  -p,   i   -p. 

iio:  kud^  ,cousait',  ser^  ,serrait',  8  -t>,  2  -p. 
H.-Marne  38:  sar&  ,serrait',  9  -p,   i   -g,   i    -q. 

Auf  demselben  Gebiete   lauten    gewöhnlich    auch    die    i.  und 
2.  Pers.  auf  -<?.i 


§  33. 

Das  gewöhnliche  Ergebnis  von  altem  oi  ist  aber  auf  diesem 
Gebiet  blofs  auf  den  Punkten  H.-Marne  27,  28,  H.-Saone  26  -p, 
-g\  sonst  haben  wir  wä,  wä,  wE,  nach  Nichtlabial  auch  etwa  a,  e;"^ 
oder  nach  Labial  wa,  we,  nach  Nichtlabial  gewöhnlich  ö,  p  oder 
ä,  a;3  oder  endlich  Schwankungen  zwischen  zva,  zve  und  pA 


ä  cette  feneire  .  . .',  ,. .  .  il  ne  bougeait  plus',  ,que  je  croyais  qu'il  vd etrdnglerait^ 
je  zweimal;  dagegen  15  mal  bei  ,il  fallait  le  laisser  oü  il  etait,  tel  quel'.  In 
Mundarttexten  und  wissenschaftlichen  Darstellungen  von  Mundarten  dieses 
Gebietes  wird  meist  -ö,  -00,  -ö  notiert;  so  z.  B.  von  Rabiet,  Jiev.  d.pat.  gallor. 
II,  172  (für  Bourberain,  zwischen  Cote  d'Or  24  und  H.-Saone  26),  von  Aim6 
Piron,  Lai  Gade  Dijonnaise,  Dijon  1722,  von  Alexis  Piron  (f  1773i  aus  Dijon). 
Dagegen  steht  in  den  Noei  borguignon  von  Gui  Barozai  (verfafst  1700 — 1703, 
Ausg.  von  1738,  teilweise  abgedruckt  im  Arch.  f.  d.  Stud.  d.  neueren  Spr. 
28,  263  ff.)  ausnahmslos  im  Versinnern  -o,  am  Versende  -oo. 

^  Die  einzigen  Ausnahmen  sind: 

Saone-et-L.  906:  i.  -g,    2.  ave,  gre. 

907:  I,  -ö,    2.  ore  (neben  avp). 

Nievre  5:  l.  pceva,  mqedzra,   vUdra  (neben  krfj'ö),    2.  ^va,  fra, 

Cote-d'Or  12:  l.  -S,  -a,    2.  -g. 

H.-Marne  28:  I.  krpy^  (neben  pavp,  deiirg,  vqerp),    2.  ^vq;  (neben  grg\ 

49:  I.  TnHrce  (neben  krgyg,  pllvg^  vlldrg),    2.  -g. 

38:  I,  -g,    2.  fvm  (neben  grp). 

Jura  22:  l.  mizrce  (neben  kr^yp,  pllvg,  v'Udrp),    2.  -p. 

*  S.-et-L.  IG,  II,  909,  906,  907,6,7,  Nifevre  4,  5,  Cote-d'Or  24,  13,  12,  8. 
2  H.-Marne  49,  Vosges  48,  140,  69. 

*  Cote-d'Or  17:  fvg  ,avoir',  bör  ,boire',  drg  , droit',  dr^ty  ,droite', 
ädrp,  frq  ,froidS  mp  ,mois',  ngr  ,noir',  ,noire',  po  ,poilS  so  ,soif',  neben 
kra  ,crois  (-tu)',  dwä  ,doigt',  etwäl,  twäl,  twäz,  vlw(  ,vouloir'. 
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Nach  den  herrschenden  Anschauungen  von  der  Entwicklung 
der  Laute  müfste  also  die  3.  Impf.-Kd.  auf  dem  gröfsten  Teil  des 
Gebietes  analogisch  sein. 

Da  auf  einem  südlichen  Grenzpunkt  des  Gebietes,  auf  Punkt 
Saone-et-L.  q 1 6  (bei  Mäcon),  die  i. — 3.  des  Impf,  auf  -ye  aus- 
lauten, Formen  die  unzweifelhaft  ältere  Typen  avie,  avies,  avie  dar- 
stellen, denkt  man  daran,  -oie,  -oies  hätten  vielleicht  -ö,  -g  ergeben, 
und  die  3.  Pers.  sei  nach  der  i.  und  2.  umgebildet  worden ;i  doch 
ergibt  das  alte  roie  (s.  die  Karte  ,sillon')  auf  den  in  Frage  stehen- 
den Punkten  rivä,  riva,  rtv^,  r^,  r^,  nirgends  rö.'^  Zudem  gibt  es 
ja  Mundarten  (s.  oben  p.  67  Anm.  i),  wo  die  3.  Pers.  regelmäfsig 
auf  -g,  die  i.  und  2.  auf  andere  Vokale  ausgehen  oder  mindestens 
schwanken.  3 

Eine  andere  einfache  analogische  Erklärung  bietet  sich  nicht 
dar;  und  doch  müfste,  wenn  die  Formen  auf  -g  analogisch  wären, 
die    spinta   analogica   leicht   erkannt    werden;    denn  eine  Analogie, 


lio:  bgr,  kro,  drgt,  frö.  ngr,  so  ,soi{',  trö  ,trois',  vo  und  vwar  ,voir', 
avwa  ,avoir',  dwä  ,doigt',  drwa,  ädrwq,  etwdl,  mwä  ,mois',  pwäl,  twdl,  twäz. 

H.-Marne  38 :  bör,  d^,  dro,  dröty,  ädrp,  frö,  mp  ,  mois ',  tiQ,  ngr,  pö 
,poil',  so  jsoif,  tpl,  tö  ,toit',  v^^p  ,vou!oir',  (vp  und  (vwf  ,avoir',  ftwal^ 
twäz. 

»  E.  Goerlich,  Der  bürg.  Dial.  im  XIII.  und  XIV.  Jh.  [Frz.  Stud. 
VII,  l),  p.  134  zitiert  aus  den  Chartes  originales  de  Joinville  (hg.  von  N.  de 
Wailly,  Bibl.de  VEc.  des  Chartes  28  [1867],  557—608)  3.  Sg.  usoiet,  lasoiet, 
faisoiet\  irrtümlicherweise,  denn  es  sind  Formen  der  3.  Plur.;  sie  stehen  (a.  a.  O. 
p.  575)  in  einer  Urkunde,  in  der  auch  panroiet  ,prendraient',  puiuset  .puissent', 
ailet  ,aillent',  soiet  .soient'  geschrieben  steht  fvgl.  über  solche  Schreibungen 
P.Meyer,  Raoul  de  Cambrai,  p.  LXXXI  und  Anm.,  LXXXII  und  Anm., 
Bull,  de  la  soc.  des  anc.  textes  1903,  44). 

avoiet  ,avait',  estoiet  ,6tait'  in  der  Berliner  Hs.  der  Pred.  des  hl.  Bern- 
hard (Ausg.  A.  Schulze  317,14;  329,6;  329,9)  beweisen  nicht  analogische 
Umbildung  der  3.  nach  der  i.  und  2.,  da  derselbe  Schreiber  auch  voie  ,je  vois', 
aie  jj'ai',  avoier  ,avoir'  schreibt,  s.  Schulze,  p.  412. 

estoiet  ,etait'  1290,  Orchimont  (Belgien),  avoiet  ,avait'  (2  mal)  1416, 
Revin  (Ardennes),  die  Ch.  Bruneau,  Et.  photi.  des  patois  d'Ardenne,  Paris  1913, 
p.  221  beibringt,  sind  wohl  ebenfalls  nur  umgekehrte  Schreibungen;  vgl.  ebd.: 
astois  ,6tait'  1350,  Revin; /oo// ,pouvaient'  [2mä.\),  poroit  (2  mal)  ,pourraient' 
1300,  Orchimont. 

2  Doch  vgl.  gegen  dieses  Argument  unten  p.  81. 

3  Auch  Chambure,  Gloss.  du  Morvan,  Paris  1878,  p.  37,  gibt  für  die 
Gegend  von  Arleuf  (22  km  westl.  von  Ni^vre  5)  i.  2.  aivd  oder  aiväy  3.  aivd 
,avait'  und  für  die  Gegend  von  Saulieu  (10  km  nördl.  von  Cote-d'Or  8)  i.— 3. 
senii  oder  serö. 
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die  auf  so  grofsem  Gebiete  diuchgedrungen  wäre,  hätte  sich  auf- 
drängen müssen. 

Die  Karte  ,voulez-vous'  zeigt  auf  diesem  Gebiete  nirgends  -p] 
,vous  trouverez'  blofs  auf  zwei  Punkten,  auf  denen  auch  sonst 
oi  >  0  bezeugt  ist  (Vosg.  140,  69);  die  beiden  Karten  können 
also  nicht,  wie  in  ähnlichen  Fällen  im  Frankoprov.,  zur  Stütze 
der  Ansicht  beigezogen  werden,  dafs  -oä  sich  hier  lautlich  ent- 
wickelt habe. 

Und  doch  müssen,  da  keine  einfache  analogische 
Erklärung  sich  darbietet,  die  Formen  auf  -ö,  -g  die  laut- 
liche Entwicklung  von  -oit  darstellen.  Wie  das  möglich  ist, 
soll  im  folgenden  gezeigt  werden. 

§  34. 

Es  kann  leicht  nachgewiesen  werden,  dafs  die  schöne  Regel- 
mäfsigkeit  der  Ergebnisse  von  altem  oi,  die  wir  in  den  meisten 
Mundarten  dieses  grofsen  Gebietes  finden  {pi  nach  Lab.  >  iva,  ive; 
nach  Nichtlab.  >  iva,  zve,  bei  häufig  tonlosen  Wörtern  auch  etwa 
>  a,  e;  -oit  >  g)  etwas  Sekundäres  ist. 

Wenn  z.  B.  mitten  im  Gebiete,  auf  dem  im  Impf,  und  Kd. 
ausschliefslich  Formen  auf  -g  üblich  sind,  es  Mundarten  gibt,  in 
denen  neben  Formen  auf  -g  auch  solche  auf  -a  oder  -e  gebraucht 
werden,!  so  ist  es  klar,  dafs,  wenn  diese  Mundarten  weiter  leben 
würden,  sich  dieser  Formenreichtum  mitten  im  Gebiet  der  Ein- 
förmigkeit nicht  auf  die  Dauer  halten  könnte;  eine  einzige  Form 
(die  Form  auf  -g,  die  durch  die  umgebenden  Mundarten  gestützt 
wird)  würde  bleiben.  Was  wir  für  diese  Mundarten,  würden  sie 
weiter  leben,  mit  Sicherheit  für  die  Zukunft  voraussagen  könnten, 
das  hat  sich,  so  können  wir  mit  gleicher  Sicherheit  schliefsen,  in 
den  umgebenden  Mundarten  in  der  Vergangenheit  zugetragen, 
auch  hier  hat  von  mehreren  konkurrierenden  Formen  schliefslich 
eine  gesiegt  und  die  andern  verdrängt. 

Oder    wenn  Edmont  auf  ii  Punkten 2  des  burg.-lothr.  Sprach- 


^  So  Cote-d'Or  14:    ^vg,    etg^    eträg'y^rp;    kUda,   etä,   feya,  viva,  kmäsa, 

sära  .serrait';  fgdra,  bmv^.     Auch   Saone-et-L.  909,  907,  Cöte-d'Or  24,110, 
s.  p.  67  oben. 

^  Cote-d'Or  llo:  vo,  vwär;  drwa,  f.  drgt. 

H,-Marne  38:  fvwf,  fvp  ,avoir'. 

49:  p,  ave  ,avez'. 

121:  swar,  sp  (vieilli). 
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gebietes  dasselbe  Wort  bald  in  einer  Form  mit  (7v)a,  (7v)e,  bald 
in  einer  solchen  mit  o  notiert  hat  (und  man  bedenke,  dafs  Edmont 
nur  wenige  Wörter  mit  altem  oi  mehr  als  einmal  abgefragt  hat), 
so  dürfen  wir  wiederum  mit  Sicherheit  annehmen,  dafs  derartige 
Schwankungen  früher  verbreiteter  gewesen  sein  müssen  als  heute; 
denn  die  Sprache  hat  die  Tendenz,  die  eine  von  zwei  lautlich  so 
stark  voneinander  abweichenden  Formen  desselben  Wortes  auf- 
zugeben. 

Was  die  modernen  Mundarten  uns  lehren,  wird  durch  die 
Schreibungen  der  alten  Sprachdenkmäler  dieses  Gebietes  bestätigt: 
wir  finden  in  Denkmälern  des  Gebietes,  das  heute  als  Ergebnis 
von  ot  gewöhnlich  loa,  we  (nach  Nichtlab.  auch  etwa  a,  e)  zeigt, 
für  älteres  ei  nicht  blofs  die  Schreibung  oi  (und  vereinzelte 
Schreibungen  a(i),  e(i)),  sondern  auch  die  Schreibung  o,  und  zwar 
nicht  etwa  blofs  im  Impf,  und  Kd.  i 


§  35. 

Wollen  wir  also  über  die  Sonderentwicklung  von  -oit  im  Impf, 
und  Kd.  im  Burg.-Lothr.  ins  Klare  kommen,  so  müssen  wir  die  Ergeb- 
nisse von  altem  0/2  in  denjenigen  Mundarten  untersuchen,  in  denen 


H.-Saone  46:  tro,  trwa, 

47:  fw(  (Karten  589,  59i,  m?).  f?  (590  .tois'. 

Vosges  69:  ^ve,  q  ,avez'. 

58:  e,  o   ,avez'. 

57:  drp,  f.  drät. 

68:  dra,  f.  dröt. 

87:  a,  p  ,avez'. 

*  S.  fürs  Burg.:  P.  Meyer,  Not.  sur  iin  ms.  bourg.,  Rom.  VI.;  E.  Goerlich, 
Der  bürg.  Dialekt  im  XIII.  und  XIV.  Jh.,  Frz.  Stud.  VII,  l  (umfafst  nicht 
blofs  Burgund);  E.  Philipon,  Les  parlers  du  duche  de  Bourgogne  aux  XI  11^ 
et  XlVe  siecles,  Rom.  39  und  41  (zuverlässigeres  und  besser  geordnetes  Material 
als  bei  Goerlich). 

*  In  den  Sprachdenkmälern  Burgunds  (westl.  bis  nach  Berry),  der  Franche- 
Comte  und  Lothringens  finden  sich  die  Schreibungen  ei,  oi,  ai,  o  (oder  au),  a 
auch  für  rom.  e  in  -geschlossener  Silbe  (in  den  Entsprechungen  von  frz.  -et, 
-ette,  net,  mettre,  epais,  crete,  frcüche  usw.),  s.  G.  Paris,  Rom,  VII,  125, 
Herzog,  Wiener  Sitz.-Ber.  142  VI,  22,  Suchier,  Lit.  Zentralblatt  1882,  1000, 
Goerlich,  Der  bürg.  Dial.  im  XIII.  und  XIV.  Jh.,  p.  65—77,  Philipon,  Rom.  39, 
516 — 19;  41,  580 — 2,  Foerster,  Lyon.  Yzopet,  p.  XXXI,  Apfelstedt,  Lothr. 
Psalter^    p.  XXI  f.,    Buscherbruck,   Rom.  Forsch.  IX,  685,    733,   Wendelborn, 


h  des  Frankoprovenzalischen. 
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§  35.    Übersicht  der  Ergebnisse  von  altem  li  {oi)  in  Mundarten  nördlich  des  Frankoprovenzallschen. 
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wir  im  Impf,  und  Kd.  noch  Schwankungen  finden,  neben  Formen 
auf  -g  noch  solche  auf  einen  andern  Vokal.  Und  diese  Mund- 
arten sind  zahlreich. 

In  der  nebenstehenden  Tabelle  setze  ich: 

1.  Die  Endungen  der  i.  Pers.  des  Impf.,  nach  den  Karten  ,je 
croyais',  ,je  pouvais'. 

2.  Die  Endungen  der  i.  Pers.  des  Kd.,  nach  den  Karten  ,je 
mangerais',  ,je  voudrais'. 

3.  Die  Endungen  der  2.  Pers.  des  Impf.,  nach  der  Karte  ,tu 
avais'. 

4.  Die  Endungen  der  2.  Pers.  des  Kd.,  nach  der  Karte  ,tu 
aurais'. 

5.  Die  Endungen  der  3.  Pers.  des  Impf.,  nach  den  Karten 
,avait',  ,buvait',  ,cousait',  ,etait'  (510,  511),  ,fallait',  ,vivait', 
jbougeait',  ,commen(;ait',  ,serrait'. 

6.  Die  Endungen  der  3.  Pers.  des  Kd.,  nach  den  Karten  ,fau- 
drait',  ,etranglerait'. 

7.  Die  Endungen  von  ,voulez'. 

8.  Die  Formen  von  ,avez'. 

9.  Die  Endungen  von  ,trouverez'. 

10.  Die  Ergebnisse  von  altem  oi  nach  Labial,  nach  den  Karten 
,avoir',  ,boire',  ,fois'  (589,  590,  591,  11 17),  ,mois',  ,poil', 
,voir*. 


Diss.  Würzburg  1887,  p.  19 — 21,  Corssen,  Diss,  Bonn  1883,  p.  15,  Bonnardot, 
Rom.  V,  319,  P.  Meyer,  Rom.  VI,  p.  41 — 3. 

Labialisiert  wurde  also  auf  diesem  Gebiete  nicht  blofs  ei  <^  ^  in  freier 
Silbe,  sondern  auch  e  <^  rem.  e  in  geschlossener  Silbe.  Das  hängt  wohl  zu- 
sammen mit  dem  satzphonetisch  bald  eintretenden,  bald  nicht  eintretenden 
z-Nachschlag  nach  den  Vokalen  a,  m,  den  die  Schreibungen  der  Denkmäler 
dieses  Gebietes  verraten  [ait  ,a',  serait  ,sera',  grais  ,gras',  plaice  , place',  sec 
»sac'  u.  dgl.);  so  ist  wohl  auch  e  in  geschlossener  Silbe  mit  z- Nachschlag  zu- 
nächst zu  ei  geworden  und  dieses  jüngere  ei  in  ähnlicher  Weise  labialisiert 
worden  wie  das  ältere  ei.  Dafs  das  alte  und  das  junge  ei  aber  im  allgemeinen 
nicht  zusammenfielen  (ebensowenig  wie  altes  ai  in  fait,  faire,  Fut.  i.  Pers. 
•ai  mit  dem  jungen  ai  aus  a  -\-  i-  Nachschlag  in  plaice,  Fut.  3.  -aif),  das 
zeigen  nicht  bloCs  die  modernen  Mundarten,  sondern  schon  die  alten  Sprach- 
denkmäler; bei  altem  ei  ist  die  Schreibung  oi  die  Regel,  bei  jungem  ei  da- 
gegen o,  a. 

Für  die  Erkenntnis  der  Entwicklung  des  Impf,  ist  blofs  die  Darstellung 
der  Entwicklung  von  oi  <^  gemeinfrz.  ei  notwendig. 
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II.  Die  Ergebnisse  von  altera  oi  nach  Nichtlabial,  nach  den 
Karten  ,crois(-tu)',  »doigf,  , droit',  ,droite',  ,en droit',  ,(ütoile', 
,froid',  ,noir',  ,noire',  ,paroi',  ,soif',  ,toile',  ,toise*,  ,toit', 
jvouloir'. 

Nicht  berücksichtigt  wurden  bei  den  Impf.-formen  die  7>Typen 
und  der  Typus  era/;  bei  ,avez',  ,voulez'  die  Typen  ef,  vcet;  bei 
jtrouverez'  die  Formen  auf  -i\  bei  ,doigt'  die  lothr.  Formen  vom 
Typus  döy,  die  auf  altes  doie  zurückgehen;  bei  ,vouloir'  die  ana- 
logischen Infinitive  auf  -//,  -/  im  Lothr.  und  in  der  Franche-Comte. 

Natürlich  sind  nicht  alle  Wörter,  die  zur  Darstellung  der 
Schicksale  von  altem  oi  benutzt  wurden,  in  der  Mundart  Erb- 
wörter; aber  nur  in  den  wenigsten  Fällen  verraten  sie  das  durch 
ihre  Lautung;  vgl.  p.  38/9  Anm. 

Wo  die  Anpassung  an  den  Lautstand  der  Mundart  nur  un- 
vollkommen ist,  wo  man  es  den  Wörtern  also  ansieht,  dafs  sie 
Lehnwörter  sind,  habe  ich  die  Entsprechung  von  oi  in  Klammern 
gesetzt. 

§  36. 

Aus  vorstehender  Übersicht  (§  35)  geht  hervor: 
I,  Die  schwachtonigste  Entwicklung  zeigt  ,voulez':  fast 
überall  Formen  auf  -e  oder  sogar  -/  (Vosg.  87,  86  Nb.  52),  viel  seltener 
auf  -^  (Cote-d'Or  14,  Vosg.  77,  Doubs  32,  Jura  21),  -a  (Vosg.  57, 
Beif.  66,  B.  Jura  74,  Doubs  n).  Das  labiale  Element  der  Laut- 
reihe oi  {=  oei,  oei)  in  -oiz  ist  hier  früh  geschwunden.  Schon  in 
den  Serm.  S.  Bern,  ist  in  der  2.  Plur.  des  Präs.  der  Verben  II  (-//-) 
und  III  neben  seltenerem  -oiz,  -oz,  gew.  -eiz^  geschrieben;  im 
Lothr.  Psalter  stets  -eiz,  -eis.  Die  modernen  iNIundarten  zeigen, 
dafs  man  mit  Unrecht  afrz.  voleiz,  volez,  aveiz,  avez  als  Analogie- 
bildung nach  porieiz,  portez  betrachtet:  wir  finden  heute  auf  weitem 
Gebiete  in  der  2.  Plur.  -e  oder  -i,  wo  man  für  , porter'  porta 
spricht.  Und  mit  Unrecht  hat  man  (s.  p.  7)  die  2.  Plur.  auf  -/  als 
analogisch  nach  der  2.  Plur.  der  Verben  auf  -ir  betrachtet;  diese 
schwache  Verbalklasse  hat  schon  im  Altlothr.  die  2.  Plur.  gewöhnlich 
nach  den  V^erben  III  gebildet  (senteis) ;  und  in  manchen  Mundarten, 
wo  die  2.  Plur.  auf  -/  lautet,  hat  auch  im  Impf,  die  tonschwächste 
Entwicklungsstufe  (-/)  sich  erhalten. 2 

»  Nach   Palatalen    -i'z,    -ts    s.  Buscherbruck,  Rom.  Forsch.  IX,  710,  740. 

2  2.  Plur.  auf  -i  und  Impf.  3.  auf  -t  finden  sich   Vos;^es  86;  in  derselben 

Gegend   (Leberau,   Deutsch-Runabich,    Hingrie,    Lubine,  Weileital,  Breuschtal) 
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Ebenso  finden  sich  fast  überall,  wo  das  alte  voloiz  heute  auf 
-e  lautet,  für  -oit  des  Impf.  Entsprechungen  auf  -e  (oder  -ezo(r), 
mit  dem  Zeitadverbium  or  verschmolzen).  Doch  zeigt  das  Impf, 
neben  den  Endungen  -/,  -e  noch  starktonigere  Entwicklungen  von 
-oit;  1  bisweilen  sind  im  Impf,  nur  starktonigere  Entwicklungen  be- 
zeugt ;2  seltener  ist  das  Umgekehrte,  dafs  wir  im  Impf,  (meist  neben 
Starktonigeren  Entwicklungen)  noch  eine  schwachtonigere  Entwicklung 
finden,  als  in  der  2.  Plur.  des  Präs.  bezeugt  ist. 3 

Die  Entwicklung  von  voloiz  stimmt  nicht  blofs  mit  der  Ent- 
wicklung von  -oit  im  Impf,  sondern  auch  mit  derjenigen  der  i.  Präs. 
auf  -eis  (Typus  cha?itois,  analogisch  gebildet  nach  estpis),^  die  in 
der  alten  Sprache  im  südl.  Lothringen,  in  der  Franche-Comte  und 
in  Burgund  bezeugt  ist,5  heute  nur  in  wenigen  Mundarten  sich  er- 
halten hat: 


haben  Horning  (s.   Ostfrz.  Grenzdial.  95)   und  Urtel  (s.  Zeitschr.  f.  roin.  Phil. 
26,  674)  -i  in  beiden  Formen  notiert. 

Weiter  im  Norden,  im  Wallon.  und  in  den  Ardennen,  lautet  die  2.  Plur. 
und  das  Impf,  auf  -p,  -o,  -11,  während  altes  oi  sonst  w^,  f,  a?  [im  Impf,  auch 
(k»)«]  ergibt,  s.  Ch.  Bruneau,  Et.  phott.  des  pat.  d' Ardentie,  Paris  1913,  p.  109, 
140 — 2,  217 — 24;  die  tonschwächste  Entwicklung  von  oi  ist  also  hier  0,  lt. 

»  s.  die  Punkte  Cote-d'Or  14,  H.-Marne  130,  Vosges  58,  67,  68,  86,  66, 
Eis.  85,  Beif.  75,  B.Jura  72,  73,  64,  71,  Doubs  41,  Jura  23. 

2  Cote-d'Or  19,  H.-Marne  120,  Vosges  59,  87,  Neuenb.  52,  Doubs  42, 
31,  H.-Saone  44,  47,  Jura  20,  30. 

3  Vosges  57,  77,  78,  76,  Beif.  65,  B.  Jura  74, Doubs  32,  33,  Jura  21. 

*  Das  oi  ist  hier  nicht  aus  ei  entstanden,  sondern  aus  au  +  Pal.:  afrz. 
estgis,  vgis  sind  wohl  Weiterbildungen  von  vorliter.  *estau,  *vau  (vgl.  prov. 
estau,  vaü)  nach  den  Verben  auf  -sco,  würden  also  provenzalisch  *esti7usc, 
*vausc  lauten.  Ähnlich  sind  truis,  ruis  wohl  Weiterbildungen  von  vorliter. 
^trq,  *rg  (<^  *irgvo,  rggo)  zu  *trgsc,  *rgsc  oder  *truesc,  *ruesc\  der  Konj. 
zu  truis  konnte  sich  an  puisse  anschliefsen,  während  vgis,  estgis  dem  Präs. 
puis  (wenigstens  im  Zentralfrz.)  lautlich  ferner  standen,  daher  man  im  Konj. 
voise,  estoise  bildete;  im  Lothr.,  wo  es  statt /«zj  :  pois  hiefs,  %\.z\.\. puisse  :  poisse, 
bildete  man  dagegen  im  Konj.  voisse,  estoisse  und  darnach  esperoisse,  trem- 
bloisse  usw.,  s,  Apfelstedt,  Lothr.  Psalter,  p.  LVI — LIX,  Meyer-Lübke,  Rom. 
Gramm.  II,  p.  90  und  die  Karten  ,que  j'aille',  ,que  j'envoie',  ,qu'il  ne  puisse 
pas'  des  Atl.  ling.  —  Im  Lyon.,  Dauph.,  Sav.  endlich  bildete  man  in  alter 
Zeit  neben  dem  Konj.  estet  {^  esteit,  -wonach  porteit)  auch  einen  erweiterten 
Konj.  *estetiat  (vgl.  frz.  aille),  woraus  esteise  (und  danach  porteise]. 

5  s.  Goerlich,  a.  a.  O.  p.  132,  W.  Foerster,  Z;i/<?w<fr  Pzo/>if^,  p.  XL,  Wendel- 
born, Diss.  Würzb.  1887,  p.  41  Anm.,  Philipon,  Rom.  41,  596, 
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Vosges  57:  (Imn  J'allurae',  (dyn  ,j'aide*,wie  iwla  ,voulez'. * 
66:  (Ime  J'allume',  wie  7>le  ,voulez'.2 

§  37. 

2.  Altes  avoiz  zeigt  im  Lothr.  vielfach  eine  andere 
Entwicklung  (>  p,  a)  als  altes  voloiz  (>  rwle  u.  ä.);  s,  Vosges 
59,  58  {0  und  e  ,avez'),  67,  77,  68,  87,  86,  78,  66,  Eis.  85; 
vereinzelt  auch  anderwärts:  Doubs  32. 

Das  kann  nur  bedingt  sein  durch  den  Labial,  der  der  Endung 
-oiz  in  avoiz  vorausging,  und  der  das  labiale  Element  der  Vokal- 
reihe 3  oi  stützte:  es  hiefs  noch  avo^iz  als  voloeiz  zu  voleiz  reduziert 
war;  aus  avoeiz  je  nach  dem  Akzent  der  Lautreihe  oei  {öe(i)  oder 
oi(i))  entweder  g  oder  a. 

Völlig  entsprechend  hat  auf  einigen  Punkten  im  Lothr.  im 
Impf,  einzig  ,avait'  eine  Form  auf  -g  (oder  auch  -u,  Vosg.  76), 
während  sonst  Formen  auf  -e,  -e,  -i  üblich  sind;  so  H.-Marne  120, 
Vosges  86,  78,  76;'*  auch  hier  wurde  das  labiale  Element  der 
Vokalreihe  oi  (=  oei^  durch  den  vorausgehenden  labialen  Kon- 
sonant gestützt:  es  hiefs  avoeit,  als  eheit  schon  zu  eteit  reduziert  war. 


1  Für  die  Mundart  von  Val-d'Ajol  =  Vosges  57  gibt  schon  Adam,  Les 
patois  Lorrains,  1881,  p.  168  -a  als  Endung  der  i.  Präs.,  ebenso  P.  Passy, 
Rev.  de  phil.  frgse.  VI,  147;  FougeroUes,  10  km  südw.  von  Val  d'Ajol,  hat 
lt.  Passy  I.  Präs.  -g. 

2  Horning,  Ostfrz.  Grenzdial.  p.  92  f.  bezeugt  l.  Präs.  -f,  -e  für  die  oberen 
Täler  der  Moselette  (La  Bresse)  und  der  Moselle  (Bussang,  Le  Thillot  [2  km 
oberhalb  Vosges  66],  Rupt);  ebenso  Adam,  a.  a.  O.  p.  168.  —  l.  Präs.  -ois 
ist  auch  im  Berner  Jura  erhalten,  als  -ä  in  Cremine,  laut  Degen,  Festschrift  für 
H.  Morf,  p.  98,  110,  als  -f  in  Del6mont  und  als  -a  in  Tavanne,  lt.  Horning, 
Zeitschr.f.  rom.  Phil.  22,  96;  überall  reimend  mit  der  2.  Plur.  des  Präs.  und 
der  3.  Sg.  des  Impf. 

3  Ich  möchte  diesen  Ausdruck  brauchen  statt  des  irreführenden  Aus- 
druckes Diphthong;  denn  jeder  sog.  Diphthong  besteht  aus  einer  (theoretisch 
unendlich  langen)  Reihe  von  Vokalen,  von  denen  gewöhnlich  nur  der  erste 
und  der  letzte  ins  Ohr  fallen  und  nur  diese  notiert  werden.  Dafs  die  Schreibung 
oi  der  alten  frz.  Texte  eine  Vokalreihe  darstellt,  bei  der  die  Lippen  gleich 
nach  dem  p  sich  entrundeten  und  die  Zunge  über  die  e-  (später  sogar  a-) Stellung 
zur  /-Stellung  überging,  das  zeigt  die  Entwicklung  der  Vokalreihe  in  den 
modernen  Mundarten  aufs  deutlichste.  Wenn  die  Schreibung  oi  die  Lautreihe 
o  i  ausdrückt,  so  wird  dadurch  wahrscheinlich,  dafs  ei  über  ^ei  zu  oj.   wurde. 

*  Mit  avoit  geht  gewöhnlich  savoit,  s.  Horning,  Ostfrz.  Grenzdial.  p.  04i 
Urtel,  Zeitschr.f.  rom.  Phil.  2(>,()TSi.  Für  ,buvait',  .vivait'  werden  dagegen, 
wie  der  Atl.  ling.  zeigt,  meist  analogische,  mit  .fallait'  usw.  übereinstimmende 
Formen  gebraucht. 
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§  38. 

3.  Ganz  schwachtonig  wie  ,voulez'  entwickelt  sich  auch 
,trouverez';  bisweilen  sogar  schwachtoniger;  s.  die  Punkte  Vosges 
76,  B.  Jura  74,  Doubs  32,  ^^,  und  insbesondere  die  Formen  auf 
-i  im  Fut:  B.Jura  71,  Jura  21,  Loire  905;  vgl.  dazu  §  20. 

Das  stimmt  dazu,  dafs  in  den  altostfrz.  Texten  in  der  2.  Plur. 
des  Fut.  wie  in  der  2.  Plur.  des  Präs.  sich,  gewöhnlich  neben 
Formen  auf  -oi'z,  -oz,  solche  auf  -eiz  finden;  so  beim  ersten 
Schreiber  der  Pariser  Hs.  der  Pred.  des  hl.  Bernh.,i  im  Lothr. 
Psalter,'^  im  Ezechiel',^  auch  im  Burg.* 

Wo  aber  die  Entwicklung  von  avoiz  unter  dem  Einflnfs  des 
labialen  Konsonantes  von  derjenigen  von  voloiz  abweicht,  da  geht 
troveroiz  im  allgemeinen  nicht  mit  voloiz,  sondern  mit  avoiz,  lautet 
also  gew.  -0  (Vosg.  59,  58,  67,  77,  68,  86,  78),  seltener  auf  -a 
(Vosg.  66),  während  voloiz  auf  -e  auslautet  ;&  das  r  mufs  also  eine 
ähnliche,  den  labialen  Vokal  begünstigende  Wirkung  gehabt  haben, 
wie  V  in  avoiz,  avoit.^ 


*  s.  Buscherbruck,  Rom.  Forsch.  IX,  714. 

2  Hier  blofs  Formen  auf  -eiz  (126,2;  81,7;  vgl.  Apfelstedt,  p.  LXII). 

3  z.  B.  21,32;   125,8. 

*  s.  Rom.  41,  594. 

5  In  Vosges  58  ist  für  ,avez'  g  und  e  bezeugt,  für  5.  Fut.  -g\  in  Cote- 
d'Or  14,  H. -Marne  120  sind  für  ,avez'  blofs  e,  ave  bezeugt;  5.  Fut.  -g.  Doch 
kommts  auch  vor,  dafs  ,trouverez'  mit  ,voulez',  nicht  mit  ,avez'  geht:  so 
Vosg.  87,  76,  Eis.  85,  Doubs  32. 

*  Labialisierende  "Wirkung  zeigt  r  im  Frz.  nicht  blofs  in  Fällen  wie 
\o\!ax.  tortu  ,tous',  torto  ,tout'  {<^ter-,  tre{s)-),  oder  wo  ein  Labial  mithilft, 
wie  z.hz.forbannir,  esprovür  ,epervier'  usw.  (s.  Baist,  Rom.  Forsch,  yÄl,  6^0, 
Zeitschr.f.  rom.  Phil.  28,  94 — 6),  sondern  auch  auf  folgendes  ai\  veroie  in  der 
Chans,  d" Aleschans  ist  dafür  das  älteste  Beispiel ;  „c'est  une  forme  qui  n'est 
pas  rare",  G.  Paris,  Rom.  XI,  607.  Zu  apik.,  awall.  roisin  ,raisin'  (v*roraus 
dtsch.  rosine,  s.  Weigand,  Dtsches  Wtb.^  II,  606/7)  ^g'-  pik.  roze  Atl.  ling.  11 92 
und  die  Zeugnisse  der  Lexikographen  und  Grammatiker  des  XVI.  Jh.  bei  Thurot, 
De  la  prononciation  frgse  depuis  le  XVJe  s.,  1,412.  Zu  afrz.  charoie  neben 
charaie  s.  Foerster'  Zeitschr.f.  rom.  Phil.  III,  263,  zu  ivroie  ,ivraie'  s.  Thurot, 
a.  a.  O.  und  Atl.  ling.  706.  —  Labialisierende  Wirkung  des  r-  wird  auch  bei 
der  1.  Fut.  -oi  (in  verschiedenen  afrz.  Texten,  s.  P.  Meyer,  Rom.  XVI,  215,  635) 
anzunehmen  sein. 

Auch  in  schriftfrz.  courroie,  proie,  lamproie  hat  sich  -oie  gleich  ent- 
wickelt wie  nach  Labial  {;voie),  anders  als  in  claie,  monnaie,  taie  (allerdings 
auch  Ausnahmen,  bei  sog.  Kulturwörtern :  soie,  craie:^  die  Wörter  mit  pro- 
duktivem S\xif\-x.  frenaie,  olivaie  usw.,  darf  man  nicht  zum  Vergleiche  beiziehen, 
wie  Horning,  Zeitschr.f.  rom.  Phil.  23,485  tut). 

Beeinflussung  durch  vorhergehendes  r-  zeigt  ei  oder  oi  auch  in  free,  dra. 
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Auch  hierin  stimmt  die  alte  Sprache  zu  den  heutigen  Mund- 
arten: zahlreiche  altfrz.  Texte  haben  in  der  2.  Pers,  PI.  des  Präs. 
-eiz,  -ez,  des  Fut.  -oiz. 

§  39. 

4.  Ist  diese  Erklärung  der  auseinandergehenden  Entwicklung 
von  Iroveroiz  und  voloiz  richtig,  dann  mufs  sich  der  labiali- 
sierende  Einflufs  des  r  auch  darin  zeigen,  dafs  sich  der 
Kond.  iroveroit  anders  entwickelt  als  das  Impf,  i^oloit. 

In  der  Tat  schwankt  auf  zahlreichen  Punkten  die  3.  Pers.  des 
Impf  zwischen  Formen  auf  -g  {-a)  und  solchen  auf  -^,  -e  usw. 
(wobei  nicht  selten  die  f -Formen  nur  vereinzelt  bezeugt  sind), 
während  der  Kd.  nur  (?-(«-) Formen  zeigt:  C.-d'Or  19,  Vosg.  59, 
58,  57,  67,  68,  87,  Beif.  65;  1  bisweilen  zeigt  im  Impf,  einzig 
,avait'  eine  f>-Form,  der  Kd.  nur  ^-Formen:  Vosges  86,  78,  76. 
Und  manchmal  sind  im  Kd.  nur  ö-(rt-) Formen,  im  Impf  nur 
Formen  auf  -^,  -^  usw.  erhalten:  Vosges  77,  66  (Eis.  85). 

In  ganz  gleicher  Weise  finden  wir  bei  der  i.  Pers.  des  Impf. 
Schwankungen  zwischen  Formen  auf  -g  und  solchen  auf  -f,  bei  der 
I.  Kd.  nur  -p:  Vosg.  58;  oder  bei  i.  Impf,  -äy,  -^y  (<  -oie),  -^, 
bei  I.  Kd.  neben  -ay  auch  -0:  Vosg.  78;  oder  bei  i.  Impf,  blofs 
-e(zgr),  bei   i.  Kd.  blofs  Formen  auf  -g:  Vosg.  67,  77,  68,  66. 

Derselbe  Unterschied  zwischen  Kd.  und  Impf,  in  der  2.  Pers.: 
Vosg.  59,  58,  67,  77,  68,  66.2 


3dr(s  in  lyon.  Mundarten  (s.  p.  52,  Anni.  5)  und  in  drwa,  frwa,  krwa,  strwa 
,etroit',  trwa  (neben  sonstigem  ce  <]  oi  in  lothr.  Mundarten  nördlich  des  in 
der  Tabelle  §  35  berücksichtigten  Gebietes,  s.  Horning,  Zeitschr.  f.  rom. 
Phil.  23, 490.  —  Auch  im  Rum.  beeinflufst  r  folgenden  Vokal,  s.  Tiktin, 
Gr Obers  Gnmdr,  I*,  578. 

1  Der  südlichste  Punkt  der  einen  Unterschied  zeigt  zwischen  Impf,  und 
Kd.  ist  Sancey  (121/0  km  südw.  von  Doubs  54),  lt.  Rev.  de phil.  frgse  II,  129—30: 
Impf.  Kd.  I.  2.  -0,    3.  Impf,  -a,  Kd.  -b  {=  q). 

2  Vosg.  67  und  68  zeigen  in  der  2.  Pers.  des  Impf.  Nasalisierung:  -tzpr, 
-ezp;  auch  die  2.  Plur.  lautet  hier  auf  -Tzpr  (67),  -ezp  (68),  s.  Karte  40O;  die 
allen  Formen  auf  -e{zpr]  sind  im  Impf,  offenbar  durch  die  lautähulichen  der 
2.  Plur.  ersetzt  worden;  im  Kd.  fand  die  analogische  Umbildung  nicht  statt; 
offenbar  weil  die  2.  Sg.  auf  -o  lautete  und  dieses  lautlich  der  Endung  der 
2.  Plur.  (-?,  -i)  fern  stand.  —  Die  2.  Plur.  des  Impf,  und  Kd.  ist  auf  dem 
ganzen  Gebiete  analogisch  nach  der  3.  Plur.  gebildet;  3.  Plur.  -7  aus  -ünt,  der 
schwachtonigen  Entwicklung  von  -oient. 
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§  40. 

5.  Vorhergehender  Labial  hat  die  Entwicklung  von 
oi  nicht  nur  in  schwachtonigen,  sondern  auch  in 
normaltonigen  Wörtern  beeinflufst. 

Auf  sehr  grofsem  Gebiete  hat  sich  oi  nach  Labial  wie  nach 
Nichtlabial  (über  o^i)  zu  wa,  wä,  ive,  we  entwickelt;  aber  nach 
Nichtlabial  ist,  bald  häufiger,  bald  weniger  häufig,  i  wä,  zvf  zu  ä,  e 
reduziert  worden;  so  Beif.  65,  75,  B.  Jura  74,  72,  73,  64,  Doubs 
33,  43,  54»  H.-Sa6ne  55,  44,  25,  35,  45,  46,  47,  Jura  23, 
21,  20.2 

Oft  zeigt  sich  nach  Nichtlabial  wa,  zve  nur  in  Lehnwörtern 
oder  in  Wörtern,  bei  denen  der  Einflufs  der  Schriftsprache  stark 
ist:3  Vosg.  59,  58,  57,  67,  77,  68,  87,  86,  78,  76,  66,  Eis.  85, 
Doubs  42,  ;^2,  Loire  905. 


1  Für  den  Schwund  des  w  nach  Nichtlabial  Lautgesetze  und  Lautgesetzchen 
aufstellen  zu  wollen,  ist  ein  eitles  Bemühen.  Man  kann  nur  sagen,  dals  der 
Schwund  des  w  durch  Schwachtonigkeit  begünstigt  wird  (von  den  für  diese 
Untersuchung  von  mir  berücksichtigten  Wörtern  zeigt  croi's  {-tu)  am  häufigsten 
Schwund),  und  dafs  w  bisweilen  durch  Dissimilation  schwindet  [pwar^,  pwp-^ 
,paroi',  B.Jura  74,  72,  73,  64). 

2  Auch  (nicht  auf  der  Tabelle  §35  berücksichtigt)  Saone-et-L.  10,919, 
909,  906,  907,  Ni^vre  5  und  weiter  im  ganzen  Gebiet  des  Zentralfrz.,  auch  in 
der  Schriftsprache. 

*  Von  den  für  die  Untersuchung  berücksichtigten  Wörtern  stehen  nament- 
lich toise  und  etoüe  stark  unter  dem  Einflufs  der  Schriftsprache;  auch  paroi, 
das,  wie  das  Kartenbild  zeigt,  auf  einem  grofsen  Teil  des  Gebietes  Lehnwort 
ist,  verrät  es  bisweilen  durch  seine  Form  (so  Vosg.  59).  Nicht  selten  ist  die 
Entscheidung  schwer,  ob  die  Formen  mit  wa,  we  alle  als  unter  dem  Einflufs 
der  Schriftsprache  stehend  betrachtet  werden  sollen  oder  nicht.  —  Auch  vouloir 
und  fouvoir  zeigen  im  Lothr.  bisweilen  Formen,  die  auf  schriftsprachlichen 
Einflufs  weisen,  so  wenig  man  das  bei  so  häufig  gebrauchten  Verben  vermutet. 
Die  alten  valoir  und  pooir  sind  die  einzigen  Verben  auf  -oir  mit  nichtlabialem 
Stammauslaut  [denn  bei  diesen  letztern  ist  Verschmelzung  des  o  des  Stammes 
mit  der  Endung  glaube  ich  blofs  im  Impf,  belegt :  poie  SSBern.  (Ausg.  Foerster) 
läfd,-!}),  poient,  Fred.  d.  hl.  Ber/j/i.  {Ausg.  Schulze)  33,152;  85,35;  163,19.20; 
197,"/,  pueent  ebd.  329,7];  bei  ihnen  mufste  sich  also  -oir  anders  entwickeln 
O -ö,  -a)  als  bei  avoir,  devoir,  savoir  [^  we  n.ä..  od&x^  •'U);  sie  verloren 
dadurch  ihren  Halt;  man  bildete  Analogieformen,  nach  dem  Part,  vlü,  vli, 
pweyü,  paü,  p'Uyü,  pweyi  u.  ä.,  oder  nach  avoir  usw.:  •v'Uwqr,  pltvqr  Eis.  88 
(vgl.  awar,  sawar);  oder  man  liefs  sich  von  den  schriftsprachlichen  Formen 
leiten:  vlllwqr,  picv^r,  pw^r  u.  ä.  in  Mundarten,  die  für  , avoir',  , savoir',  a-vw(, 
savw^  (ohne  -r)  oder  avu,  savll  sagen,  (so  Vosg.  48,  57»  86,  78,  66).  Sogar 
vulpr,  pUyör  Vosg.  140  sind,  trotz  des  5,  Umsetzungen  der  schriftsprachlichen 
Formen,   wie  fwf  , avoir'   (mit  Schwund  des  -r,  auch  vor  Vokal),  JfWf  zeigen. 
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Bisweilen  findet  sich  nach  Nichtlabial  überhaupt  keine  7va-, 
7t'^-Forra  (wenigstens  in  den  von  mir  berücksichtigten  14  Karten): * 
so  B.  Jura  71,  Neuenburg  52,  Doubs  41,  31,  53.  Jura  30. 

Je  näher  wir  den  frankoprov.  Mundarten  kommen,  um  so 
schwächer  wird  die  Tendenz,  das  alte  et  zu  labialisieren,  um  so 
geringere  Festigkeit  zeigt  der  labiale  Vorschlag. 

An  Grenzpunkten  schwindet  er  zum  Teil  auch  nach  Labialen: 
B.Jura  71,2  Doubs  41,3  32, <  Loire  905^;  verschmilzt  bei  den  In- 
finitiven avoi'r,  savoir,  potivoir,  vouloir,  z.  T.  auch  bei  voir  (über  üe) 
zu  (f,  oß  oder  gar,  wobei  lautliche  Tendenzen  und  analogische  Aus- 
gleichungen mit  dem  Partizip  einander  halfen,  zu  ü  (Doubs  41, 
42,  43);^  und  im  Frankoprov.  zeigt  sich  auch  nach  Labialen  nur 
in  offenkundigen  Lehnwörtern  ive,  xvaJ 


—  Vielleicht  stehen  auch  die  vereinzelten  krwg  ,crois(-tu)',  Vosg.  58  und  nwcir 
,noii(e)'  Vosg.  68,  nwä'r),  tw^   ,toit'  (neben  tp),  Eis  85,  unter  frz.  Einfiufs. 

1  Die  Lehnwörter  verlieren  also  gewöhnlich  das  zv-  bei  der  Anpassung; 
denn  man  wird  nicht  annehmen  wollen,  dafs  z.  B.  die  aussterbenden  Neuen- 
burger  Mundarten  weniger  unter  frz.  Einflufs  ständen  als  etwa  die  Vogesen- 
mundarten  und  darum  weniger  lehnwörtliche  7«/^-Formen  zeigten. 

2  Tü-lose  Formen:  J>fyr  ,poil',  ve  (589,  I117),  v^  (590,  591)  ,fois'. 

'  Einzige  Form  mit  labialem  Vorschlag:  vwg  (591,  gegenüber  z/.^  589,  590 
und  vf  1II7)- 

*  w-lose  Formen:   evar  ,avoir',    vär  ,voir'. 

^  Ti^-lose  Formen:  vä^r,  ava^r,  ba^r,  pä,  l^yekf^  ,quelquefois'. 

•*  Doubs  41 :    v^r,   vcer  ,voir',    av(^,   savq:,  pUyü,   v'Uyü  (die  Partiz.  der 
Verben  avoir,  savoir,  pouvoir  lauten:  etqi,  sü,  pllyü). 
42:   fvü,   evü,   sfvü,  pyü,  vyü   (Part.:  ü   oder  evü,  Sfvü,  pyii), 
43:   (gvw(,  Sfvw^)  py^,  "vya  (Part,  ^vü,  s^vü,  pyce). 

Aus  anderen  Gründen  wurde  der  Inf.  nach  dem  Part,  umgebildet  im 
Lothr.  (s.  p.  77  Anm.  4)  und  im  "Wall.  (s.  Wilmotte,  Zeitschr.f.frz.  Spr.  u.  Lit. 
XX  1,73). 

'  Natürlich  lälst  sich  nur  das  Gebiet  abgrenzen,  das  heute  keine  Labiali- 
sierung  mehr  zeigt;  nicht  aber  läfst  sich  bestimmen,  wie  weit  früher  die  Tendenz 
der  Labialisierung  gereicht  hat.  Dafs  sie  weiter  gereicht  hat  als  heute,  zeigen 
die  Formen  auf  -g  in  der  i.  und  2.  Pers.  des  Inf.  und  Kd.  in  Neuenburg  52 
(Haefelin  u.  a.  notierten  l.  2  -^  für  die  Montagne  neuch.,  s.  p.  92  Anm.  l),  Doubs  31 
die  Formen  auf  -p  im  Impf.  Loire  905.  Das  zeigen  auch  gewisse  Wörter,  wo 
das  w  sich  mit  dem  vorhergehenden  Konsonanten  eng  verbunden  und  deshalb 
geblieben,  Wörter,  die  darum  wie  Versteinerungen  uns  über  den  Lautstand 
vergangener  Zeiten  belehren;  so  sweye  ,soies  de  porc'  (von  mir  im  Val  de 
Travers  aufgezeichnet;  findet  sich  wohl  auch  anderwärts);  oder,  als  Zeugnis 
für  Labialisierung  von  e  in  geschlossener  Silbe  (vgl.  aburg.  Loingres  <^  Lingones, 
Rom.  39,518),  sw?dre  (u.a.)  .cendres',  das  über  einen  grofsen  Teil  der  West- 
schweiz verbreitet  ist,  s.  Karle  210  des  All.  lin^. 
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Die  Wirkung  des  Labials  zeigt  sich  noch  in  anderer  Weise. 
Die  Serm.  S.  Bern.  {Pariser  und  Berliner  Hs.)  und  der  Ezechiel 
schreiben  nach  Labial  oe,  oue,  ue,  nach  Nichtlabial  ot,  seltener  oA 
Der  Labial  hatte  also  Einflufs  auf  den  Akzent  der  Vokalreihe  oei: 
nach  Labial  war  das  zweite  Element  betont  (pi(i)),  nach  Nicht- 
labial das  erste:  öi,  schwach  betont  >  o. 

Genau  so  sind  die  Verhältnisse  in  zahlreichen  Mundarten  an 
der  Westgrenze  und  nördlich  des  Dep.  Vosges:  wir  finden  nach 
Labial  (z.  T.  auch  nach  r-,  s.  p.  75,  Anm.  6)  iva,  wa,  tve(y),  wi, 
oder  (mit  junger  Labialisierung  des  Vokals)  ivo,  nach  Nichtlabial 
g  u.  ä.2  auf  den  Punkten  Vosges  48,  140,  5g,  H.-Marne  49,  132, 
Meuse  143,   153,  Meurthe-et-Mos.  i6o,   170,   171,   163,   173,   181. » 

Nach  Labial  ivä,  wf  u.  ä.,*  nach  Nichtlabial  p  findet  sich  auch 
in  den  südöstlichen  lothr.  Mundarten:  Vosg.  58,  57,  67,  68,  78,  76, 
Eis.  85,  88,  Meurthe-et-M.  8g,  180,  150;  aber  hier  steht  überall 
neben  g  auch  a,'^  oft  beim  selben  Worte:   drö,  dra. 

Dieses  Nebeneinander  von  g  und  a  ist  gleich  zu  beurteilen  wie 
das   Nebeneinander    von    0   und   wa    {dro,    drwa)    in    westlich   an- 


1  s,  Bucherbruck,  Ro7n.  Forsch.  IX,  684.  733,  Corssen,  Lautlehre  der 
afrz.  Übers,  der  Pred.  Gregors  über  Ezechiel,  Bonner  Diss.    1883,  p.  14/5- 

2  ö,  ^:  Vosg.  48,   140,  59,  H.-Marne  49,  132,  Meurthe-et-M.  160,   170. 
ö,  ^,  W:  Meurthe-et-M.  163. 

^y,  ö^  Meuse  153,  143. 

^y,   a:  Meurthe-et-M.  171;  «:  Meurthe-et-M.  173,  181 ;  vgl.  auch  Z?zV- 
ichr.f.  rom.  Phil.  191 1,  662. 

*  Für  die  Lokalisierung  des  Ezechiel  \si  bestimmend,  dafs  dort  für  ,toit', 
wie  im  Lothr.  Psalter  die  Form  teil  gebraucht  wird  (105,  19.  22),  die  nicht 
wie  frz.  toit  auf  tectum,  sondern  auf  tectum  zurückgeht;  den  Typus  teit 
zeigt  der  Atl.  ling.  nördlich  der  Punkte  171,  162,  143.  So  werden  wir  auf 
das  Gebiet  Meuse  153,  Meurthe-et-Mos.  163,  173,  181  beschränkt,  d.  h.  auf  das 
Metzische  (Punkt  163  liegt  26  km  südwesth,  173  20  km  nordwestl.  von  Metz). 
Vgl.  dazu  H.  Suchier,   Gesch.  d.frz.  Ltt.^,  p.  158 — 160. 

*  In  manchen  Mundarten  auch  mit  Labialisierung  des  Vokales  wo,  tsfU 
(H.-Marne  20,  130,  Vosg.  77,  67,  87,  86,  78);  daraus  zum  Teil  auch  g,  'U 
(H.-Marne  130,  Vosg.  77,  78,  76,  M.-et-M.  89,  180);  doch  werden  diese  meist 
aus  we,  pe,  "Ue  mit  satzphonetisch  schwankendem  Akzent  entstanden  sein;  vgl. 
die  Schwankungen  zwischen  yw,  yö  u.  ä.  p.  69/70  Anm.  2;  auch  hat  Horning 
schon  Zeitschr.f.  rom.  Phil.  XI,  416  darauf  hingewiesen,  dafs  in  denjenigen 
Mundarten,  die  11  durchgeführt  haben,  auch  die  alten  ie,  üe  (aus  lat.  f,  f  in 
offener  Silbe)  zu  i,  ü  werden. 

5  Seltener  ^-Laute;  auf  den  Punkten  Vosg.  57,  66  bei  ,toile',  .etoile', 
also  durch  -/  bedingt;  auf  Punkt  Vosg.  67:  kre,  drf,  dr^t,  fre,  se  ,soif', 
t(  ,toit'. 


So 

grenzenden  Mundarten:  H.-Marne38,  Cöte-d'Or  17,  iio  (s.  p.  67/8 
Anm.  4):  es  geht  zurück  auf  alte  satzphonetische  Schwankungen: 
öW  >  p,  otV  >■  7va  auf  den  Punkten  H. -Marne  38,  Cöte-d'Or  17, 
HO,   >  a    (mit  Schwund  des  labialen  Elementes)  im  Dep.  Vosges.^ 


§  41. 

6.  Auf  den  Punkten  Vosg.  57,  Eis.  85,  H.-Saone  45  schwanken 
die  I.  und  2.  Pers.  zwischen  Formen  auf -(^^  und  solchen  auf -«(jv^), 
'^(f)  i™^*-  'ß'y  ^^'^^^  ^"^  -^'^);  ^^  der  3.  Pers.  sind  (im  Impf.)  keine 
^-Formen,  sondern  nur  solche  auf  -ä,  -f,  -e  bezeugt. 

Auf  den  Punkten  H.-Saöne  35,  47,  Jura  20  sind  in  der  i.  und 
2.  Pers.  blofs  Formen  auf  -p  bezeugt,  während  die  3.  Pers.  zwischen 
-p  und  -a,  -ä,  -^,  -e  schwankt. 

Auf  den  Punkten  Beif.  75,  B.Jura  74,  72,  "jt,,  64,  71, 
Neuenb.  52,  Doubs  41,  42,  32,  t,t„  43,  54,  53,  H.-Saone  55, 
44)    25,   35,  46,    Jura  23    sind   in    der    i.    und    2.  Pers.    blofs 


In  einigen  Mundarien  dieses  Gebietes  findet  sich  nach  den  von  mir  be- 
rücksichtigten Karten  überhaupt  kein  Wort  mit  ot"^  p,  sondern  nur  (nach 
Nichtlab.)  oz>  a  (oder  e):  Vosg.  77,  87,  86,  Eis.  88. 

Es  gibt  auch  alte  lothr.  (nicht  genauer  lokalisierte)  Texte,  die  häufig  für 
altes  oi  (■<^  ei)  die  Schreibung  at  oder  a  zeigen;  so  der  Dial.  anime  conquerentis 
et  rationis  consolantis  (Übersetzung  der  Isidorschen  Synonima)  hg.  von  Bonnardot, 
Rom.  V,  269  fF.  (nach  Bonnardot  aus  der  Mitte  des  XII.,  nach  Suchier,  Zeitschr. 
f.  rom.  Phil.  I,  556  aus  der  Mitte  des  XIII.  Jh.):  tai,  netaie-moi,  praie  ,prie', 
saif,  craist,  manair,  ta,  crast,  acras  (<^  accrescis),  sace  XIX  3  ,  soit  ce '  [aller- 
dings auch  nach  Labialen:  vait,  vaiz  [■'^vides),  fai,  mai,  li  porvars];  daneben 
häufig  Schreibungen  mit  oi  und  mit  o;  auch  mit  ei:  tei  (oft  belegt),  seit^  seies; 
und  einmal  e  :  li  veers  XXXI,  17. 

*  Man  hat  die  seltsamsten  Hypothesen  ersonnen,  um  das  Nebeneinander 
von  a  und  p<^oi  nach  Nichtlabial  im  Lothr.  zu  erklären;  s.  Meyer-Lübke, 
Rom,  Gramm..  I,  p.  96.  Horning,  in  der  Widerlegung  der  Meyer-Lübkeschen 
Hypothesen,  Zeitschr.  f.  rom.  Phil.yHN  ,2>l'i — 82,  behauptet,  der  Laut,  den  oi 
ergebe,  sei  eigentlich  a,  und  man  schwanke,  ob  man  ihn  mit  a  oder  mit  o 
notieren  solle;  aber  in  seinen  Ostfrz.  Grenzdial.  schwankte  er  in  der  Notierung 
nicht  etwa  zwischen  a  und  q,  sondern  zwischen  hellem  a  und  geschlossenem  q. 

Callais,  Die  Mundart  vo7i  Ilattigny. . .  (il  km  östl.  von  Meurthe-et-M.  180), 
Jahrb.  d.  Ges.  f.  lothr.  Gesch.  1908,  p.  329/30  zieht  eine  schöne  scharfe  Grenze 
zwischen  dem  a-Gebiet  (Punkt  180)  und  dem  o-Gebiet  (Punkt  170);  doch  be- 
merkt er,  dafs  man  im  o-Gebiet  sa  ,soif',  ,soir',  im  a-Gebiet  für  beide  Wörter 
sq  sage. 

2  In  Val-d'Ajol  (=  Vosg.  57)  notierte  P.  Passy,  Rev.  de phil.  fr^se  VI,  147, 8 
in  der  i.  Pers.  -^  {fy'if'  .faisais',  etüyni  ,6tudiais')  in  der  3.  -a:  {va{tor)  ,avait'. 


Formen  auf  -o  {•'u),  in  der  3.  Pers.  keine  Formen  auf  -0 
{-'u),  sondern  blofs  solche  auf  -a,  -^,  -e  bezeugt. 

Daraus  geht  hervor,  dafs  auf  diesem  Gebiete  wenigstens  bei 
schwachtonigen  Wörtern  (Impf,  und  Kd.)  in  der  Vokalreihe  oet 
(geschrieben  oz)  dann  vorzugsweise  das  erste  Element  den  Akzent 
trug  (öet),  wenn  auf  die  Vokalreihe  ein  -e  folgte:  -oü,  -oies  >  -ö, 
-g ;  -oit  ^  -oiit  >  -a,  -^,  -e.  1 

Dieselbe  Tendenz  (bei  -ot'e  das  erste  Element  der  Vokalreihe 
oez  zu  betonen)  zeigt  sich  auf  dem  gröfsten  Teil  dieses  Gebietes 
auch  bei  normaltonigen  Wörtern: 2  roi'e  (auf  der  Karte  ,sillon'), 
courrote,  croie  ,craie',  monoie  ,monnaie'3  entwickeln  sich  ähnlich  wie 
die  schwachtonigen  -oie,  -oies  des  Impf,  und  des  Kd.;  doch,  selbst- 
verständlich, nicht  ganz  gleich:  Edmont  notierte  bei  den  Verbal- 
formen auf  diesem  Gebiete  mit  einer  einzigen  Ausnahme  (B.  Jura  74: 
krfyö)  immer  kurzen  Vokal,  bei  den  Substantiven  fast  immer  langen,* 
bei  den  Verbalformen  fast  immer  -g,  bei  den  Substantiven  häufig 
-<ü  -ü  oder  Diphthong:  -öe,  -gy,  •'üy. 

Auch  zeigt  schwachtoniges  -oie  auf  weiterem  Gebiete  Ent- 
wicklung zu  labialem  Vokal  als  normaltoniges;  bei  schwach  tonigem  -oie 
war  also  die  Tendenz,  das  labiale  Element  der  Vokalreihe  oei  zu  be- 
tonen,  verbreiteter; 5   daher  Abweichungen    auf  den  Grenzpunkten: 


1  Umgekehrt  gegen  das  Zentralfrz.  zu;  vgl.  Nievre  5,  Cote-d'Or  I2:  1.2. 
-g  und  -a,  3.  -g  (s.  p.  67,  Anm.  I ;  68,  Anm.  3);  l.  2.  -a  schwachtonige  Ent- 
wicklung <^-7£/a;   vgl.  rwä,  ,sillon*,  monwä,  krwä  ,craie'. 

*  Im  Zentralfrz.  dagegen  begünstigt  Hiat  mit  folgendem  -e  den  Schwund 
des  labialen  Elementes  von  ot:  claie,  täte,  monnaie-,  vgl.  zu  taie  die  Bemerkung 
von  G.  Paris,  Rom.  21,  289:  „il  est  curieux  que  ce  mot  se  trouve  dcrit  taie  ä 
une  epoque  oü  Ton  ne  rencontre  guÄre  cette  graphie  pour  öi."  Über  die  Aus- 
nahmen voie,  courroie  usw.  s.  p.  75,  Anm.  6. 

'  , courroie',  ,craie',  .monnaie'  verraten  sich  sehr  häufig  durch  ihre  Laut- 
gestalt als  Lehnwörter. 

*  Andere,  Linguisten  und  Laien,  notierten  auf  diesem  Gebiete  auch  bei 
den  Verbalformen  fast  ausnahmslos  langen  Vokal,  weil  sie  die  Verbalform 
isolierten;  so  Horning  für  Tavannes,  Degen  für  Cr^mine,  Roussey  für  Bournois, 
Grammont  für  Damprichard,  Boillot  für  La  Grand'Combe  (-^0,  -^),  Gauchat 
und  Jeanjaquet  für  Cerneux-Pequignot  (-'2^o,  -^a),  Chaux  -  du  -  Milieu  (-'?/), 
Haefelin  für  La  Sagne  (-^),  Dartois  für  Besan9on  (-o«f),  l'abbe  Oudot  für 
Saint -Loup-sur-Semouse.  Nur  wenn  man,  wie  Edmont,  das  Wort  im  Satze 
notiert,  versteht  man  die  Mannigfaltigkeit  der  Entwicklungsmöglichkeilen  und 
die  Bedeutung  der  Satzphonetik. 

s  Das  erste  Argument,  das  oben  p.  68  gegen  die  Annahme  analogischer 
Beeinflussung  der  3.  Pers.  im  bürg,  durch  die  l.  und  2.  angeführt  wurde,  ist 
darum  nicht  durchaus  beweisend. 


S2 


Beif.  75:  Impf.  Kd.    i.   2.        -p;  rüj,  ra  .silloa',  gr(^y  ,craie'. 


Berner  Jura  7 1 : 

Neuenb.  52: 

Doubs  4 1 : 

32: 

H.-Saone  35: 

46: 

20: 


-g 

;  r(<B  ,sillon',   kür^  »courroie' 

•Q 

r«,  kw^ra,  irmrmy. 

'Q 

r^y. 

-g 

;  rd. 

-?. 

r{,  ninö.  krö  ,craie'. 

•?; 

riva,  krö. 

-^, 

-Ö; 

r(,  nmfia.  • 

Mit  den  heuligen  Mundarten  stimmen  die  alten  Texte  dieses 
Gebietes  überein.  Wendelborn,  Diss.  Würzb.  1887,  p.  18  bringt 
aus  der  Vegece-Versifikation  des  Jean  Priorat  (XIII.  Jh.,  Besannen) 
eine  Reihe  von  Belegen  für  die  Schreibung  0  statt  o/;i  doch  fast 
ausschliefslich  Wörter,  wo  oi  im  Hiat  mit  e  steht; 2  die  einzige 
Ausnahme  sind  zwei  Wörter,  wo  die  Vokalreihe  oei  auf  e  folgte, 
also  die  Vokalreihe  eoei  entstand:  veor  :  asseor  1 10,  5277.  Dafs 
die  Vokalreihe  eoei  eine  Sonderbehandlung  erlitt,  erleichtert  wurde, 
ist  leicht  begrei(lich.3 


*  Dafs  der  Verfasser  0  sprach,  beweisen  die  Reime  voe  (<^  via)  :  bloe 
, bleue'  u.  ä. 

"^  soe  (,soie')  :  voe  (<^  ^7a)  :  avoe  :  j'oie  (,il  joue')  :  boe  (,boue')  :  bloe 
(»bleue'),  soes  (,sois')  :  oes  (,oies'),  fiorroes. 

^  So  ist  denn  vor  auch  das  einzige  Beispiel  für  Reduktion  von  oi  zu  0 
im  Lyoner  Ysopet  (s.  Foersters  Ausg.,  p.  XXXI).  Philipon,  Rom.  41,  582 
belegt  asseor  in  einer  Urkunde  von  1273  aus  Neyers  (Yonne),  voor  in  einer 
solchen  von  1258  aus  Semur  (C6te-d'0r),  also  aus  Gegenden,  die  heute  sonst 
nur  u<e  u.  ä.  als  Entsprechung  von  oi  kennen-,  poor,  cheor,  chaor,  veor, porveor, 
seor,  auch  in  den  Serm.  S.  Bern.  (s.  Busclierbruck,  Jioni.  Forsch.  IX,  678, 
Apfelsledt,  Lothr.  Psalter  p.  XXI);  cheor,  veor  im  Ezechiel  (Corssen  a.a.O.  p.  15). 

Auch  in  anderer  Weise  konnte  die  lange  Vokalreihe  erleichtert  werden, 
durch  Unterdrückung  des  labialen  Elementes:  chair  ist  im  Lyon.  Yzop.  das 
einzige  Beispiel  für  die  Schreibung  ai  statt  oi,  veer  im  Dial.  anim.  rat.  das 
einzige  lür  die  Schreibung  e  für  oi  (s.  p.  79/80,  Anm.  5);  ver  auch  in  einer 
lolhr.  Urkunde  von   12S2,  Not.  et  extr.  28,  II,  162. 

Auch  in  den  modernen  Mundarten  zeigen  s'asseoir  (nur  im  Lothr.  er- 
halten), choir,  voir  oft  Formen,  die  den  Ausweichungen  der  alten  Sprache 
entsprechen.  Wir  finden  mit  Vokalen,  die  vom  sonstigen  Ergebnis  von  oi  ab- 
weichen, die  Typen  sijir):  Cöte-d'Or  13,  16,  Bell.  65,  Doubs  42,  43,  54,  53, 
H.-Saone  56,  55,  54,  25,  45,  47;  v'ö(r):  H. -Marne  49,  133  (neben  vwar),  Meuse 
144,  143,  M.-et-M.  170,  Vosg.  76,  Beif.  65,  75,  B.  Juia  74,  64,  Doubs  42,  33, 
43.  54.  53.  H.-Saone  56,  55,  54,  25,  35,  26,  45,  47,  Jura  23;  auch  Formen 
mit  ie  oder  ^  (wohl  aus  zöe,  mit  wf  statt  7ve  wegen  des  vorhergehenden  e  ^  v), 
iff[r):  S.-ct-L.  7,  C.-d'Or  lio,  ll.-Mainc  120,  Vosg.  69,  59,  77,  68,  ll.-Saöne  35 j 
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§  42. 

Nun  können  wir,  die  Ergebnisse  zusammenfassend,  zum 
Burgundischen  zurückkehren,  von  dem  wir  ausgegangen  sind,  zu 
dem  Gebiete,  wo  der  ganze  Sing,  des  Impf,  und  Kd.  auf  -o  aus- 
lautet, während  sonst  oi  nach  Nichtlabial  zu  iva,  zve,  bei  einzelnen 
Wörtern  auch  etwa,  mit  Schwund  des  w,  zu  a,  e  wird. 

Ich  habe  nachgewiesen: 

1.  Dafs   diese  Formen    nicht    analogisch    sein    können  (§  2^"^. 

2.  Dafs  die  Gleichförmigkeit  in  diesen  Mundarten  (Impf.  Kd. 
nur  auf  -g;  oi  nach  Nichtlabial  sonst  nur  >  wa,  we)  etwas  Sekun- 
däres ist;  dafs  es  auch  hier  eine  Zeit  gegeben  haben  mufs,  wo 
man  schwankte  im  Impf,  zwischen  -g  und  •(w)a,  -(w)e',  in  anderen 
Fällen  wo  oi  nach  Nichtlabial  vorliegt,  zwischen  o  und  wa,  we  (§  34). 

3.  Dafs  in  den  angrenzenden  Mundarten  (Franche-Comte, 
Lothringen  usw.)  die  Endung  des  Impf,  und  Kd.  eine  schwach- 
tonigere  Entwicklung  zeigt  als  die  grofse  Masse  der  Wörter  mit 
altem  oi  (§  36);  dafs  aber  ,voulezS  .trouverez'  meist  noch  schwach- 
toniger  entwickelt  sind  (§  36 — 38). 

4.  Dafs  Unterschiede  in  der  Entwicklung  von  -oie  im  Impf, 
und  Kd.  und  -oie  in  normaltonigen  Wörtern  {roie  usw.)  darauf 
weisen,  dafs  Schwachtonigkeit  die  Betonung  öei  der  Vokalreihe  oei 
begünstigt  (§41). 

Wir  sind  darum  zur  Annahme  berechtigt,  dafs  bürg,  -g  im 
Impf,  und  Kd.  eine  schwachtonige  Entwicklung  von  altem  -ott 
darstellt;  dafs  also  die  alte  Vokalreihe  oi  hier  wie  anderwärts  je 
nach  der  Stärke  der  Betonung  drei  oder  vier  Hauptresultate  er- 
geben hat;! 

1.  a)  oei  >  iva,  we  (u.  ä.)  bei  normaltonigen  Wörtern. 

b)  wa,  we  konnten  in  häufig  tonschwachen  Wörtern  (nach 
Nichtlabial)  zu  a,  e  reduziert  werden. 

2.  oei  >  öei  '^  g,  g  bei  schwächerer  Betonung  (Impf,  Kd.). 


(ccer  u.  ä.  ,asseoir':  Vosg.  68,  76,  M.-et-M.  89;  Formen  mit  e  in  Gebieten,  wo 
charger  auf  -r  auslautet,  die  also  nicht  analogisch  nach  den  stammbetonten 
Formen  sein  können  (vgl.  chair  Lyon.  Yz.),  ser:  Vosg.  87,  86,  78,  Eis.  85,  885 
fl^r  u.  ä.:  Vosg.  57,  87,  86,  66,  Eis.  85. 

1  Jede  Darstellung  der  Enlwicklung  von  altem  oi  in  der  Schriftsprache 
(die  neueste  bei  E.  Herzog,  Hist,  Sprachlehre  des  Neiifrz.  I,  Heidelberg  1913, 
p.  32 — 42),  welche  die  satzphonetischen  Unterschiede  in  der  Stärke  der  Be- 
tonung nicht  berücksichtigt,  mufs  zu  luftigen  Hypothesen  Zuflucht  nehmen,  die 
mit  Hilfe  des  Atl.  ling.  leicht  zu  widerlegen  wären. 

6» 
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3-  Oi'i  >  o^i  und,  mit  frühem  Schwund  des  labialen  Elementes, 
>  e,  i  bei  ganz  schwachtoniger  Entwicklung  (2.  Plur.). 

Immerhin  mag  in  einem  Teil  des  bürg.  Gebietes  Analogie  nach 
der   I.  und  2.  vorliegen.      Zwei  Tatsachen  weisen  darauf  hin: 

1.  Schon  erwähnt  wurde,  dafs  auf  einem  südlichen  Grenz- 
punkt des  bürg.  f-Gebietes,  auf  Punkt  Saöne-et-L.  916  (bei  Mäcon; 
nach  Morf  hart  an  der  Grenze  des  alten  Bistums  Lyon,  doch  nicht 
mehr  dazu,  also  nicht  mehr  zum  Frankoprov.  gehörig)  im  Impf,  die 
1. — 3.  Pers.  -ye  hat  (<  -ie,  -ies,  -le). 

2.  Auf  dem  Gebiet,  wo  altes  oi  nicht  blofs  im  Impf,  und  Kd., 
sondern  auch  sonst  0  ergibt  (H.-Marne  27,  28,  H.-Saone  26),  hat 
zwar  Edmont  nicht  nur  bei  den  Verbalformen,  sondern  auch  sonst 
fast  immer  geschlossenes  ö,  0  notiert;!  und  mit  Edmonts  Notierungen 
stimmen  gut  die  Angaben  Jurets  für  Pierrecourt  (Beih.  51  der 
Zeitschr.  f.  rom.  Phil.,  p.  lo/i). 

Dagegen  notiert  Rabiet,  Rev.  des  pat.  gallor.  III,  172  —  3  für 
Bourberain  und  Fontaine -Franc^aise,  die  in  diesem  Gebiete  liegen 
(Fontaine-Fr^se  liegt  1 2  km  südwestlich  von  H.-Sa6ne  26)  im  Impf, 
und  Kd.  I — 3.  -ö,  ebenso  ö  in  tyd  ,claie*,  ö,  so  Konj.  Präs.  i. — 3. 
von  ,avoir'  und  ,etre',  V(7  ,voir';  sonst  aber  als  Resultat  von  oi 
entweder  ^2  oder  p.3 

Wenn  die  Angaben  Rabiets  richtig  sind,  so  wäre  in  der 
Mundart  von  Bournois  und  Fontaine -Franc^aise  die  Pausaform  der 
I.  und  2.  Pers.    des  Impf,  und  Kd.    (denn  Rabiet   notiert    offenbar 


1  H.-M.  27:  Impf.  Kd.:  etö  ,etait'  (5 IG,  betont),  sonst  -p  (17  Belege); 
dö  jdoigt',  etgl,  fro,  mö  ,mois',  nör,  p5  ,poil',  30  ,soif',  töz,  to  ,toit',  ß) 
,fois'  (589,  590),  w7  ,voir',  /ö  ,tomber',  trö,  rö  ,raie',  A'rö  ,craie',  fz^p  ,avoir', 
bor,  krg  ,crois',  drq,  ädrg.fg  ,fois'  (59 1,  1117).  sg  ,sois',  trqsvrp;  Ausnahmen: 
drqty  ,droite',   tgl. 

28:  Impf.  Kd.  I.  krpyqs,  3  mal  -g;  2.  fvce,  grp\  3.  -g  (12  Belege);  bör, 
dö,  frö,  mö  ,mois',  pu,  so,  töz,  tö,  fo  ,fois'  (589),  so,  trö,  vor  und  vö,  krp, 
drp,  ädrg,  fg  ,fois'  (591,  III7),  sg  ,sois',  vlg  ,voulez',  trqßvrg^  Ausnahmen: 
l)  r^g  ,raie',  krä^  ,craie'  (%'gl.  Impf.  I.  2.  -^,  -«');  2)  dröty,  töl,  no  ,noir', 
fvg  (neben  fvg)  ,avoir', 

H.-Saone  26:  Impf.  Kd. :  eto  (5 10,  betont),  sonst  -g  (17  Belege);  dö,  drö, 
fö  ,fois'  (590,  1117),  yrö,  nö,  pö,  so,  tö  ,toit',  sg  .tomber',' ^rö,  vö  ,voir',  (vp 
,avoir',  krg,  ädrg,  vlg  ,voulez', _jp  ,sois';  Ausnahmen  (von  ?fa-Formen  ab- 
gesehen):  1)  r<^  ,sillon';    2)  dr^ty,  nör  ,noire'. 

"  kror,  mg  ,mois',  pö  ,poids',  ,pois',  trtj. 

^  mg  ,moi',  tg  ,toi',  (vg  ,avoir',  sg  ,haie',  ,SGif'  krg  ,croit',  etgl,  tgl, 
fgr,  vg  ,voit',  vceyg  .vouloir',  bgr,  fg  ,foi',  ,fois',  pg  ,poil',  ,poix',  pgr,  ngz, 
r^y  lg,  Sgl  ,seigle'. 
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nur   betonte   Pausaformen)    auch   (als   Pausaform)   auf   die    3.  Pers. 
übertragen  worden. 

Eine  geographische  Scheidung  zwischen  dem  Typus  avoit  und 
dem  Typus  aveit  ist  unmöglich,  av^  im  Berner  Jura,  im  Lothr., 
in  der  Franche-Comte,  das  sicher  aus  avo^it  entständen  ist,  kann 
man  mit  gleichem  Recht  oder  Unrecht  als  Typus  aveit  bezeichnen, 
wie  av^  in  der  Montagne  neuchäteloise,  wo  die  i.  und  2.  avo  uns 
zeigen,  dafs  auch  hier  die  3.  av^  aus  avoeit  entstanden  ist,  oder 
wie  av^  im  Kanton  Freiburg  oder  Waadt,  wo  wir  keinen  sichern 
Anhaltspunkt  haben  für  die  Annahme  einer  Vorstufe  avo^it.  Die 
Tendenz  der  Labialisierung  hört  nicht  plötzlich  an  einer  Grenze 
auf,  sondern  sie  wird  allmählich  schwächer. 

Ob  wir  im  Dep.  Vosges  oder  weiter  südlich,  in  Mundarten, 
die  hier  zum  Frankoprov.  gerechnet  werden,  wie  Jura  20,  30,  Im- 
perfektformen auf  -g  {-11)  neben  solchen  auf  -a,  -^,  -e  oder  gar  -i 
treffen,  die  Schwankungen  erklären  sich  überall  gleich:  durch  ver- 
schiedene Entwicklung  der  Vokalreihe  oei  je  nach  der  Tonstärke, 
durch  die  Satzphonetik. 

Und  wenn  in  Mundarten,  die  heute  keinen  labialen  Vorschlag 
bei  den  Ergebnissen  von  ei  kennen,  wie  diejenigen  von  Neuen- 
burg 52,  Doubs  31,  die  i.  und  2.  Pers.  des  Impf,  und  Kd.  auf  -g 
lautet,  so  wird  dadurch  erwiesen,  dafs  auch  diese  Mundarten  früher 
ei  mit  labialem  Vorschlag  gesprochen  haben. 

§  43. 

Noch  bleiben  ein  paar  Grenzerscheinungen  im  äufsersten  Süd- 
westen des  bürg.  ö-Gebietes  zu  besprechen: 

Saone-et-L.  907:   i.  -g,  2.  avg,  pre,  3.  -g. 

906  (etwa  38  km  südlicher):  i.  -g,  2.  ave,  pre,  3.  .-b. 
Loire  905  (=  Ambierle,  Gant,  de  Saint-Haon-le-Chätel,  im 
alten  Bistum  Lyon,  etwa  22  km  südw.  von  906): 
Impf.:  I.  -e,  -f,  2.  3.  -g  (daneben  vivyp  ,vivait'); 
Kd.:  I.  -e,  -^,  2.  ^r  ,aurais',  3.  -e,  -qz. 
Saint-Haon-le-Ghätel  (5  km  südöstl.  von  905),  lt.  Blanchardon,  Rev. 
de  phil.  frgse  XIII,  278  fr.:  Impf.:  i.  -en  {= -e), 
2.  3.  -0;  Kd.:    I.  -en,  2.  3.  -e  (=4^ 

1  Blanchardon  (instituteur)  meint,  -e  (=  9)  im  Kd.  sei  eine  Schwächung 
von  -o,  welches  ,.ä  une  vingtaine  de  km  au  NE.  de  St-Ha.on"  üblich  sei. 
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Loire  808    (etwa   45  km  südl.  von  905):    1.  -r,    2.  -ye,    3.  -{, 

-e,  -qe. 

Aus  diesen  Angaben  scheint  hervorzugehen: 

1.  Zwischen  dem  bürg,  (iebiet  (i. — 3.  -g  •<  -oie,  -oies,  -oit)  und 
dem  Gebiet  des  Forez  (i.  -?  <  -in,  2.  -ye  <  -ies,  3.  -{,  -e,  -ce  < 
-eit,  -et,  -it)  gibt  es  Übergangsmundarten  (905,  St-Haon),  in  denen 
nur  im  Impf.  2.  3.  sich  -g  zeigt,  eine  Form  die  auf  Labialisierung 
der  altern  -eus,  -eit  weist,  i  während  der  Kd.  auf  -//,  die  Schwächung 
von  -eit  zurückgeht 2  und  die  i.  Pers.  im  Impf,  sowohl  wie  im  Kd. 
die  Endung  -e  (<  -in\  s.  §  59fif.),  wie  das  Forez  und  das  Lyon., 
oder  -e  wie  das  Bourbonnais  (Allier  904  usw.)  zeigt. 

2.  An  der  Grenze  des  bürg.  Gebietes  gegen  das  Bourbonnais 
finden  sich  neben  den  bürg.  Formen  auf  -g  auch  solche  auf  -e 
(907,  90Ö)  wie  im  Bourbonnais  (D6p.  Allier)  und  im  Schriftfrz.,  und 
zwar,  scheint  es,  vorzugsweise  in  der  2.  Pers. 


Kap.  II:   Die  übrigen  Personen. 

Die  I.  Pers.  Sg. 

Vgl.    für    die    Formen    der    älteren    Denkmäler    §   10;    für    die 
modernen  Formen  die  Tabelle  §  \2? 


§  44.  avey  avi,  vendrey  vendri;  aveyo  avyo, 
vendreyo  vendryo. 

Konditionalformen  auf  -/  (i.  Pers.)  finden  sich  ungefähr 
auf  demselben  Gebiete,  auf  dem  in  der  3.  Pers.  im  Impf,  die  Typen 
aveit,  avel,  im  Kd.  die  Typen  vendret,  vendrit  vorwiegen  oder  allein 


*  Sonst  zeigt  sich  auch  in  diesen  Grenzmundarien,  wie  in  Neuenb.  52 
und  Doubs  31,  keine  sichere  Spur  von  Labialisierung  von  ei. 

2  Vgl.  dazu  die  Verhältnisse  bei  Marg.  d'Oingt:  Impf.  gew.  -eit,  Kd. 
gew.  -it  (  s.  §  22). 

»  An  vielen  Punkten  unseies  Gebietes  zeigen  die  Karten  ,je  croyais', 
,je  pouvais'  nur  7/-Formen,  welche  auf  der  Tabelle  nur  ausnahmsweise  be- 
rücksichtigt wurden;  so  bleibt  die  Kolonne  für  die   l.  Impl.  oft  leer. 
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üblich  sind  (s.  §  i8ff.):  in  Savoyen,'  im  Genferischen^,  im  östlichen 
Teil  der  Dep.  Ain,3  Jura,-*  Doubs,-^  vielleicht  sogar  bis  hinauf  in 
Montagne  neuch.^;  im  Rhonegebiet  des  Waadtländer  Oberlandes,' 
im  Untervvallis  ungefähr  bis  hinauf  nach  Martigoy,*»  in  einigen  franko- 
prov.  Tälern  des  Piemonts:  im  Val  d'Aosta  (vereinzelt), ^  im  Val 
d'Orco,io  im  Val  Grande  di  Stura,ii  im  Val  di  Stura  d'Ala.12 

§  45- 

Impf.  I.  -i  ist  bezeugt:  Sav.  973,  963,  Rhone  911,  Loire  808, 
Aost.  966;  It.  Jaberg  im  Val  d'Orco  (Noasca  und  Ceresole),  Val 
Grande  di  Stura  (Groscavallo),  Val  di  Stura  d'Ala  {Mondrone). 


J  Is.  942  (zwischen  Chambery  und  Grenoble),  Sav,  973,  963,  964,  965, 
953.  933.  955,  H. -Sav.  967,  956,  957.958,947,  946,944.945;  auch  lt.  Jeanj, 
(Abondance,  Bellevaux,  Habere-Lullier,  Le  Liaud,  Maxilly,  St-Jean  d'Aulph, 
Bonneville,  Les  Gets,  Mieussy)  und  Constantin  (Chamonix,  Samoens,  Demi- 
Quartier,  Annecy,  Müres,  Faverges,  Thones,  Albens,  Conflans,  Beaufort,  Ugines, 
Ste-Foy,  Montagny),  sowie  lt.  Brächet,  Fenouillet  und  Vuarnet.  —  Ein  Druck- 
fehler ist  ara  ,j'aurais'  in  einem  Liede  aus  Seez  (=  H.-Sav.  965),  Rev.  Cledat 
I,  227  =  Herzog,  Dialekttexte  105  [ari  im  vorhergehenden   Verse). 

2  Lt.  Jeanjaquet  in  Collex,  Dardagny,  Epeisses,  Gy,  Meyrin,  Peissy, 
Pency,  Russin,  Verrier.  Lt.  Edmont  in  Waadt  937  =  Gingins  (4  km  von  der 
Genfer  Grenze  weg).  Vereinzelt  wohl  auch  im  Gros  de  Vaud.,  vgl.  im  Conteur 
Vaudois  1903,  No,  4,  22,  29,  36:   I.  Kd.  amert,  voudri,  sart  ,serais',  voudru 

*  Ain  935,  926,  Jujurieux  (18  km  südwestl.  von  916)  lt.  Philipon;  lt. 
Jeanj.  in  Chätillon  de  Michaille,  Thoiry,  Arbent  (hier  w^ri' ,irais'  neben  mszsrs, 

*  St-Laurent  (6  km  nordwestl.  von  Jura  938),  lt.  Jeanj. 
^  La  Cluse  (bei  Pontarlier),  lt.  Jeanjaquet. 

*  Michelin-Bert  gibt  p.  33  im  Paradigma  neben  poroü  auch  pori;  doch 
braucht  er  in  seinen  Texten  nur  Formen  auf  -oü. 

'  In  Leysin  (lt.  Jaberg  und  Korr.),  Ormont-Dessus  (Korr.),  Diablerets 
(Jaberg),  Gryon  (Jaberg), 

*  Im  Wallis  bezeugt  (wo  nichts  anderes  bemerkt,  durch  Jeanjaquet),  in 
St-Gingolph,  Bouveret,  Evoueltes,  Vouvry,  Vionnaz  (lt.  Gillieron),  Muraz, 
Collombey,  Troistorrents,  Val  d'IUiez  (lt.  Fankhauser),  Chambery,  St-Maurice 
(lt.  Edmont),  Verossaz,  Evionnaz,  Collonges,  Salvan  (lt.  Gillieron  und  Korr.), 
Einbaut,  Tricnt  (lt.  Korr.),  Martigny-la-Croix. 

Geographisch  vereinzelt  sind  m^jp-i  (neben  va'dre)  in  Wallis  976  =  Bourg- 
St-Pierre  (Jeanjaquet  hat  dort  im  Kd.  I.  -e  und  (,  ich  -e  notiert)  und  vari 
,j'irais'  (neben  äm^rö,  lldiö  ,voudrais',  m^f^dz^r^)  in  Drone  (nördlich  von 
Sitten)  lt.  Jeanjaquet. 

"  975  =  Aosta:  vJUdri-^  vgl.  p.  90  Anm.  5. 
^°  In  Noasca,  lt.  Jaberg. 

11  In  Ceresole  und  in  Groscavallo,  lt.  Jaberg. 
'■^  In  Mondrone,  lt.  Jaberg. 
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§  46. 

In  verschiedenen  Mundarten,  in  denen  im  Kd.  oder  im  Impf.  i.  -; 
bezeugt  ist,  kommen  daneben,  sei  es  im  Kd.,  sei  es  im  Impf.,  auch 
Formen  mit  ^-Lauten  vor  (vgl.  i.  -ay,  -ey  in  älteren  Texten  aus 
Savoyen  und  dem  Dep.  Ain,  §  lo): 

Is.  942  (zwischen  Chambery  und  Grenoble):/pz'/;  menjere,  vodri. 

Sav.  Q73:  pui\  möendzre,  vudri. 
963:  pqev^,  kreyi;  Kd.  -/. 

H.-Sav.  956:  pgv^;  vi9zri. 
944:  pQvf,  Kd.  -/. 

Annecy,  lt.  (Duret-)Kosch\vitz  35,  38:  ete\  are\  lt.  Constantin, 
Rev.  sav.    1909,   63:  sari. 

Meyrin  (Genf),  lt.  Jeanjaquet:  -midr^,  tri. 

Dardagny  (Genf),  lt.  Jeanjaquet:  inspre,  iri. 

Noasca  (Val  d'Orco),  lt.  Jaberg:  Impf,  -äy,  seltener  -/,  -/;  Kd.  -/,  -i. 

Ceresole  (Val  d'Orco),  lt.  Jaberg:  Impf,  -^y,  -ey,  gew.  -jy,  -iy,  -t\ 
Kd.  -;>,  -/. 

Es  ist  möglich,  dafs  die  eine  oder  andere  dieser  «»-Formen 
frz.  Einflufs  zu  verdanken  oder  Analogiebildung  nach  der  3.  Pars. 
ist.  Ausgeschlossen  sind  diese  Erklärungen  aber  für  Noasca  und 
Ceresole;  und  in  diesen  Mundarten  konstatieren  wir  in  der  i.  Pars, 
einen  ähnlichen  Unterschied  zwischen  Impf,  und  Kd.  wie  in  der  3. 
(Impf,  -(i,  Kd.  -//);  denselben  Unterschied  zwischen  der  3.  Impf, 
und  der  3.  Kd.  konstatieren  wir  aber  auch  im  ganzen  savoy.  Gebiet 
(s.  §  18);  darum  wird  es  wahrscheinlich,  dafs  auch  i.  povf  Is.  942, 
Sav.  963,  H.-Sav.  956,  944  weder  dem  Einflufs  der  Schriftsprache 
noch  demjenigen  der  3.  Pers.  zu  verdanken  ist,  sondern  wie  die 
Formen  des  Val  d'Orco  den  Typus  povey,  avey  darstellt. 

Dann  aber  sind  die  Typen  avey,  avi  nicht  blofs  im  Val  d'Orco, 
sondern  auch  in  Savoyen  satzphonetische  Varianten,  wie  in  der 
3.  Pers.  aveit  avet  avit,  v endreit  vetidret  vendrit. 

Darum  werden  wir  auch,  wo  sich  i.  Personen  auf  -§  -e  finden 
auf  dem  Gebiete,  das  in  der  3.  Pers.  des  Kd.  wie  des  Impf,  die 
Typen  -ett,  -et,  -it  kennt,  darin  den  Typus   i.  avey,  vendrey  erkennen: 

Is.  922:   I.  mizre  .mangerais'. 

Ain  915:  mäzh(,  vgdze  .voudrais'. 

Jura  30:  kr^ye,  v'udr§,  mcedzre. 

Plaisia  (bei  Orgelet,  12  km  nordöstl.  v.  Jura  918),  lt.  Jeanj.: 
amsr^,  m(dz^r{  (neben  v^drqeu). 
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In  diesen  Formen  Analogiebildungen  nach  der  3.  Pers.  oder 
frz.  Einflufs  zu  sehen,  verbietet,  für  das  Dep.  de  l'Ain  wenigstens, 
die  alte  Sprache:  d\Q  Pied7nonteysa  (i6ig,  Pont-de-Veyle)  hat  in  der 
3.  Pers.  stets  -ei  (-<  -it  oder  -eil)  in  der   l.:  devey  85,  devrey  95. 

§  47. 

Häufig  steht  der  i.  -i  im  Kd.  oder  im  Impf,  eine  3.  Pers.  auf 
-e(t),  -qs(i)  gegenüber:  Is.  942  (hier  auch  in  der  3.  -i  neben  -el), 
Sav.  973,  963,  964,  965  (hier  auch  in  der  3.  -i  neben  -e),  953, 
933.  955'  H.-Sav.  967,  956,  957,  958,  947,  946,  g44,  945,  Ain  926; 
lt.  Constantin,  Rev.  sav.  190g,  61 — 3  in  sämtlichen  von  ihm  unter- 
suchten Mundarten  der  Dep.  Sav.  und  H.-Sav.  mit  Ausnahme  der- 
jenigen von  Ste-Foy  (Kd.  i.  -/,  3.  -it)^;  lt.  Aufzeichnungen  Jabergs 
und  Jeanjaquets  im  Rhonegebiet  des  Waadtländer  Oberlandes  und 
im  Unterwallis  bis  Martigny. 

Auf  diesem  Gebiete  ist  also  in  der  3.  Pers.  älteres  -//  zu  -e(t), 
-cet  geworden  (zum  Teil  geschwunden,  s.  §  19),  während  in  der 
I.  -/  sich  erhalten  hat.  Das  mufs  daran  liegen,  dafs  in  der  i.  Pers. 
der  tonlose  Vokal,  der  auf  das  -i  ursprünglich  folgte,  später  ge- 
schwunden ist  als  in  der  3.,  und  das  -i  gelängt  hat:  i.  -i,  3.  -eft), 
-qe(t)  <C  I-  -i^,  3-  -if-  Vgl.  dazu  afrz.  i.  avoie,  3.  avoü;  Püdmonteysa 
(1619,  Ain):  1.  -ey,  3.  -et;  Ceresole:  Impf.  i.  -^y,  -ey,  -iy,  -iy,  -i, 
3.  -(t,  Kd.   I.  -iy,  -i,  3.  -iL''- 

Einzig  in  der  frankoprov.  Kolonie  Faeto  und  Celle  in  Süd- 
italien zeigt  die  i.  (und  die  2.)  Pers.  die  gleiche  Form  wie  die 
3.  Pers.,  und  die  3.  stellt  sicher  den  Typus  vendrit  dar  (s.  oben 
§  19):  I. — 3.  sar,  är,  cantar  usw.,  s.  Morosi,  AG.  XII,  60;  und  da 
liegt  die  Vermutung  nahe,  dafs  die  i.  (und  die  2.)  Pers.  analogisch 
nach  der  3.  seien. 3 

§  48. 

Auf  dem  gröfsten  Teil  des  Gebietes,  auf  dem  wir  für  die 
I.  Pers.  des  Impf,  ältere  Formen  avey,  avi  voraussetzen  dürfen, 
finden   wir   statt   der  Vertreter    dieser  Formen  Umbildungen    nach 


1  Doch  ist  auch  hier  ein  Qualitätsunterschied  des  i:  (Duret-)Koschwitz  35  n. 
gibt  für  La  Thuile  (Gemeinde  Ste-Foy)  Kd.  i.  ari,  3.  arlt^. 

*  S.  auch  die  analogen  Erscheinungen  in  Walliser  Mundarten  unten  §  57. 

'  Vgl.  dannuritt  ,darei'  in  Chiamorio  (Val  di  Lanzo),  wie  arit  .avrebbe', 
lt.  Papanti492;  sarp  ,je  saurai'  Wallis  979  =  Lens. 
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der  I.  Präs.  -o^;  und  auf  einem  bedeutend  kleineren  Teil  finden 
sich  analoge  Umgestaltungen  auch  im  Kd.  Dafs  der  Kd.  weniger 
häufig  umgestaltet  wurde  als  das  Impf.,  zeigt,  dafs  beim  Impf,  die 
spinta  analogica  nicht  blofs  i.  Präs.  -o  war,  sondern  vor  allem  die 
I.  Pers.  des  Impf,  der  Verben  I:  parta7w,  coincncievo  (die  natürlich 
selbst  analogisch  ist). 

§  49- 

Wie  3.  -eit,  i.  -ey  im  Impf,  verbreiteter  ist  als  im  Kd.  (siehe 
§18,  46),  ist  auch  der  Typus  i.  aveyo  verbreiteter  als  der  Typus 
I.  vendreyo. 

Den  Typus  aveyo  finden  wir  a)  an  der  Nordgrenze  des 
frankoprov.  Gebietes 2;  —  b)  im  Rhonegebiet  des  Waadtl.  Ober- 
landes und  im  Unterwallis.^ 

Den  Typus  vendreyo  finden  wir  a)  wiederum  an  der  Nord- 
grenze des  Frankoprov.,  doch  auf  beschränkterem  Gebiete  als 
aveyo'^\  —  b)  vereinzelt  im  Aostatal.^ 

§  50. 
Der  Typus  avyo  findet  sich 

a)  (an  das  Prov.  und  die  Punkte  Isere  849,  950  anschliefsend) 
in  Savoyen.6 


1  Aufserdem  in  Grenzmundarten  gegen  das  Prov.  (im  Impf,  und  Kd.): 
Drome  838,  Isere  950,  829  (hier  blofs  im  Impf,  bezeugt),  Loire  816  (hier  neben 
puvyo  auch  mit  schwacher  Nasalierung  ^rrt'^yt^:  wir  sind  an  der  Südgrenze  des 
Gebietes,  auf  dem  die   i.  des  Impf,  -ye^  des  Kd.  -e  lautet). 

2  Mijoux  (6  km  nordw.  von  Gex),  lt.  Jeanj.:  I.  avfy<^\  Les  Rousses 
(Dep.  Jura,  an  der  Schweizer  Grenze),  lt.  Jeanj.:  I.  avfyq;  Fourgs  (bei  Pon- 
tarlier),  lt.  Tissot:   l.  ovaiou  ,avais'  (3.  ova). 

3  Gryon,  lt.  Korr.:  I.  aveiyy  (3.  avai);  Val  d'Illiez,  lt.  Fankhauser: 
I.  vedäyo  (3.  -a);    Champery,    lt.  Gillieron,   Jeanj.  und  Korr.;    i.  -ayo  (3.  -d). 

*  Mijoux,  lt.  Jeanj.:  i.  ir^y^,  z'pdrfy^\  Les  Rousses,  lt.  Jeanj.:  I.  m^d- 
zjr^y^,  -io  („il  me  semble  entendre  d'abord  -io\  en  faisant  d^tailler  la  pro- 
nonciation  on  a  -fjfö"). 

5  Issognes,  lt.  Jeanj.:  v'Udreyq;  Aosta,  lt.  Jeanj.:  vgdrfty^,  7'^tdfyg  neben 
T/Udrio;  vgl.  (für  Aosta)  p.  87  Anm.  9;  92  Anm.  4.  —  Aufserdem  herrscht 
der  Typus  vendreyo  im  oberen  roman.  Wallis,  s.  §  58. 

^  Formen  mit  erhaltenem  -y-  (die  Karlen  ,je  croyaisS  ,je  pouvais'  ge- 
statten oft  nicht,  mit  Sicherheit  zu  entscheiden  ob  die  Endung  -yo,  -yll  oder, 
mit  Schwund  des  -y-,  die  Endung  -0,  -'U  vorliegt):  Sav.  973:  kriy'U'^  964: 
krey'U,  poez'U;  965:  kreyll^  posU;  955;   kreyll,  pniyn;  lt.  Constanlin,  Äf?'.  wr. 
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b)  an  das  Savoy.  anschliefsend  im  südlichsten  der  drei  Valli 
di  Lanzoi,  im  Aostatal2,  in  den  Walliser  Mundarten  am  Genfersee^, 
im  Kanton  Genf^,  und  den  dem  genferischen  zunächst  liegenden 
Waadtländermundarten^;  im  Osten  des  Dep.  Ain^,  wohl  auch  im 
Süden  des  Dep.  Jura'',  daran  anschliefsend  in  einigen  Mundarten 
des  Dep.  Doubs^  bis  hinauf  ins  Val  de  Travers^  und  in  die 
Montagne  neuch.  lo     In  der  Montagne  neuch.  und  im  Dep.  Doubs 


1909,  63  in  Conflans  {äiou  ,avais'),  Montagny  [aiou)\  lt.  Brächet  in  Albertville 
[aviou,  atou);  — H.-Sav,  967:  kreyw,  pQvyce-^  9S7'-  ^P'^yP  >  947-  kreyq:,  pgvyoe; 
946:  kreyce,  pavya;  lt.  Constantin  in  Samoens  (avleu),  Demi-Quarlier  [avleu); 
lt.  Fenouillet  im  Chablais-Gavot  {avieu,  rechevieu  usw.);  lt.  Jeanj.  in  Habfere- 
LuUier,  Le  Liaud,  Bonneville,  Mieussy  (überall  •ya;\ 

Formen  mit  und  ohne  -y-  nebeneinander:  Faucigny,  lt.  Fenouillet  (a?^?'.??/, 
rechevieu,  rendeu,  eteu,  beveu),  Albanais,  lt.  Fenouillet  {aviou,  itö),  Douvaine 
(Chablais),  lt.  Vuarnet  [avieu,  savieu,  bevieu,  aveu,  poveu,  voleu). 

Formen  ohne  -y-:  Sav.  933:  [p'UvU),  954  [pwpzü]-^  lt.  Constantin  in 
Albens  [aveu),  Btaufort  [aveu),  Ugines  [avou),  Ste-Foy  [avo).  —  H.-Sav.  945 
[pllvll);  lt.  Jeanj.  in  Les  Gets  [^tceji),  T\\3.hitr  [avli);  lt.  Constantin  in  Chamonix 
(aveu),  Annecy  [avou-^  lt.  (Duret-)Koschwitz:  ava),  Alex  [avüu),  Leschaux  [aveu), 
Müres  [avou),  Faverges  [avou),  Rumilly  [avou),  Thones  [etvu,  aveu,  poveii)\ 
lt.  Fenouillet  im  Genevois  [avou,  etou), 

*  Lt.  Terracini  in  Lemie:  vUlp'U,  av'U-^  in  Usseglio:  v'U(l)i'U,  p'U(l)i1l. 

2  Aost.  975  (=  Aosta):  krezU,  ppsp;  985:  p'Uy'U.  Aosta,  lt.  Cerlogne: 
ayo,  rendzb  usw.;  Valpellina  lt.  Jeanj.:  ay~()\  St-Remy,  lt.  Jeanj.:  ayll, 

^  Bouveret,  lt.  Jeanjaquet:  etym,  avym  voJce\  St-Gingolph,  lt.  Jeanjaquet: 
(t'/^p,  avyao,  avyaii;  lt.  Gauchat:  ävyg^. 

*  Formen  mit  -y-:  lt.  Constantin  in  Onex  [aviou)-^  lt.  Jeanjaquet  -ylt  in 
Chancy,  Pommier,  -ya  in  Choulex,  Corsier,  Hermance. 

Formen  mit  und  ohne  -y-  nebeneinander:  -yl-l'  und  •'U:  lt.  Jeanjaquet  in 
Aire-la-Ville,  Bernex,  Epeisses,  Lullier,  Meyrier,  Pency,  Russin,  Vernier. 

Formen  ohne  -y-:  Genf  936  [ppvg)\  lt.  Jeanjaquet  -11  in  Collex,  Dardagny, 
Laconnex. 

5  937  =:  Gingins  [kr^zi^,  pllvg)-^  Chenit,  lt.  Korr.  [vä^de). 

'  Ain  935:  p'Ug;  lt.  Jeanj.  in  Culoz  [avIC),  Arbent  [avg),  Chätillon  de 
Michaille  [avll). 

'  Die  Karten  ,je  croyais',  ,je  pouvais'  zeigen  auf  den  Punkten  Jura  938, 
928,  20,  21  blofs  Formen  auf  -iv^,  -qvy 

*  31 :  kreyg,  pllyo  (Inf.  pllyä)-^  in  La  Cluse  (bei  Pontarlier,  13  km  westl. 
von  31),  lt.  Vouga:  sgvg. 

^  Mont  de  Boveresse,  lt.  eigner  Aufnahme:  i.  S3vyg  ,suivais',  vglyö, 
savyp,  neben  gew.  vglö,  savö,  vzo  .faisais'  usw.  (meine  Gewährsfrau  brauchte 
beim  Verbum  sw^dr  .suivre'  blofs  spvyp,  bei  den  übrigen  fast  immer  -ö,  nur 
in  der  Inversion  gew.  -yu  :  fazyö-yo  ,faisais-je');  Travers,  lt.  Haefelin:  l.  -(7 
(2.  -e,    3.  -ä)\  Noiraigue,  lt.  Korr.:   \.  avg  (2.  -/,    3.  -e). 

*<*  Aus  den  Sprachproben  für  die  Montagne  neuchäteloise  in  den  Fat. 
neuch.:   i.voliou,  afpeurniou  i^O"^,  aviou  äfi"]. 
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triftt   I.  -f}'J^,  -(y)g  zusammen  mit  dem  grofsen  Gebiet,  das  in  der 
I.  und  in  der  2.  Pers.  -li,  -p  hat  (•<  -oie,  -oies^,  s.  §  41). 

§  51- 

Im  Kd.  findet  sich  der  Typus  vendrio,  vendr(y}o  ungefähr  auf 
demselben  Gebiet  wie  im  Impf,  der  Typus  avyo;  nur  steht  ihm  im 
sav.-genfer.  Gebiet  (auch  Aost.  975)  meist  der  nicht  umgebildete 
T}pus  Tcndri  zur  Seite,  vendrio,  vendr(y)o  ist  bezeugt  in  Grenz- 
mundarten gegen  das  Prov.2,  in  Savoyen^,  im  Val  d'Aosta^,  im 
Kanton  Genfs,  jn  angrenzenden  Waadtländer  Mundarten 6,  im  Osten 
des  D6p.  Ain"',  im  Süden  der  D6p.  Jura  8  (wo  wir  den  Impf.-typus 
avyo  blofs  erschlossen  hatten)  und  Doubs^,  im  Val  de  Travers^o. 
Aufserdem  auch  in  einigen  Grenzmundarten  gegen  das  Burg.*': 
Rhone   908:  medzrg;  914:  medzro,  vqedrb. 


*  Die  südlichsten  Punkte  mit  i.  2.  -(}  sind  nach  dem  Atl.  lirig.  Neuen- 
burg 52  (Les  Ponts  in  der  Montagne  neuchäteloise),  Doubs  41,  32,  33,  31  (hier 
in  der  2.  Pers.  Schwankungen:  pjayi  ,avais',  uro  .aurais')  Jura  23,  22. 

Nach  anderen  Aufzeichnungen  in  der  Montagne  neuchäteloise  l.  2.  nicht 
-o,  sondern  97  (so  Jt.  Haefelin  in  La  Sagne,  lt.  Jeanj.  in  Chaux-du-Milieu,  lt. 
Korr.  in  La  Chaux-de-Fonds,  Cerneux-P^quignot)  oder  -c^q,  -üg  (lt.  Gauchat 
und  Jeanjaquet  in  Cerneux-Pequiguot);  vgl.  darüber  p.  81  Anm.  4. 

*  Loire  816  (St- Bonnet -!e-Chäteau):    mädziryO  (y^.^.^0  Kx^xa.X)  neben 

vudrl-^   Drome  838  (-'?/),  Isere  950  (-2^). 

3  Sav.  943  (-2/),  954  (-M,  -11),  H.-Sav.  956  {-ü),  958  (-0);  lt.  Constantin  in 
Annecy   (-'Wj;  lt.  Jeanj.  in  Thairier  (-«). 

♦  Formen  mit  -/-,  -y-\  lt.  Cerlogne  {ario)\  986  =  Chätillon  [-ig,  -yg); 
975  =  Aosta  {mefjdzeryo);  Douves  (Valpellina).  lt.  Jeanj.  {^dryo\  —  Formen 
mit  neben  solchen  ohne  -i-,  -y-:  Brissogne,  lt.  Jeanj.  [ami^l,  amyu  .aimerais', 
'Udr^l  .voudrais');  Arvier,  lt.  Jeanj.  [äm^ryli,  ämsrce);  St-Remy,  lt.  Jeanj. 
{amiU,  ämerig,  -lg.  vedrM,  sa'U  ,serais');  966  =  Courmayeur  (lt.  Edmont: 
•yos;  lt.  Jeanj.:  vgryqs,  amsrqe).  —  Formen  ohne  -y-:  985  :=  Champorcher 
(•p);  Brusson,  lt.  Jeanj.  {sarg);  987  =  Ayas  (-0);  Val  Tournanche,  lt.  Jeanj. 
[vICdrce);  Fenis,  lt.  Jeanj.  [T/Udro,  lldr^,  ämfU). 

5  936  =  Bernex:  -ce,  -^  lt.  Edmont,  -ü  lt.  Korr.  und  lt.  Jeanjaquet  (dessen 
Gewährsmann  wohl  der  Korr.  des  Glossaires  war;  -ü  stimmt  zu  andern  Genfer 
Mundarten;  -as  zu  den  5  nördlich  und  nordwestlich  angrenzenden  Punkten); 
Onex,  lt.  Constantin  [arioii).  Lt.  Jeanjaquet  -ü  neben  -i  in  Chancy,  Hermance, 
Meysin;  -ü:  Bardonnex,  Choulex,  Corsier,  Aire-la-Ville,  Laconnex. 

8  Waadt  937:  -tx;   939:  -^  und  -e;    Chenit:  ^. 

^  Arbent  (cant.  d'Oyonnax),  lt.  Jeanj.  (-^,  -9,  neben  -»')• 

•  Jura  927  {-a),  928  (-«),  938  (-ee),  20  {-'U,  -g);  lt.  Jeanj.  in  Orgelet  (-^/; 
neben  -f,  s.  p.  88). 

»  Doubs  31 :  -g;  Les  Fourgs  (bei  Pontarlier),  lt.  Tissot:  irou  , aurais'. 
">  Mont  de  Boveresse  (-ö),  Travers  (-(>),  Noiraigue  (-0). 
"  Das  Burg,  hat  I. — 3.  -g,  s.  §  32  ß'. 
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§  52. 


Am  Nordrande  des  avyo-  vendrj'o -Gebietes  beeinflussen  die 
Grenzmundarten  die  Färbung  des  Vokals,  der  das  Ergebnis  des  alten 
-yo  darstellt:  gegen  das  Gros  de  Vaud  zu,  welches  im  Impf.  Kd.  i.  -e 
hat  (s.  §  65),  ergibt  -yo  im  Kd.  und  im  Impf,  -os  (Waadt  937; 
der  äufserste  Grenzpunkt  939  =  Le  Brassus,  in  der  Gemeinde 
Chenit,  am  Südende  des  Lac  de  Joux,  schwankt  zwischen  -^  und 
-e;  der  Korr.  des  Glossaires  notiert  -e  für  Chenit);  gegen  die 
Montagne  neuch.,  die  Franche-Comte,  Burgund,  Gebiete,  die  in 
der  I.  Impf.  Kd.  -ö,  -0  (auch  ü,  -li)  haben  (<  -oie),  ergibt  auch 
-yo  im  Impf,  und  Kd.  -ö,  -0  {-'ü,  -%). 


8  53. 

Die  Ergebnisse  von  -w  im  Impf,  und  von  -w  im  Kd.  stimmen 
nur  an  wenigen  Punkten  miteinander  i;  meist  weichen  sie  von- 
einander ab:  es  stehen  einander  gegenüber: 


Impf. 

Kd. 

-y'u, 

-yp 

-m,  -io 

Is.  950,  Valpellina,  Aosta. 

-yu 

-m,  -<u 

St-Remy. 

-yii 

-iyu,  -yu,  -yii,  -ü 

genf.-sav.,  lt.  Duret(-Koschwitz).2 

-yu 

-ü 

Bardonnex,  Chancy. 

-vu, 

-yo 

-11 

Drome  838. 

-yu 

-g 

Aost.  985. 

-yqs 

-ü 

H.-Sav.  967,     Choulex,  Corsier, 
Hermance. 

-yu, 

-<u 

-ü 

Meyrin. 

-yu, 

-yg,  -u,  -0 

-u,  -g 

Val  de  Travers,  Montagne  neuch. 

-yu. 

-u,  --u,   -g 

-Ü,    -(£, 

-(^ 

Bernex  =  Genf  936. 

-« 

-Ü 

Laconnex,  Aire-la-Ville,  Thairier. 

-?.  ■ 

9 

-qe 

Waadt  937,  Arbent. 

Der  Grund  der  verschiedenen  Entwicklung  liegt  offenbar  darin, 
dafs  im  Kd.  der  Endung  meist  schwere  Konsonanz  vorherging; 
vgl.  §  8,  28. 


^  Völlige   oder   annähernde   Übereinstimmung:   Sav.  954   (-m,  -uy,   Genf: 
Onex,  lt.  Constantin  {•y'uy  Doubs  31  (-0):  Waadt:  Chenit  (^);  Aost.  989  (-%, 

-.0).  975  {-yoy  -y^)' 

2  S.  p.  37,  40,  43,  49,  91. 
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§54. 

Auf  den  Punkten  Sav.  943,  933,  954,  H.-Sav.  956,  957,  958, 
947,  946,  944,  945,  Genf  936,  Ain  935,  926,  915,  913,  Jura  918, 
927,  928,  20,  30,  Doubs  31,  Neuenburg  52,  Waadt  937,  Wallis  968, 
Aost.  986,  985,  und  nur  auf  ditsen  Punkten,  sind  bei  einzelnen 
oder  naehreren  Verben  III  -we-Fonaen  bezeugt  1  (kreyivo,  /aliv9, 
divivd  u.  dgl).  Dieses  Gebiet  deckt  sich  ziemlich  genau  mit  dem- 
jenigen, für  welches  im  Impf,  i  der  Typus  avyo  bezeugt  ist.2  Das 
beweist  Innern  Zusammenhang  der  beiden  Erscheinungen.  Offenbar 
ist  zu  einer  Zeit  als  man  noch  nicht  i.  vidyo  sondern  vedio  sprach 
(und  in  der  3.  Plur.  vediä,  vedio),  das  -v-  der  Verben  I  {portavo, 
-avö)  in  der  i.  Sg.  und  3.  Plur.  eingeführt,  hernach  von  diesen 
beiden  Personen  aus  auf  die  übrigen  übertragen  worden. 

Diese  Erklärung  der  -we-Yoxraen  wird  bestätigt  durch  das 
Paradigma,  das  Constantin,  Rev.  sav.  1909,  112  für  die  Verben  III 
in  der  Mundart  von  Thönes  (=  H.-Sav.  944)  gibt:  i.  volivo,  2.  = 
5.  Z'o/d,  3.  vole,  4.  =  6.  volivan.  —  Vgl.  p.  12/3. 

§55. 

In  ganz  ähnlicher  Weise  finden  wir  im  Rhonegebiet  des  Waadt- 
länder  Oberlandes  und  im  Unterwallis,  also  auf  demselben  Gebiet, 
auf  welchem  durch  den  Typus  i.  aveyo  eine  ältere  Form  i.  avey 
erwiesen  wird  3  (s.  oben  §  49),  neben  dem  Typus  aveyo  auch  den 
Typus  aveivo  und  wir  können  da  gut  beobachten,  wie  das  -v-,  das 
zuerst  in  der  i.  Pers.  eingeführt  wurde,  allmählich  auf  die  übrigen 
übertragen  wird: 

I.  Ormont-Dessus,  lt.  Korr.:  i.  vindäyvs,  2.  3.  -äy,  4.  -lan, 
5.  -iä,  6.  -ayvon,  doch  noch  avtan  ,avaient'. 

Leysin,  lt.  Jaberg:   i.  b§väeV0,  2.  3.  -äe\  4.  -iä,  5.  -iä,  6.  -äeVÜ. 


^  Abgesehen  wird  hier  von  den  Formen  auf  -ive  im  obern  Wallis ,  wo 
avi  <C,aveit,  avive  also  der  Regionaltypus  für  aveive  ist,  s.  §  30. 

2  An  verschiedenen  Punkten  allerdings  nicht  direkt  bezeugt,  sondern 
blofs  indirekt,  durch  die  Endung  des  Kd.  i  {-yce,  -q?,  -p,  -ni,  -/):  Ain  936, 
Jura  927,  928,  20,  Wallis  968,  Aost.  986.  —  In  den  Dep.  Ain  und  Jura  geht 
das  -ive-Gtb\t\.  ein  klein  wenig  über  das  -^'ö-Gtbiet  hinaus:  Ain  915,  913, 
Jura  918,  30. 

*  Der  Typus  avey  ist  direkt  erhalten  auf  einem  Grenzpunkt  der  Mund- 
arten des  Waadtländer  Oberlandes  und  derjenigen  des  waadtl.  Seeufers,  in  Roche 
(4  km  oberhalb  Villeneuve),  wo  die  l.  gleich  lautet  wie  die  2.  und  3.  (der 
Korr.  des  Gloss.  schreibt   i.  veindais,  veindrais,  2.  -ais,  3.  -ait). 
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Entsprechend    in  Diablerets    (lt.  Jaberg)    und  Gryon  (lt.  Korr.). 

2.  Evouettes,  It.  Jeanjaquet:  i.  volävg,  2.  volä  oder  voläv^,  3.  -ä\ 
4-  -i^>  5-  -io,  6.  -ävöA 

3.  Vionnaz,  lt.  Gillieron:  x.ihvaiv?,  2.  t,. -aive,  4. -aive,  ^.-aiva, 
6.  -aivö;  wie  ,devoir'  gehen  alle  Verben  III  mit  einziger  Ausnahme 
derjenigen,  die  blofs  in  der  3.  Pers.  vorkommen:  pdovai  ,pleuvait', 
fadai  ,fallait'.''' 

§56. 

Die  Impf.-typen  i.  avey(o),  avi(o)  und  dj^e  Kd.-typen  vendrey(o)j 
vendri(o)  sind  satzphonetische  Varianten;  das  ist 

1.  direkt  bezeugt  durch  die  Aufnahmen  Jabergs  im  Val  d'Orco 
(s.  §  46)  und  diejenigen  Jeanjaquets  in  Aosta  und  in  Les  Rousses 
(s.  p.  go,  Anm.  4.  5). 

2.  oben  erschlossen  worden  aus  der  Tatsache,  dafs  im  Gebiet, 
auf  dem  in  der  3.  Pers.  im  Impf,  der  Typus  aveit,  im  Kd.  der 
Typus  vendret,  vendrü  herrschen,  sich  ähnliche  Unterschiede  auch 
in  der  i.  Pers.  finden  (i.  Impf.  -^  <  -ey,  Kd,  -i),  s.  §  46. 

3.  Es  läfst  sich  jetzt  auch  erschliefsen  aus  denjenigen  Mund- 
arten, die  im  Impf,  neben  dem  Typus  avyo  oder  dem  Typus  avivo 
auch  den  Typus  aveivo  kennen;  so  im  Unterwallis: 

Evouettes,  lt.  Jeanjaquet:  i.  pgvyqe,  avyce,  avce\  dpivf,  avav^, 
vedav^,  d^zave,  vola§v3,  voläv^. 

968  =  St-Maurice:   i.  kreyivf,  pdz^vo  ,pouvais*. 

Fully  (5  km  oberhalb  Martigny),  lt.  Jeanjaquet:   i.  avawd,  avävj. 

4.  Es  wird  auch  bewiesen  durch  die  Impf.-formen  des  Val  Soana 
(s.  Nigra,  AG. 111,  i"]):  i.  avoy  (lt.  Jaberg  in  Piamprato  -oy,  •'uy), 
2.  -ey,  3.  -eyt',  das  Val  Soana  steht  geographisch  zunächst  dem 
Vai  d'Aosta,  das  dea  Typus  avyo  hat,  und  ist  ein  linkes  Seitental 
des  Val  d'Orco,  das  den  Typus  avey  hat;  es  mufs  früher  sowohl 
den  Typus  av(y)o  wie  den  Typus  avey  gekannt  haben,  denn  avgy 
ist  eine  Verschränkung  der  beiden. 


1  In  Salvan  ist  -v-  auf  die  i.  2.  Plur.,  doch  nicht  auf  die  2.  3.  Sg.  über- 
tragen worden;  hier  beim  Verbum  ,avoir'  durch  eine  Art  Haplologie  avaivo 
'^aivo,  so  dafs  das  Impf,  von  ,avoir'  hier  lautet  (lt.  Korr.):  ayvo,  avay, 
avay;  ayvon,  ayva,  ayvon, 

'  Der  Typus  III  -eive  ist  auch  auf  den  Punkten  Sav.  954  Aost.  985 
bezeugt  und  wird  auch  dort  ähnlich  entstanden  sein. 
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§  57»    fi'Vey  vendrey,  aveyo  vendreyo  im  obern  Wallis. 

Bis  hinauf  nach  Martigny  herrschen  im  Wallis  im  Impf,  die 
Typen  i.  aveyo  oder  aveivo  (Umbildungen  von  älterem  avey),  3.  aveit', 
im  Kd.    I.  vendri,  3.  vendret,  vendrii,  s.   §  49,  55,  44,  47. 

Oberhalb  Martigny  herrschen  im  Impf.  3.  aveit  (seltener  avel), 
im  Kd.  3.  vendreit  (seltener  vendret  oder  die  analogische  Umbildung 
vendreyet)  s.   §  24,   25. 

Entsprechend  liegen  in  der  i .  Pers.  oberhalb  Martigny  überall 
die  Typen  avey  vendrey  oder  analogische  Umbildungen  aveyo  vendreyo 
zu  Grunde.  « 

Dafs  der  Typus  i.  avey,  vendrey  (oder  satzphonetische 
Schwächungen,  gewissermafsen  Typus  1.  ave,  vendre)  zugrunde  liegt, 
ist  ohne  weiteres  da  klar,  wo  die  i.  (und  die  2.)  gleich  lauten 
wie  die  3. 

So  im  Val  d'Entremonti  (bei  Martigny  einmündend),  ebenso 
z.  T.  noch  in  Chäble,'^  dem  untersten  Dorf  des  Val  de  Bagnes 
(eines  Seitentales  des  Val  d'Enlremont),  z.  T.  auch  in  Riddes,3 
rechts  der  Rhone  von  Ardon  bis  Sitten,'*  dann  wiederum  im  Tale 
der  Lienne^  (rechts  von  der  Rhone)  und  im  Val  d'H^rens.ö 

^  Sembrancher,  lt.  Jeanjaquet:   l.  (volevo),  ire  ,irais'. 
Orsi^res,  lt.  Jeanj.:  i. — 3.  Impf.  Kd.  -e. 
Praz-de-Fort,  lt.  Korr.:   I. — 3.  ave,  •vindre, 
Liddes,  lt.  Jeanj.:   I — 3.  ■Z'^J^,  \,v(füdre  ,voudrais'. 
976  =  Bourg-St-Pierre:  Impf.  I.  -^,  -<?,  2.  3.  -f.  Kd.  I  -e,  -i,  2.  3.  -f;  lt. 
Jeanjaquet:   l.  vole.  vqedr^  sare,  ämare,  yer^  ,j'irais*. 

*  =  977:   I.  mqsdzyfvf,  2.  f  ,avais',  er(,  3.  -f. 
3  Lt.  Jeanjaquet:   l.  vare  (,irais')  =  3. 

*  Ardon,  lt.  Jeanj.:   I. — -^-vare. 

V^troz,  lt.  Jeanj.:   I. — ■^.vize,  sare  (von  .savoir'). 
Aven,  lt.  Jeanj.:   I.  vole,  i.  3.  ire. 

Conlhey,  lt.  Jeanj.:   I. — 2)- bäize^  {d.  tsätoTg^  .chantait'),  tsätfre. 
Sensine,  lt.  Jeanj.:   i. — 3.  ae  (v.  ,avoir')  dr'Umgre. 
Daillon,  lt.  Jeanj.:   i. — 3.  ae,  tsätfre. 
5  Botire,  lt.  Jeanj.:   i. — 3.  vidf.   I.  var(,  3.  var^i. 

Ayent,  lt.  Jeanj.:  I. — 3.  ve„de,  vendre. 
^  Nax,     lt.    Jeanj.:    i.vol^i,    vargk,    var^j,    vudre ,    ^.  vare-,    lt.    Korr, 

1. — 3.  -ek^^' 
Mage,   lt.  Jeanj.:    l.v^l^k,  vudr^ky  3.  vudre;    lt.  Korr.:   I. — i.vinjtik, 

vindnik. 
Trogne,  lt.  Jeanj.:   i.  vgl(k,  varfi  ,irais',  bgr^k,  3.  varfk,  bfrfk. 
988  =  Evoline:    i. — 3. -(?(>&),   -f(^);   lt.  Jeanj.:    i. — 3.  -ei-  und  -J^  (»le 

sujet  ^crirail  t,   j'entends  plutot  f");    lt.  Gilli6ion:    l.volei,  avei, 

2.  volek,  avek,  3.  vole,  avei. 
Haudires,  lt.  Jeanj.:   \.V(^l(t,  vudrgi,  3.  ^f/f/. 
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In  andern,  z.  T.  aber  in  denselben  Mundarten  zeigt  die  i.  Pers. 
einen  offeneren  Vokal  als  die  3.:  -ey  '^  '^(y)^  '^(}')>  '^(y)^'  so  im 
Val  de  Bagnes,2  in  Is6rables,3  in  Brignon*  (Val  de  Nendaz)  und 
in  Vissoye^  (Val  d'Anniviers).  Der  unbetonte  Vokal,  der  auf  -ey 
folgte,  ist  also  auch  hier  (wie  im  Val  d'Orco  und  im  Frz.,  vgl.  §  47) 
in  der  i,  Pers.  später  gefallen  als  in  der  3. 

§58. 

Bei  den  Umbildungen  nach  dem  Präs.  (Typus  aveyo,  veiidreyo) 
finden  wir,  diesen  Formen  auf  -öy,  -a(y)  entsprechend,  gewöhnlich 
einen  offeneren  Vokal  {-äyo,  -ayo)  als  in  der  3.  Pers.  (-«'/  >  -§,  -/); 
da  aber  -y-  in  diesen  Mundarten  schlaff  artikuliert  wird,  bisweilen 
sogar  in  normaltonigen  Wörtern  fällt  {Jaa  ,brebis'  978;  lt.  Jeanj. 
saya,  faya  in  Ormona,  Grimisuat,  säa,  faa  in  Botire),  fällt  es  noch 
viel  eher  in  Verbalformen,  und  so  finden  wir  denn  häufig  Formen 
auf  -ao,  oder,  mit  Monophthongierung,  auf  -q,  -p.  In  diesen  Mund- 
arten wird  aber  auch  -v-  schwach  artikuliert  und  fällt  sehr  häufig, 
kann  darum  ebenso  häufig  als  Übergangslaut  zwischen  zwei  Vokalen 
eingeschaltet  werden;  darum  kommt  neben  -ao  auch  -avo  vor,  meist 
auch  im  Kond.,  bisweilen  (Fully,  Riddes)  blofs  im  Impf,  während 
der  Kd.  -ayo  hat:  im  Impf  fand  der  Übergangslaut  -v-  eine  Stütze 
an  poriavo,  im  Kd.  der  Übergangslaut  -y-  eine  Stütze  an  der  3. 
-aye  (Typus  vendreiet,    s.  §  25). 

Der  Typus  aveyo,  vendreyo  ist  im  obern  Wallis  der  verbreitetste; 
er  findet  sich,  häufig  neben  Formen  vom  Typus  avey,  vendrey  oder 


*  Auch  das  alte  feya  (s.  die  Karte  ,brebis')  zeigt  in  diesen  Mundarten 
einen  helleren  Vokal  als  sonstiges  ei:  "^  f^ya  (wo  ei  sonst  ^  ?),  _/a/a ,  fäy9 
(976),  faa  (978  =  Nendaz). 

"^  Völliges,  lt.  Jeanj.:   i.  vola,  vedra,  2.  3.  vedäi,  tsätsre, 
977  =  Chäble:  i.  -a,  -f,  2.  3.  -f. 

Verbier,   lt.  Jeanj.:    i.  voa   .voulais'.    bfira,    3.  zVf^-;    lt.  Gilli^ron:   l.  a 
,avais'  (2.  3.  ät),  I.  deya  .devais'  (für  2.  3.  wird  wohl  irrtümlich 
auch  deya  angegeben). 
Medi^re,  lt.  Jeanj.:   i.  veza,  vedra,  2.  3.  -äi. 
Sarrayer,  lt.  Jeanj.:   i.  vwa,  3.  voeüdrä. 

Lourtier,  lt.  Jeanj.:   i.  bfrä^,  iräi;  lt.  Korr.:  I.  ä.avais',  jarä  ,serais', 
2.  3.  ay,  f,  saray,  sar^. 

'  Lt.  Jeanj.:  i.  way  \<^  fv)'U(l)ay']  .voulais',  ämsräyg,  v(^üdräy,  yfray 
ij'irais*;  cLb^ir»  ,boire',  säya  [<^  seia),  faya  ,brebis'. 

*  Lt.  Jeanj.:  I.  aa  ,avais*. 

6  =989:  i.-(y,  -f,  2.  3.  -i. 
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neben  -'-Formen,'  zu  obcrst  im  Val  de  Bagnes,'^  im  Rhonetal  von 
Martigny  bis  hinauf  an  die  Sprachgrenze  3;  ist  wenig  üblich  im 
Val  d'Herens,<  herrscht  im  Val  Ilerdmence ^^  und  wiegt  auch  im 
Val  d'Anniviers  vor.ß 


^  Da  -eit  in  einem  grofsen  Teil  dieser  Mundarten  -i  ergibt,  ist  vedifvje 
,vendait'  in  diesen  Mundarten  nicht  gleich  zu  beurteilen  wie  in  Savoyen 
(s.  §  54),  vielmehr  gleich  wie  vedaive  im  Unterwallis  (s.  §  55). 

■•'  Lourlicr,   lt.  Jeanj.:    I.  v^g  .voulais',  etg,  v^drq,  neben  b^räj,   vqeüdrä, 
triij;  lt.  Korr.:  ö  ,avais',  so  ,savais',  sarg,  neben  ä,  sä,  sarä,  2.  3.  -ay,  -f, 
•  Charraz,   lt.  Jeanj.:    I.  volavo ,    neben    Kd.    l.beri  (Typus    des   Unter- 
wallis). 
Fully,  lt.  Jeanj.:    l,  vedavo,  avawQ,   (neben    aviwQJ  saraj^^    vw^idräyf 

.voudrais',  2.  3.  veda^,  aväi,  3.  varayf  ,irait'. 
Riddes,    lt.   Jeanj.:    i.   wolawp,    zedavo    (seltener    -iivg),    ävo    ,avais' 
\<!^a(v)avo],  tsät^ra/^   (neben    tsät^r^,   vare   ,irais'),  2.3.  avaj 
tsäterau^\ ,  h^re. 
Leytron,  lt.  Jeanj.:   i.  [aviv^),  faraj^,  2.  3.  ava^,  avivg,  faraj^. 
Chandolin,  lt.  Jeanj.:    i.  [vedio,  a^o  ,avais'),  ificdrao;  2.  ^.'Udrt. 
Saviese,  lt.  Jeanj.:   I.  (a7(?  ,avais*),  '2/^ri7^;    lt.  Gauchat:    i.d}^,    l^drpjf,^ 
Ormona,  lt.  Jeanj.:    lAltwiy^  , voulais'),  pdro{>  ,vondr3.\?i\  am^rög,  varö 

jirais'  (neben  tr.e^dz(ri). 
Drone,  lt.  Jeanj.:   I.  {;wiyq  .voulais'),  ani^rö,  lidr^  [vari  ,irais'). 

978  =  Nendaz:  i.  -q,  -p,  2.  3.  -({y),  -ey;  lt.  Gillieron:  i.  bf^  .buvais' 

(2.  3.  bfi),   avQ   .aurais'  (2.  3.  avei,    3.  plqr^  ,pleuvrait'). 
Basse-Nendaz,    lt.  Jeanj.:    \.wq  \<C^(v)o(l)a(y)o\  ,voulais',  war(^  ,irais', 
3.  wäre. 

Hte-Nendaz,  It    Jeanj.:   i.  vedai^,  vedn,  an,  ^^  ,avais',   lldrö.    vedrq,  2. 

3.  ved^Q,  dfZf,  ae,  vedre. 
Brignon,  lt.  Jeanj.:   i.  z\^g  , voulais',  b^rö,  amsrQ,  2-if'fi- 
Mezeries,  lt.  Jeanj.:   i.  '?//(?    .voulais',    vargg,   varO,  lldr^,  3.  varfi. 
Champlan,  lt.  Jeanj.:   i.  [vf^zt',  ai^   .avais'),  lldrag,  2.3.  ^dre,   lldri. 
Grimisuat,  lt.  Jeanj.:   \.['Ulio  .voulais'),  wara^  »ir^iis', '?'tfrä^  .voudrais', 

3.  ivari, 
Ayent,  lt.  Jeanj.:   i.  a^j  , avais'  (neben  af,  ve^^de ,'Udr^,  vedre'),  l-faz^i, 

a'i  und  ai   , avais',  vS^ide. 
St-L6onard.  lt.  Jeanj.:    i.lllavo  .voulais',   lldrävo,   varavo,  m^ndz^ti^. 

979  =  Lens:   i.  Impf.  -Tivo,  Kd.  -a^,  -o;  lt.  Jeanj.:    \.vezav^,  av{>,  fa- 

ravg  ,rerais',   2.  3.  veiit. 
Grone.  lt.  Jeanj.:   1.  äv„.  vlidräv^,  2- avfky ;  lt.  Korr.:   i.  avuvo,  vin- 

j'avo,  Tindravo  (2.  3.  -ek). 
Granges,  lt.  Jeanj.:   I.  (voltvo),  7'arayo,  h(rayo,  iflldravo,  3.  h^rayf,  vari, 
Venthone.  lt.  Jeanj.:   l.  krizaj^i    .croyais',  dr'Umftraf{>,   vadr(i\>   ,irais', 

vlldrg ,  2.  3.  vUdri  (c). 
Mi^ge,  lt.  Jeanj.:    I.  av^VQ,   Hdi\>Hl  >  Udn),  3.  «t'///) 
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In  Lens  (==  979)  ist  von  der  i.  -avo  (■<  -ao,  -ayo,  -eyo)  aus  -cv- 
auch  auf  andere  Personen  übertragen  worden:    lt.  Jeanj.:   i.  dezavo, 

2.  -avf,  -ity  3.  -it,  -i(v)f,  4.  -<?,  5.  -//,  -e^ily  6.  -ä',  Kd.:  faravo, 
-av(,  -ii\  -ä,  -a,  -ä;  lt.  Korr.:  i.  avävo,  ävo,  2.  avüvs,  äV3,  3.  avavs, 
äV9\  4.  äatj,  5.  äa(s),  6.  äa//;  Kd.:  v§ndrävo,  -av9,  -av3\  -ay,  -äs, 
'üij.     Edmont  notierte  -av-  nur  in  der   i.  Pers. 

§  59.    avin,  vendrin. 

In  der  3.  Pers.  wird  der  Typus  aveü,  vendreit  von  der  Schweiz 
und  den  pietQ.  Tälern  nach  Westen  und  Süden  gegen  das  Prov. 
zu  (denn  auch  an  der  Westgrenze  des  Frankoprov.,  westlich  des 
Dep.  Loire,  sind  prov.  Mundarten)  langsam  seltener;  an  der  prov. 
Grenze  herrschen  avit,  vendrit  und  avie,  vendrit,  s.   §  23  ff. 

Desgleichen  wird  in  der  i.  Pers.  vom  Wallis  und  den  piem. 
Tälern  her  nach  Westen  der  Typus  avey,  vendrey  seltener:  Im  obern 
Wallis  liegt  avey,  vendrey,  im  untern  und  im  Rhonegebiet  des 
Waadtl.  Oberlandes  avey,  vendri  zu  Grunde.  In  Noasca  (1050  m) 
im  Val  d'Orco  herrscht  im  Impf,  vidäy  usw.  (seltener  vulj,  vuli); 
in  Ceresole  (1600  m),  im  selben  Tale,  aber  näher  dem  Savoy., 
herrschen  die  Formen  auf  -jy,  -iy  (30  Belege),  -/  (achtmal);  nur 
einmal  hat  Jaberg  -§y  (liz^y),  einmal  -ey  [k<unusey)  notiert.  Im  Sav. 
fanden  wir  (§  46)  nur  wenige  und  unsichere  Spuren  des  Typus  avey. 
Der   Typus   i.  avi  ist   also    im   Vorsprung    gegenüber    dem    Typus 

3.  avit,  was  daran  liegen  wird,  dafs  auf  diesem  Gebiet  (wie  in  afrz. 
avoie,  avoit)  in  der  3.  Pers.  der  unbetonte  Vokal  früher  fiel  als  in 
der   I.  (l.  aveie,  3.  aveä  >>   l.  avi(e),  3.  aveit). 

An    der  Grenze    gegen    das  Prov.  ist  aber  in  der  3.  Pers.  das 


*  Einzig   in    Evol^ne    durch    GilHdron   bezeugt   (Jeanjaquet   und   Edmont 
haben  hier  nur  Formen  vom  Typus  avey  notiert,  s.  p.  96  Anm.  6). 
^  Vex,  lt.  Jeanjaquet:    I.  Illäo,  h^räo,  varao,    3.  var^i. 
H6r6mence,    lt.  Lavallaz:    i.  aavo,   d^awo,  poavo,  portera{ij)o,  varavo\ 

2.  3.  -([k),  -ik;  vgl.  Konj.  savo  [<^sew),  2    3.  se^,  sej^. 
Euseigne,  lt.  Jeanj. :    l.  olao,  vara{v)o,  bfrav^,  lldraq. 
®  Chalais  (unterhalb  des  Taleingangs),  lt.  Jeanj.:   I.  varayn,  3.  -ajf. 
Chippis,  lt.  Jeanj.:    I.  vfrayq,  3.   -ayf. 
Chandolin,  lt.  Jeanj.:   i.  am^r^yg,  -ayg. 
Painsec,  lt.  Jeanj.:    i.  vol^yg,  vlldr^yo,  ir^yg,    3.  tri. 
St-Luc,  lt.  Jeanj.:    I.  i/'Udrfyg,  ainfrayg. 

Grimentz,    lt.    Jeanj.:    i.  av^yg,    i/Udr^yg  am^reo,    3.  fazi,   ai,    ay;    lt. 
Korr.:   i.  [ai'o)  vendreib  (3.  a'ie,  vendri,  vendreü). 

1* 
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-e  von  -et  spät  oder  überhaupt  nicht  geschwunden  (Schwanken 
zwischen  avit,  mye,  vendrit,  vmdriet,  s.   §  27). 

Da  an  der  prov.  Grenze  das  Hiat-^  von  i.  *ave'a  sicher  sehr 
früh  zu  /  geworden  ist,  und  -a  im  unmittelbaren  Wortauslaut  nach 
Palatalen  hier  sehr  früh  fällt,  vgl.  x'ia  >  vi  (Plur.  vies),  erwartet  man 
auf  diesem  Gebiet  i.  avi,  vendri,  mit  früherem  Schwund  des  -a  in 
der   I.  Fers,  als  in  der  3.,  im  Gegensatz  zu  nördlicheren  Mundarten. 

Statt  dieser  Formen  treffen  wir  in  den  Texten  des  XIII.  und 
XIV.  Jh.  aus  dieser  Gegend  fast  ausnahmslos  ^  den  Typus  avin, 
vetidriti,  s.   §  10. 

Und  die  heutigen  Mundarten  zeigen  -J,  -e,"^  auf  einem  durch- 
aus geschlossenen  Gebiet:  im  ganzen  frankoprov.  Dauphine,^  im 
Süden  und  Westen  des  Dep.  Ain,*  und  im  gröfsten  Teil  der  Dep. 
Rhone  5  und  Loire.  ^ 

Mitten  im  avin-,  vendrin- Gebiet  liegt  zwar  ein  Punkt  mit  -/: 
Rhone  818  (St-Symphorien-sur-Coise);  da  für  Grezieu-le-Marche, 
4  km  südöstl.  von  Rh.  818,  aym,  sann  bezeugt  ist  [JRer:  de  phil.  frcse 


*  I.  porri  bei  Marg,  d'Oingt  ist  die  einzige  Ausnahme. 

-  Da  im  Impf,  alle  übrigen  Personen  -y-  haben  (gew.  3.  -ya,  3.  -ye^ 
PI.  -yä,  -ya,  -yä)  wird  häufig  -y-  auch  in  die  l.  eingeführt  (Typus  avye).  Die 
Karten  ,je  croyais',  ,je  pouvais'  gestalten  nicht  immer  eine  sichere  Ent- 
scheidung, ob  der  Typus  ave  oder  der  Typus  azye  vorliegt.  Der  Typus  avye 
liegt  vor  nach  Devaux  390  im  ganzen  Dauphine  (Impf,  -ien  statt  älterem  -in 
in  Texten  erst  gegen  Anfang  des  19.  Jh.);  in  St-Genis-les-OUi^res  und  Craponne 
(bei  Lyon),  lt.  Philipen  und  Puitspelu;  in  Grezieu-le-Marche  [aym,  etchin,  arm); 
in  Rive-de-Gier,  lt.  Vey  222  [stentsiiis);  in  Mornant,  lt.  Rev.  Cled.  I,  145;  nach 
dem  Atlas  ling.  wahrscheinlich  in  Drome  920  {kreye,  pUye),  Is.  940  [ppiy^), 
942  (kreyT),  93 1  [pwiy»),  921  [krazf,  pwaze),  922  {pg£7),  Loire  808  (ppyT), 
819  {kr^y^,  ppy^),  Rhone  908  {kreyä,  piveyä). 

Nur  selten  ist  -ie,  -ye  auch  im  Kd.  bezeugt:  Is.  940  {mizsry^,  vpdri(), 
St-Bonnet-le-Chäteau,  lt.  Vey  235  (auritn)\  denn  die  häufigst  gebrauchte  Person, 
die  3.,  hat  im  Kd.  nicht  wie  im  Impf,  -ye,  sondern  -i,  -e,  -ce. 

^  Drome  920,  Is.  940,  942,  931,  921,  922,  829;  einzig  die  südlichen 
Grenzpunkte  Drome  838,  Is.  950  haben  den  prov,  Typus  •y'U^  -yp;  auf  Punkt  S29 
konkurriert  der  prov.  Typus  mit  -e  (Impf,  -yo,  Kd.  -f).  Die  nördlichsten 
Punkte-  gegen  das  Sav.  sind  Is.  922  (Morestel)  und  Fort-Barraux  (Sav.,  16  km 
nördlich  von  Is.  942),  lt.  Constanlin,  jRev.  sav.   1889,  155. 

*  Ain  924  (=  Torcieu;  -f  lt.  Edmont,  -3^  lt.  Jeanj.),  913,  917;  Culoz, 
lt.  Jeanj. 

"  Rhone  924,  913,  917;  Craponne  (bei  Lyon),  lt.  Puitspelu;  St-Genis-les- 
OUiferes,  lt.  Philipon;  Grezieu-le-Marchd,  4  km  nordw.  von  Rh.  818,  li.  Jiev. 
de  phil.  frgse  VII,  288. 

"  Loire  808,  819,  905;  in  St-Eiienne  und  im  ganzen  Forcz,  lt.  Vey. 
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VII,  288),  wird  I.  -/  in  Rh.  818  aus  -f  entnasaliert  sein;  vgl.  ebenda 
sf  jChien',  sa?m'  ,chemin'.  Gleich  wird  sich  kreyi  Loire  808  er- 
klären (neben  ppyT,  fuidzri,  vudrim),  vgl.  si  ,chien',  s^mt  ,chemin'; 
und  ebenso  wohl  vudre  Loire  816;  vgl.  tsami,  tsi. 

§  60. 

Devaux  388  hat  den  T)^us  a-nn,  vendrin  erklärt  als  Analogie- 
bildungen nach  den  i.  Plur.,  die,  dem  frz.  -iens  entsprechend,  hier 
^avi'n,  *vendrin  lauten  mufsten  (vgl.  altlyon.  hin  ,bien',  nun  ,mien', 
rin  ,rien',  chin  ,chien',   Crestins,  Sebastins  usw.). 

Allerdings  sind  in  diesen  südlichen  Mundarten  in  alter  Zeit  in 
der  I.  Plur.  nur  Formen  von  prov.  Typus  {aviam,  vendriani)  be- 
zeugt, der  auf  diesem  Gebiete  analogisch  ist  {aviam  ndLc\i  porlavam); 
und  auch  heute  kommen  Formen  i.  Plur.  -ye  nur  ganz  vereinzelt 
vor,  s.  §  74.  Doch  wäre  es  ja  möglich,  dafs  die  analogische  Um- 
formung der  1.  Sg.  in  einer  Zeit  geschah,  da  die  i.  Plur.  noch 
*avin,  *vendrin  lautete. 

Der  Grund,  warum  die  i.  Impf,  auf  -i  umgebildet  worden, 
wäre  nach  Devaux  der  lautliche  Zusammenfall  der  i.  Impf,  mit 
der  I.  Perf  bei  einem  Teil  dieser  Verben:  i,  *vcndi  <C  vendedi, 
vendebam. 

Dieser  lautlicher  Zusammenfall  kann  der  Grund  nicht  sein: 
denn  erstens  fiel  bei  denselben  Verben  auch  die  3.  Impf,  mit  der 
3.  Perf.  zusammen  (pendit  <C.  vendedit,  vendebat),  ohne  dafs  das  der 
Anlafs  zu  Analogiebildungen  im  Impf,  oder  im  Perf,  geworden 
wäre;i  zweitens  müfste  man,  wenn  die  Hypothese  Devaux's  richtig 
wäre,  in  zahlreichen  Mundarten  im  Impf,  -in,  im  Kd.  das  ältere  -i 
finden;  das  ist  nicht  der  Fall. 

Hätten  avi,  vendri  auf  diesem  Gebiete  einmal  existiert,  so 
würde  man  diejenige  analogische  Umbildung  am  ehesten  erwarten, 
die  in  Savoyen,  im  Aostatal,  im  Wallis,  im  Genfer  und  in  andern 
Mundarten  so  häufig  eintrat,  den  Typus  aryo,  vendrio,  zumal  dieser 
Typus  in  den  Mundarten  fast  rings  um  das  Gebiet  herrscht  (südlich 
und  westlich  auf  der  ganzen  Linie  im  Prov.,  nördlich  im  Sav.); 
denn  das  psychologische  Band,  das  die  i.  Pers.  Sg.  eines  Tempus 
mit  den  übrigen   i.  Pers.  Sg.  verbindet,    ist  doch  wohl  das  stärkste. 


1  In  gewissen  Mundarten  wurde  sogar  die  Impf.-Endung  i.  -in  auf  das 
Perf.  übertragen:  \g\,  fuin  ,je  fus',  j'uin  ,j'eus'  im  Prologue  faict  par  un 
messager  savoyard .  .  .  (1596),  2II,  264  (neben  ou  ,j'eus'  252;  ^.  fou,  ou 
83,  206). 
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Wir  finden  ihn  nirgends  auf  dem  oben  umschriebenen  geschlossenen 
«/-'/«-Gebiet. 

Zwar  sind  auch  alle  i.  Personen  des  Sg.  mit  allen  i.  Pers.  des 
Plur.  assoziativ  verbunden  ;i  vgl.  frz.  j\i7<ons  ,nous  avons*,  uallis.  m> 
vote(i)  ,je  voulais'2.  Doch  finden  wir  wohl  in  den  meisten  Sprachen 
zahlreiche  Beispiele  für  anaiogische  Beeinflussung  von  Formen  der 
I.  Sg.  durch  andere  Formen  der  i.  Sg.,  während  ich  grofse  Mühe 
habe,  sichere  Belege  für  Beeinflussung  der  i.  Sg.  durch  die  i.  Plur. 
zu  finden. 3  Daraus  folgt,  dafs  die  Assoziation  aller  i.  Pers.  Sg.  viel 
enger  ist,  als  die  Assoziation  der  i.  Sg.  mit  der  i.  Plur.  des 
gleichen  Tempus. 

Im  grofsen  Gebiet,  auf  dem  die  Typen  aveyo,  avyo,  vendreyo^ 
vendryo  herrschen,  finden  wir  in  zahlreichen  Mundarten  noch  die 
nicht  umgebildeten  Typen  avey,  avi,  vendrey  und  namentlich  häufig 
vendri.  Um  so  mehr  sollten  wir  im  Gebiet  auf  dem  nach  Devaux's 
Hypothese  i.  *avi,  *vendri  nach  der  i.  Plur.  umgestaltet  worden, 
vereinzelt  auch  noch  die  alten,  nicht  umgebildeten  Formen  treffen. 
Wir  treffen  sie  nirgends. 

Wäre  auf  dem  rt-zv'«- Gebiete  aus  unbekanntem  Grunde  die 
Assoziation  der  i.  Sg.  mit  der  i.  Plur.  besonders  stark,  weswegen 
die  I.  Sg.  *a7'i,  ^vendri  überall  nach  der  l.  PI.  *avm,  *vendrin  um- 
gebildet worden,  dann  müfste,  auf  zerstreuten  Punkten  wenigstens, 
die  1.  Sg.  der  l.  Plur.  gefolgt  sein,  als  diese  zu  aviam,  vendriarn 
umgebildet  worden;  und  man  müfste,  vereinzelt  wenigstens,  den 
Typus   I.  *avyä,  "^vedryä  finden.     Wir  finden  ihn  nirgends.* 

§  6i. 

Aus  diesen  Tatsachen  folgt,  dafs  die  i.  avin  auf  diesem 
Gebiete  die  lautliche  Entwicklung  von  lat.  kabebam, 
*ave(v)a7n  darstellen  mufs. 


•  Vgl.  Jaberg,    Über  assoziative  Erscheinungen  .  .  .   1906,  p.  45. 

2  In  Conthey,  Daillon,  Vetroz,  Aven,  auch  in  St-Remy,  (südl.  des  Grofsen 
St-Bernhard),  lt.  Jeanj. 

^  Im  Rum.  sind  Umbildungen  der  l.  Sg.  nach  der  I.  Plur.  nur  bei  den- 
jenigen Formen  durchgedrungen  (z.  T,  erst  in  neuester  Zeit,  s.  Jahresber.  des 
Inst.  f.  rum.  Spr.  VI,  37),  die  die  Person  nicht  klar  ausdrückten,  weil  sie 
gleich  lauteten  wie  die  3.  Sg.  und  Plur.  [aved,  ctntd,  ctntdse,  maz.  ctntari) 
oder  wie  die  2.  Sg.  (dem  lat.  ,habeo'  wird  wohl  urspr.  *«?  entsprochen  haben). 
Vgl.  Gamillscheg,    Wiener  Sitzungsber.   172,  VI,  100/2. 

*  Zur  I.  Sg.  krfyä,  pweyä  Rhone  908  vgl.  tsä  ,chien',  tsfmä  .chemin', 
fä  .fiu'. 


Allerdings  kann  man  die  Herleilung  von  avin  <  *a7'e(v)am  nicht, 
wie  Philipen,  Rom.  30,  270  tut,  durch  das  Possessivpron.  min  stützen, 
das  in  diesen  Mundarten  der  Bedeutung  nach  dem  frz.  ,mienne' 
entspricht.  Denn,  dafs  min  auf  vwam  zurückgehe,  ist  durchaus 
nicht  sicher:  1  da  nämlich  die  alten  Sprachdenkmäler  des  Dauphin6,2 
des  Lyonnais,3  des  Forez,*  des  Dep.  Ain^  ausnahmslos  zwischen 
dem  Nom.  Sg.  nostri,  nostre,  nosires,  vostri,  vostre  und  dem  Akk. 
nosiron,  vostron  scheiden,  die  Formen  niitrd,  vutrd  ,notre*,  ,votre', 
die  wir  auf  fast  dem  ganzen  Gebiet  des  Frankoprov.  finden  (vgl. 
die  Karte  1680  ,notre  poulailler'),  also  sicher  auf  romanische 
Akkusative  *nostrone,  -*voslrone  zurückgehen, ^  ist  es  sehr  wohl 
möglich,  dafs  man  zu  den  Nominativen  mens,  mea  die  Akk.  ^mcone, 
*?neane  gebildet  hat;"^  der  lyon.  Typus  la  min  (in  der  altern  Sprache 
fast  nur  als  Akk.  Sg.  bezeugt)  §  kann  sehr  wohl  auf  *tneane  zurück- 
gehen; und  freib.,  waadtl.,  wallis.  ?}iyö  können,  dünkt  mich,  nur  auf 
einen  Akk.  *meone  zurückgeführt  werden. 9 

*  Die  Herleitung  Cornu's  {Rom.  XV,  134)  ist  durch  Puitspelu,  Rom. 
XV,  434  widerlegt.  Nach  Meyer-Lübke,  Rom.  Gramm.  11,113  wäre  tnin 
Analogiebildung  nach  dem  Mask.  min  <^  meum.  Aber  gerade  beim  betonten 
Possessivpronomen  mufste  das  Bedürfnis  nach  Unterscheidung  des  Geschlechtes 
besonders  stark  sein;  vgl.  frz.  la  inienne,  frkoprov.  la  mena,  myona,  wonach 
neue  Mask.  meno,  myons  usw.,  s.  Meyer-L.  a.  a.  O  ,  All.  li^ig.  853  (,le  mien'), 
auch  (für  Aost.  985),  548,  662,  1109;  gegen  Meyer-L.  s.  auch  Philipen, 
Rom.  30,  230 — I  n. 

'  s.  Devaux  375,  Ronjat,  Rev.  d.  langues  rom,  55  (1912),  331. 
ä  s.  Philipen,  Rom.  30,  228. 

*  s.  Phihpon,  Rom.  22,  17. 

^  s.  Philipon,  Doc.  ling.  I,  123. 

^  Spuren  von  *nostrone  vielleicht  auch  in  den  inallork.  Urkunden  des 
XV.  und  XVI.  Jh.,  s.  Rev.  de  dial.  rom.  II,  9  — 10. 

^  Vgl.  den  Akk.  unan  zum  Nom.  una,  Doc.  ling.  I,  123.  —  Vielleicht 
liegt  auch  noch  ein  Rest  des  alten  *soan  vor  in  una  sonfilli,  Leg.  en  prose  248  b, 
wo  Philipon,  Rom.  30,  231  son  in  sin  korrigiert. 

*  min^  tin,  sin  sind  in  den  Texten  des  XIII.  und  XIV.  Jh.  14  mal  als 
Acc.  Sg.  fem.  bezeugt;  nur  i  mal  li  mins  als  Nom.  Sg.  fem.:  Leg.  en  prose  202  d; 
I  mal  analogischer  Nom.  PL:  totes  les  choses  qiii  sont  teins,  ebd.  266b;  s.  die 
Belege  Rom.  30,229 — 31,  Doc.  ling.  I,  124  (auch  T  ni,  6). 

ä  Ältester  mir  bekannter  Beleg  dieses  Typus:  sion  1406,  ¥\tih\x\g,  Hand- 
feste, p.  123.  —  Das  betonte  Possessivpron.  my3  mit  Gauchat,  Le  pat.  de  Dom- 
pierre, p.  23  auf  ein  lat.  meüm  zurückzuführen,  geht  vom  lat.  Standpunkt  aus 
nicht  an. 

Da  die  modernen  Mundarten  die  formelle  Unterscheidung  zwischen  Nom. 
und  Akk.  (von  einigen  Walliser  Mundarten  abgesphen)  nur  noch  beim  Personal- 
pronomen erhalten  haben,  werden  heute  7?iyd,  iMtro,  vlltrü,  la  me  ,\a.  mienne' 
(lyones.)  unterschiedslos  als  Nom.  und  als  Akk.  gebraucht. 
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Hingegen  lassen  die  folgenden  Überlegungen  die  Erhaltung 
des  lat.  Nasals  verständlicher  erscheinen: 

1.  Dafs  Gallien,  wenigstens  Nordgallien,  zu  denjenigen  Teilen 
des  römischen  Reiches  gehört,  die  -m  am  längsten  erhalten  haben,* 
wird  nicht  nur  durch  frz.  mien,  tuen,  suen,  lyon.  inin  ,mien'  erwiesen, 
sondern  auch  durch  die  Tatsache,  dafs  sich  bei  Gregor  von  Tours 
(t  594)  kein  einziges  sicheres  Beispiel  von  Schwund  des  -;«  nach- 
weisen läfst.^ 

2.  In  diesem  Teil  des  frankoprov.  Gebietes  läfst  sich  in  normal- 
tonigen  Wörtern  Schwund  des  -a  nach  Palatal  schon  in  Denk- 
mälern des  lO.  Jh.  nachweisen  (s.  Devaux  226).  Wie  im  Wallis 
beispielsweise  das  alte  feya  das  -a  als  -a  oder  doch  wenigstens  als 
-3  {/äyp  976)  erhalten  hat,  während  das  alte  i.  *a7.'eya  das  -a 
schon  längst  verloren  hat  und  auch  für  lat.  ?ne'd  neben  maya  {li 
maya  swera  ,ma  soeur')  häufig  may^  ma^,  viai,  in^i  vorkommen, 
so  wird  auch  weiter  südlich  das  finale  -a  in  den  Verbalformen 
(i.  *aviam  <  *ave(v)amY  viel  früher  gefallen  sein  als  in  den  normal- 
tonigen  Wörtern.  Und  wenn  der  Schwund  des  -a  bei  den  Verbal- 
formen in  eine  Zeit  hinaufreicht,  da  -jn  noch  gesprochen,  so  ist 
die  weitere  Erhallung  des  Nasals  nach  dem  Tonvokal  nicht  be- 
fremdlicher als  in  //«'«  -<  7neiirn,  rin  <[  rein.^ 

§  62- 

Da  die  Erhaltung  oder  der  Schwund  des  lat.  Nasals  abhängig 
ist  vom  frühern  oder  spätem  Schwund  des  -a,  erwarten  wir  an  der 
nördlichen  Grenze    des  ßZ7«- Gebietes  Schwankungen  zwischen  den 


*  s.  Carnoy,  Museon   1903,  p.  224  —  8. 

»  s.  Bonnet,  Le  latin  de  Greg,  de  Tours  1890,  p.  154.  —  Allerdings  ist 
nach  J.  Pirson,  La phonetique  des  inscriptions  lat.  de  la  Gaule,  1900,  p.  99— IOC 
Schwund  des  -m  in  den  lat.  Inschriften  üalliens  sehr  häufig-,  doch  ist  in 
diesen  Inschriften  auch  Schwund  des  -s  und  des  -t  häufig  und  kommt  sogar 
Schwund  von  -nt  vor,  s.  Pirson  lOl  —  5:  Der  Schwund  all  dieser  Konsonanten 
kann  nicht  allgemein  gewesen  sein  (vgl.  die  Schreibungen  -n  für  -m  auf  In- 
schriften, Pirson  77),  und  die  Formen  mit  den  Finalkonsonanten  müssen  später 
wieder  obgesiegt  haben, 

'  seyo  ,sim',  2.  sei(e)s  weisen  auf  späte  Umbildung  nach  der  3.  seit\  in 
spätem  *seam  wurde  -a  nicht  wie  nach  Palatal  behandelt. 

*  Beim  tonlosen  fem.  Poss.  Pron.  zeigt  sich  kein  Nasal:  nii,  ma  ,ma'. 
Der  Schwund  des  Nasals  von  meam  mag  begünstigt  worden  sein  erstens  durch 
den  danebenstehenden  Nom.-Abl.  mea;  zweitens  durch  die  Tonlosigkeit:  vgl. 
frz.  med[m)  ■>  ma,  rem  ^  rien ;  inonsieur  ^  mfsya. 
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Typen    avin,  vendrin  {entstanden  bei  frühem  Schwund  des  -a)  und 
avi,  porri  (entstanden  bei  späterem  Schwund  des  -d). 

Direkt  nachweisen  kann  ich  diese  Schwankungen  nicht.  Er- 
schliefsen  lassen  sie  sich  aber  aus  verschiedenen  Tatsachen: 

1.  Marg.  d'Oingt  schreibt  i.  porri;  heute  gehört  die  Gegend 
von  Lyon  und  Oingt  dem  azun-vrndrm-Gebiete  an. 

2.  Verschiedene  als  savoyisch  geltende  Sprachdenkmäler 
brauchen  den  Typus  arnh,  vendrin\  so  die  Pamphlete  gegen  Karl 
Emmanuel  (deren  Verfasser  allerdings  kaum  Savoyarde  war);  aber 
auch  der  Discours  vcritahle  dhin  usiirier  de  RemiUy,  der  sehr  wahr- 
scheinlich aus  Rumilly  bei  Annecy  stammt.  Heute  haben  die  sav. 
Mundarten  im  Impf,  gewöhnlich  den  Typus  myo  oder  avivo  (Um- 
bildungen von  avi),  im  Kd.  den  Typus  vendri  oder  vendryo. 

3.  Ein  Grenzpunkt  des  Gebietes,  Ain  913,  hat  im  Impf,  -ive 
ikrcezivf,  pqezivf),  eine  Verschränkung  von  -ivo  und  -i;  ^  da  der 
Typus  -ivo  sich  sonst  nur  nachweisen  läfst  auf  dem  Gebiete,  auf 
dem  sich  auch  der  Typus  avyo,  avio  nachweisen  läfst  (s.  §  54), 
können  wir  umgekehrt  aus  der  Existenz  von  -ivo  auf  die  frühere 
Existenz  von  avio  und  weiter  von  avi  schliefsen;  vgl.  i.  arm  ,avais' 
(<!  -yo)  neben  V9dr§i  ,voudrais'  in  Culoz  (Ain),  lt.  Jeanj. 

4.  Ein  Grenzpunkt  gegen  das  bürg.  Gebiet,  Rh.  908,  hat  im 
Impf,  den  Typus  avye  (kreyä,  pweyä),  im  Kond.  medzrp,  vudra, 
Formen  die  wohl  auf  *medzryo,  *vudrya  zurückgehen;  hier  stand 
also,  scheint  es,  früher  -i  neben  -/  (umgebildet  zu  -io,  -(y)o)  und  -ia. 

§  63.    avya,  vendrya. 

An  drei  verschiedenen  Punkten: 

a)  An  der  südlichen  Grenze  des  ö7'/«-Gebietes,  in  prov.  Mund- 
arten (ganz  vereinzelt):  Usson  (cant.  de  St-Bonnet-le-Chäteau, 
Loire  816):  l.  addiuya  .apportais'  (von  adiure  <C  addiicere),  aya  ,avais', 
lt.  Gras  206.2 

b)  Am  Nordrand  des  ßz^/w-Gebietes  (ganz  vereinzelt) :  Rhone  908 
(noch  innerhalb  des  alten  Bistums  Lyon):   i.  vudra. 

c)  Am  Nordrand  des  avi-,  avyo-GebiQ.ie.%:  Jura  918  (St-Amour): 
1.  kraya,  püya,  mezra,  vudra.    Coligny  und  St-Amour,  lt.  Cledat,  Rom. 


*  Häufig  findet  sich  die  Verschränkung  -avo  +  -e:  Typus  l.  portave; 
z.  B.  chantovin,  Grezieu-le-March6. 

2  Auch  in  Etroubles  (oberhalb  Aosta)  hat  Jeanjaquet  neben  l.  amsrio 
(zweimal)  auch  i.  amjria  notiert  (wohl  piem.  Einflufs). 
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XIV,  568:  iiT'ii,  /yjiva,  krazd,  (bväy  usw.,  Kd.  -ä\  vgl.  i.  pourtöva, 
breniva  usw.     Coligny,  lt.  Jeanj.:    i.  ava,  vqedra  (neben  irs  ,irais'). 

Zwischen  dem  Gebiete,  auf  dem  i.  *ave(v)am  zu  cwin  oder  zu 
avi  wurde  und  dem  bürg.  «r'^/V-Gebiet,  gab  es  also  stellenweise  eine 
schmale  Übergangszone,  auf  der  \.*ave(7')am  zu  avia  >•  av(y)a  wurde. 

In  Coligny  und  St-Amour  hat  auch  der  alte  Typus  i.  portava 
noch  das  -a  erhalten.  1 

§  64.    avf/e,  vendrye. 

a)  Saöne-L.  916:   i,  krezye,  poevye.,  viäzre,  v^rde  ,voudrais'. 
Auch    dieser   Punkt   befindet    sich    zwischen    dem    az'/«- Gebiet 

(zu  dem  Ain  917,  10 — 15  km  östlich  von  916,  gehört)  und  dem 
öz'ö/d'- Gebiet,  aufserhalb  des  Bistums  Lyon. 

Auch  die  2.  und  3.  lauten  hier  auf  -(y)c  aus,  s.  §  68,  2"]. 

Der    geographischen  Lage    nach    ist  es  am  wahrscheinlichsten, 

dafs  auch  die  Formen  auf  -e  auf  Punkt  Saone-et-L.  919  (i.  kr  eye, 

puve,  mwezre  ,mangeraisS  vudre)  aus  -ye  entstanden  sind  (wie  Kd.  -e 

Saone-et-L.  916):  der  nächst  nördliche  Punkt  (Saöne-et-L.  10)  hat 

1. — 3.  -g,  der  nächst  südliche  (Ain  917)    i.  -e. 

%  65. 

b)  Westschweiz. 

Eingeschlossen  im  Osten  (z.  T.  auch  im  Norden)  vom  Deutschen, 
im  Süden  von  einem  Gebiet,  das  früher  die  Typen  i.  a7^ey,  vendri 
hatte  2  und  dem  Genfersee,  im  Westen  von  einem  Gebiet,  auf  dem 
die  Typen  i.  a-oyo,  7>endryo  (auch  noch  i.  vendri)  herrschen, 3  im 
Norden  auf  eine  ganz  kurze  Strecke  von  einem  Gebiet,  auf  dem 
die  I.  avoie,  vendroie  zugrunde  liegt, ^  befindet  sich  ein  Gebiet,  das 
in  der  3.  Pers.  den  Typus  aveit,  vendreit  hat  (mit  starken  satz- 
phonetischen Schwankungen),  in  der  i.  im  allgemeinen  einen 
ziemlich  konstanten  Vokal  (gew.  -e)  zeigt. 


1  Begreiflich  ist,  dafs  das  tonlose  -a  von  I  \.-ova  nicht  dieselbe  Klang- 
farbe hat  wie  das  heute  betonte  -ä  von  avS.  «^  avya,  avia). 

2  Jetzt  meist  l.  aveivo,  aveyo,  vendri:  Unterwallis,  Rhone^ebiet  des 
Waadlländer  Oberlandes,  s.  §  49,  55,  44.  Der  äuf^erste  Punkt  ist  Roche, 
4  km  südlich  von  Villeneuve,  s.  p.  94  Anm.  3. 

'  Genf,  daran  anschliefsend  Waadt  bis  Gingins  (nicht  weit  von  der 
Genfer  Grenze)  und  Chenit  (am  Südende  des  Lac  de  Joux),  Süden  der  Dip. 
Jura  und  Doubs,  Val  de  Travers,  s.  §  50  1. 

*  Montagne  neuchäteloise.  Berner  Jura,  s.  §41. 
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Dieses  Gebiet  urafafst  also  i.  den  ganzen  Kanton  Freiburg; i 
2.  in  der  Waadt  a)  anschliefsend  an  das  Greyerzerland  des  Kantons 
Freiburg:  das  Saanegebiet  des  Waadtländer  Oberlandes; 2  b)  das 
Gros  de  Vaud,  östlich  von  der  Rhonemündung  (Noville)  an,  dann 
an  den  Kanton  Freiburg  anschliefsend,  westlich  bis  in  die  Gegend 
von  Aubonne  (Montheroud);^  c)  an  das  Gros  de  Vaud  an- 
schliefsend:   die    Gegend    vom   Nordende    des    Lac    de   Joux    bis 


Auf  diesem  Ostrande  des  Gebietes,  das  in  der  i.  und  2.  -o,  -U  hat, 
finden  sich  übrigens  (für  die  l.  und  2.)  auch  Formen  auf -f  (o.  ä.),  in  Analogie 
nach  der  3,  und  wohl  unter  dem  Eiuflufs  des  Frz.: 

La  Sagne,  lt.  Pat.  neiich.:    I.  avai  57;    2.  sarai  21,  tchamperai  58. 
Mont,  neuch.,  lt.  Pat.  neicch.:   I.  afe  331,  monte  'j^,  povet  379,  ar^  406 
(neben    zahlreichen    Formen    auf  -oue,    -oü,    einmal   -ouve  :  prn- 
souve  406). 
Val  de  Ruz,    lt.  Pat.  neuch.:    l.  etai  25   neben   vivroü   36,    reubierou 
,oublierais'  36. 

^  Im  dialecte  broyard  und  im  kwetso,  lt.  Haefelin:   i.  2.  -5,  3.  -a. 

Dompierre  (broy.),  lt.  Gauchat:   l.  2.  -g,    3.  -äe. 

Granges  de  Vesin  (broy.),  Bas-Vully  (broy.),  Prez  vers  Siviriez  (kwetso), 
Romont  (kwetso),  lt.  Korr.:  I.  2.  -<f,  3.  -a  (Granges),  -ai  (Bas- 
Vully),  -3,  -ei  (Prez),  -a  (Romont). 

Freib.  61  =  Estavayer  (broy.):  I.  kreye,  mc^dz^re,  vmdfe,  2.  avc,  are, 
3.  ■^,  -a,  -f,  -f. 

62  =  Belfaux  (kwetso):  l.  kr^ye,  pwe,  mcpd'zr^,  vUdre,  2.  ave,  are, 
3-  -f.  ■?. 

60  =  Billens  (kwetso):  l.  kr^ye,  pwe  me^dzre,  vicdre,  2,  av(,  are, 
3.  -a,  -ä,  -f,  -e. 

Im  Greyerz.,  lt.  Haefelin:   l.  2.  -e,    3.  äi,  -ä,  ^i,  -f,  -i. 
Albeuve  (grey.),  lt.  Cornu,  Rom.  VI,  236/7:   i.  2.  -e,  -e,    3.  -ey,  -i. 
Freib.  70  =  Greyerz:     1.    krqy^,   pw(,    m(^dzr^,    iMdre,    2.    ave,    are, 
3-  -f.  -i- 

'  Rossini^re,  lt.  Korr.:    I.  2.  -/,    3.  -ä"^-. 
Rougemont,  lt.  Korr.:    I.  2.  -<?,    3.  -ai. 

969  =  L'Etivaz:   i.  krey^,  madzpre,  z'^idrc,  2.  avf,  gr^,  3.  -af,  -f;    lt. 
Jaberg:   i.  2.  -<?,  3.  -a^;  lt.  Korr.:   i.  2.  -e  und  -e';    3.  -ai. 

'  Noville,  lt.  Korr.:   i.  -e,    3.  -ai. 
Blonay,  lt.  Odin:   i.  2.  -f,    3.  -ä^: 

959  =:  Vevey:   i.  krfyf,  tnadzsr^,  vlldrc,    2.  av^,   qr^,    3.  ■&,  -(. 
Jorat,  lt.  Byland:   l.  -e,    3.  -äg,  -ay. 
Sassel,  Oron,  Corsier  lt.  Korr.:   i.  -e,    3.  -ä, 
50  =  Echallens:    i.  krfy^,  mqsdz^re,  iMdre,    3.  -a,  -f,  -e. 
Penthalaz,  lt.  Korr.:   I.  -/,    2.  3.  -ai. 
Monlheroud,  lt.  Korr.:   i.  -p,    3.  -ai. 
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zum  Kanton  Neuenburg  (Beroche);'  3.  im  Kanton  Neuenburg:  die 
Mundarten  dem  See  entlang  (Südseite  des  Juras)  2  und  das  Val 
de  Ruz.3 

Gewöhnlich  geht,  wie  die  angeführten  Formen  und  Endungen 
zeigen,  mit  der  i.  Pers.  auch  die  2.;  nur  im  Kanton  Waadt  geht 
sie  bisweilen  auf  -ä,  -a  aus,  in  Analogie  nach  der  2.  Plur.  (wie  im 
Genf.,  Sav.,  Lyones.,  Dauph.;  s.  §  72);*  und  noch  seltener  geht 
sie  mit  der  3.^ 

In  Mundarten  des  obern  Wallis  und  des  Val  d'Orco  sahen 
wir  (§  47,  57),  wie  Unterschiede  zwischen  der  i.  und  3.  Pers.  sich 
dadurch  erklären,  dafs  in  der  i.  Pers.  -.'  (wie  im  Frz.)  länger  er- 
halten blieb  als  in  der  3.:  l.  -eie,  3.  -eii  >  l.  -a(y),  -ä(yj,  -f(y), 
3.  -ft,  -e(0,  -i(t). 

In  ähnlicher  Weise  wird  im  Berner  Jura,  in  der  Montagne 
neuch.,  in  der  nördlichen  Franche-Comte  i.  -oie,  2.  -oies,  3.  -oit 
>   I.  2.  -u,  -p,  3.  -a,  -A  s.   §  41). 

Eine  analoge  Erklärung  (Grundlage  i.  -eie,  2.  -des,  3.  -eit) 
kann  auf  dem  oben  umschriebenen  Gebiet  nicht  in  Frage 
kommen;  denn 

I.  Nirgends  findet  sich  hier,  wie  so  häufig  im  Val  d'Orco 
und  im  Wallis,  in  der   i.  Pers.  ein  Diphthong  [-ey  o.  ä.). 


*  40   =    Le    Pont.     1.    ^ffyf,    J>'l^yf,    mt^dz^rc,    vlidrf,     2.  avf,    (ffa), 

3.  -ä,  -a,  -f. 

Vallorbe,  lt.  Korr.:   I.  2.  -e,    3.  -ä. 

51   =  Vuitteboeuf:   l.  kt^ye,  mtfdzrc,  vpdrc,    2.  avc,  (cra),    3.  -f,  -e. 

Vaugondry,  lt.  Korr.:   i.  2.  -c,    3.  -ä. 
'  Beroche,  lt.  Urtel  48:   l.  3.  vll^dre,    3.  -äe. 

Montalchez,  lt.  Jeanj.   I.  -e,  3.  -a^,  -ay. 

Gorgier  (Beroche),  lt.  Urtel  49:   l.  2.  povc,    3.  -äe. 

Boudry,  lt.  Jeanj.:   l.  ave,  vw^Jre,  3.  f^zä^'^  -a^. 

Cortaillod,  lt.  Haefelin:   i.  2.  -ä,    3.  -ä. 

Corcelles,  lt.  Jeanj.:    I.  -e,  3.  -S. 

Cressier,  lt.  Urtel  48:   l.  2.  -f,    3.  -ä. 

Lignieres,  lt.  Haefelin:   i.  2.  -ä,    3.  -d  (d  zwischen  a  und  ä). 

63  =  Landeron:    l.  ireye,  fllvc,   m^dzrf,   vgdre,    2.  dcv^,    3.  -ä^,  -a, 
-f,  -c,  -i. 
3  Dombresson,  lt.  Haefelin:   i.  2.  -ä,    3.  -e. 

Savagnier,  lt.  Jeanj.   I.  -f,  3.  -f. 

*  Noville,  Jorat  (-ä  und  -äg),  Corsier,  Oron,  Sassel,  Echallens,  Mont- 
heroud,  Vaugondry,  51  =  Vuitteboeuf,  40  =  Le  Pont  (-«  und  •();  bisweilen 
lautet  auch  die  3.  auf-«,  -a  (<^  -eit):  so  in  Corsier,  Oron,  Sassel,  40  =  Le  Pont. 

*  Jorat  [-äg  und  -«),  Penthalaz. 
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2.  Nirgends  zeigen  sich  hier  in  der  i.  Pers.  starke  satz- 
phonetische Schwankungen,  wie  so  häufig  im  Val  d'Orco  und  im 
Wallis,  wie  so  häufig  auch  auf  unserm  Gebiet  in  der  3.  Pers. 
«  -eit). 

3.  Nirgends  zeigt  sich  hier,  wie  so  häufig  im  Wallis,  der 
Typus  I.  aveyo,  vendreyo,  eine  Umbildung,  die  doch  so  nahe  ge- 
legen, wenn  aveie  >  avey  zugrunde  gelegen  hätte. 

Es  bleibt  darum  nur  eine  Möglichkeit:  die  Annahme,  dafs  auf 
unserm  Gebiet  ^avea,  *aveas,  *aveat  zu  *avie,  *avies,  aveit  geworden 
sind;  daraus  *avye,  *avyes,  aveit;  und,  mit  Schwund  des  -y-'^  (wie 
auch  in  der  3.  PL  -yant  -y-  in  diesen  Mundarten  fast  immer  ge- 
schwunden ist),   >  ave,  ave(s),  aveit. 

§66. 

An  der  Nordgrenze  des  av(y)e-Geh\eiQS  werden  i.  avie  und 
I.  aveie  (oder  avoie)  als  satzphonetische  Varianten  neben  einander 
bestanden  haben;  daher  einerseits  Formen  vom  Typus  avie  im 
avoie-Geb\&i'^;  anderseits  Formen  vom  Typus  aveie,  avey  im  avye- 
Gebiet,  die  allerdings  z.  T.  auch  frz.  Einflufs  zu  verdanken  sein 
mögen.  3 

Auf  der  Grenzzone  zwischen  dem  avye-Gehiei  und  dem  aveie- 
{avoie-)Gdb\Qi    liegen    auch    Lignieres  (Neuenb.),   und,    7  km    weiter 


*  Blofs    in    einem    nicht    genauer    lokalisierbaren   Waadtländ.   Texte    des 
Conteur  vaudois  1903  No.  23  finde  ich   I.  ctye,  vey'ie. 

*  mostrie,   1286,  Franche-Comte  (Wendelborn,  Diss.  Würzb.  1887,  p.  41). 
3  Aus    nicht    näher   lokalisierbaren    Texten    des    Conteur   vaudois    1903: 

l,  fasä  l<j,  foudrät  32. 

In  Mundarten  des  Kantons  Neuenburg  (vgl.  p.  108  Anm.  2.  3): 
Beroche,   lt.  Fat.  neuch.    (p.  66,    117,    118,    143,    323)    i.  2.   auch    -de, 

-ae,   -ai. 
Prises  de  Montalchez,    St-Aubin,   Gorgier,   lt.  Fat.  neuch.:  I.  avai  344, 

Hai  337. 
Gorgier,  lt.  Fat.  neuch.:   I.  etäi  396. 
Bevay,  Boudry,  lt.  Fat.  ?ieuch.:   \.  fezat,  dezäi  298. 
Cressier,  lt.  Urtel  p.  55,  68:   l. — 3.  avä.^  I.  povä,  fw^rä. 
Neuenburg,    lt.    Fat.   neuch.    (Text    von    1815):    l.   pauvai  121,    odrai 

,irais'   121,  preidrei  123. 
Landeron  (vgl,  p.  108,  Anm.  2),  lt.  Jeanj.:  i,  3.  avä^  (neben  i.  vwedr^). 
Valangin,   lt.  Fat.  neuch:    l.  etat  72,  lOO,   vlai  166,   vrettrai  ,tourne- 

rais'  24, /arazi52  [tchanpre  173,  sere  j8). 
Val  de  Ruz,  lt.  Fat.  neuch.:   I.  etat  25. 
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nordöstlich,  Lamboing  (Berner  Jura):  Ligniires  hat  It.  Häfelin  nur 
noch  beim  Verbum  ,avoir'  7'-lose  Impf.-formen,  die  mit  dein  Kond. 
stimmen:  i.  2.  -ä,  3.  -a';  sonst  bei  den  Verben  111  und  11  (wie 
Ib)  -i^7'  :  d^vhv  (devaif,  ng;rfshv  ,nourrissait'  usw.  Lamboing  hat, 
lt.  Mitteilungen  des  Herrn  Dr.  Alge,  im  Kd.  i.  -^,  2.  -(v(-^),^  3-  -f, 
im  Impf,  nur  Formen  auf  -p  oder  -wz-;  und  zwar  -ft>  bei  fv  ,avait*, 
s^>  ,savail',  /(v  ,faisait';  -iiz>  bei  allen  übrigen  Verben  III  und  den 
Verben  II  (sowie  Ib):  ekriyhv  ,6crivait',  wisv  ,voulait',  tnüv 
jtenait',  usw. 

Kd.  2.  -^y(->)  in  Lamboing  zeigt,  dafs  in  dieser  Mundart  im 
Kd.  I.  -eie,  2.  -eies,  3.  ~eit  zugrunde  liegt.  Dafs  daneben  aber 
auch  I.  -ie,  2.  -üs,  3.  -ett  hier  und  in  Ligni^res  vorkamen,  darauf 
weisen  die  Umbildungen  auf  -vv. 

§  67.     Anhang:  Zur  Entwicklung  von  lat.  via. 

Aus  zwei  Gründen  dürfen  wir  nicht  erwarten,  dafs  die  Ent- 
wicklung von  züa  mit  derjenigen  von  '^ave(v)a  überall  übereinstimme: 

I.  Angenommen,  das  i  von  via  habe  einmal  dieselbe  Klang- 
farbe gehabt  wie  das  e  von  habeham  (frz.  voie  weist  darauf),  so 
konnte  doch  älteres  '^vea  schon  zu  via  geworden  sein  als  das  -v- 
von  '^ave(v)a  noch  nicht  gefallen  war 3;  das  zeigen  diejenigen  ital. 
Mundarten ,    die    neben    via   nicht  blofs  im  Impf.  111,  sondern  auch 


'  d:  zwischen  a  und  ä. 

*  Vgl.  Präs.  von  porta:    l.  port,    2.  parte,    3.  pört. 

"  Dafs  bei  Schwund  des  -v-  im  Impf,  der  Veiben  III  und  II  Dissimilation 
mithalf,  zeigen  ait.  Texte  wie  die  (aröm.)  Vita  di  Cola  dt  Rienzi  (ed.  Muratori, 
Antiq.  III):  da  steht  im  Impf,  der  Verben  III  -tva  und  -ea  (II  -zVa),  nur  arere 
hat  ausnahmslos  avea  (sehr  viele  Belege). 

Dafs  dagegen  auf  der  ganzen  Romania  die  7'-losen  Impf.-formen  bei 
andern  Verben  als  avere,  dovere,  sapere  u.  ä.  (Labialsiämmen)  analogisch  seien, 
das  ist  nicht  nachzuweisen,  und  ist  sehr  unwahrscheinlich;  dafs  vielmehr  die 
Tonlosigkeit  der  Verbalformen  den  Schwund  des  -v-  begünstigt  hat  (auch  wo 
Dissimilation  nicht  im  Spiele  ist),  das  zeigen  lat.,  roman.  Perf.  I.  caw/a/ (asard. 
II  I.  -ivi,  3.  -ivit  neben  I  i.  -ai,  3.  -az/ beweisen,  dafs  lat.  I.  fa«/a/ nicht,  wie 
man  gewöhnlich  erklärt,  analogis-ch  nach  \.fiv~ii  isi),  cantarat,  cantasset,finierat, 
ßnisset,  atosk.  dee,  du,  dei,  di,  aven.  die,  alomb.  dee,  agen.  de  ,debet',  atosk. 
dea,  dia  ,debeat'. 

Dals  unter  dem  Einflüsse  der  Tonlosigkeit  nur  in  -tTot,  nicht  auch  in 
•avat  das  -v-  geschwunden,  ist  leicht  verständlich.  In  ähnlicher  Weise  haben 
südital.  Dialekte  und  das  Altsard.  im  Perf.  II  i.  -v-  bewahrt,  während  rs  in 
I  I.  geschwunden  ist;  z.  B.  aneap.  insive  ,uscii',  sagUve  ,salii'  usw.  gegenüber 
trovuy  usw.  i/"i,  f"y),  I.oise  de  Rosa  {Arcli.  stör,  pur  U  prov.  nap.  IV,  421  IT.). 
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im  Kd.  -ea  oder  -eva,  -eiva  haben,    wie  das  (Alt)piem.,i    das  (Alt)- 
genues.,2  auch  viele  alttosk.  Texte.  ^ 

2.  via  als  Subst.  sowohl  wie  als  Adverb  (,fort,  weg')  steht  in 
bezug  auf  den  Satzton  unter  ganz  andern  Bedingungen  als  die 
Verbalformen. 

So  stimmt  denn  auch  im  Franko-prov.  die  Ent- 
wicklung von  via  im  allgemeinen  nicht  oder  nicht  genau 
zu  derjenigen  von  '^aviain. 

Auf  dem  Gebiet,  da  "^avia^n  zu  avin  geworden,  lautet  das 
Subst,  via(?n)  in  den  alten  Texten  vi:  im  Dauphin6  (Beleg  von 
1276  bei  Devaux  78,  t^z),  im  Lyones.  (Anf.  XIV.  Jh.,  s.  Rojii.  39,  219), 
im  Forez  (XIII.  Jh.,  s.  Rom.  22,  17,  auch  Vey  52  n.),  im  Dep.  de 
l'Ain  (Xm.,  XIV.  Jh.,  s.  Fev.  Cledatl,  z^,  17,  Doc.  ling.  I,  109). 

In  den  heutigen  Mundarten  dieses  Gebietes  scheint  das  Wort 
fast  nur  noch  in  Ortsnamen  vorzukommen  (fürs  Dauphine  siehe 
Devaux  164),  gew.  in  der  Form  vi;  daneben  aber:  Ballavay  bei 
Loisin,  Balvey  bei  Lyon  (beide  an  alten  Römerstrafsen,  s.  Marteaux, 
Rev.  sav.  1909,74);  vgl.  dazu  veya  ,chose,  affaire'  in  St-Etienne,  lt. 
Vey   51.4 

Auf  dem  Gebiet,  auf  dem  '■^aveavi  zu  avey  oder  avi  wird,  hat 
man  ebenfalls  alte  Belege  für  das  Subst.  vi  (XIV.  Jh.,  Sav.,  s.  Rev. 
sav.  1909,  74).  Heute  meist  vi  (Val  Soana,  lt.  AG.  III,  11);  ,chaussee': 
Sav.  973,  965,  955,  H.-Sav.  945;  .sentier':  Sav.  965,  955,  954; 
s.  auch  Constantin  et  D^sormaux,  Dict.  sav.  423).  Doch  ist  das 
Wort  auch  hier  z.T.  veraltet,  s.  Desormaux,  Ro?u.  34,  114;  darum 
auch  Entgleisungen  im  Geschlecht:  masc.  nach  einer  Angabe  aus 
der  Gegend  von  Annecy,  s.  Const.-Des.,  a.  a.  O. 


1  Statuti  di  Chieri  (1321),  hg.  von  Salvioni,  Mise.  Caix-Canello  345  ff.: 
Kd.  3.  -ea,  6.  -eii\  Galloital.  Predigten,  hg.  von  Foerster:  Kd.  gew.  -ea, 
seltener  -ia\  Alione  (XVI.  Jh.,  Asti) :  Kd.  -ea,  -eiva.  —  Heute  Kd.  -ea,  -eiva 
in  den   Provinzen  Alessandria  und   Cuneo,  s.   Papanli  69/75,  202/4,  230/8. 

*  Kd.  -ea,  -eiva,    s.  Parodi,    Arch.  glott.  XV,  24,  Papanti  229/37,  360/5. 
'  Belege    für   Kd.  -ea   bei    Caix,    Orig.l^'hi    Nannucci,  Saggio  del  pro- 

spetto  generale  di  tutti  i  verbi  anotnali  e  difettivi  1853.  p«  3*8>  S^S» 
Menger,  The  hist.  development  of  the  poss.  pron.  in  it.  l893>  P»  44»  Trist. 
Rice.  p.  CLXXXIII,  Monaci,  Crest.  ituL,  p.  621/2.  —  Heute  noch  in  der  Provinz 
Massa  Carrara  Kd.  -e,  -ei,  s.  Papanti  271/2. 

*  Vgl.  auf  der  Karte  .vouloir  et  pouvoir  sont  deux  ehoses':  dwa  v^ya 
H.-Loire  817,  dwe  veyay^  Loire  816  (nach  Gras  141  lautet  der  Plur.  veyes)-^ 
auf  der  Karte  ,nr;€lt-l()i  de  ton  affaire'':  dp  ta  v^ya  H.-Loire  817. 
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Auch  hier  Formen  mit  e  (s.  Rev.  sav.  1909,74):  Balvey  an 
der  Römerstrafse  bei  Ruiuilly;  7't' in  Morzine  (Chablais),  anschliefsend 
ans  Val  d'lUiez  (s.  unten). 

Im  Wallis  liegt  im  Impf.  i.  avey,  im  Kd.  i.  vendrey  und  (im 
untern  Teil)  vetiJri  zugrunde.  Zimmerli,  Deiitsch-frz.  Sprachgrenze 
III,  44  bringt  einen  VValliserbeleg  vy  aus  dem  Jahre  1377  bei;  vgl. 
Grafid'Vi,  Plhanna-Vy,  Vinceuva,  So /av i  ,soüs  la  voie',  in  der  Gegend 
von  Aigle  (./?ö;//.  34,  1 14).'  Doch  ist  im  Wallis  die  herrschende 
Form  der  Typus  vey?,  sov^^ohl  im  avej'-vendrey-Gehiet  (H6r6mence, 
It.  Lavallaz  41,  196,  253:  (v)qyy  ,chem\n',  t^aj-J  , sentier';  988,  978: 
vey^,  v^  jchemin',  voyd,  vad  , sentier')  als  auf  dem  avey-vetidri-Gehiti 
(väyf  Val  d'Illiez,  lt.  Fankhauser). 

Wo  *aveam  zu  *a7ye  geworden  (woraus  az>e),  hat  das  Subst. 
via(m)  meist  vi  ergeben;  in  Ortsnamen  in  den  Kantonen  Freib. 
und  Waadt,  s.  Jaccard,  &sat  de  iopon.  509;  als  Gemeinname  ist  vi, 
ein  „6clop6  phon^tique",  um  Gilli6rons  Ausdruck  zu  gebrauchen, 
meist  auch  hier  am  Veralten  oder  veraltet;  daher  Verschmelzungen 
mit  einem  Adjektiv  („se  met  ordinairement  avec  gran:  la  gran  r/", 
Bridel,  Gloss.  du  pal.  de  la  Suisse  rom.  408),  Verschmelzungen  mit 
dem  Artikel,  „accidents  phonetiques",  Spezialisierungen  in  der  Bed.: 
lavi,  lävi,  lävy  ,loin'  (,.  .  .  et  nous  serions  loin'):  Neuenburg  52, 
63  (für  diesen  Punkt  s.  auch  die  Karte  456,  , empörte'),  Freiburg 
61,  70,  Waadt  969  (in  der  Form  vir),  Dompierre  [alä  la  vi  , aller 
loin*,  kpr  la  vi  ,fuir',  s.  Gauchat  30),  Lamboing  [ala  vi  .aller  loin', 
lt.  Alge,  Berner  Diss.  1904, 17),  Val  de  Travers  (in  Mont  de  Boveresse, 
lt.  eig.  Aufnahme;  hier  wird  lävi  als  prädikatives  Adj.  empfunden 
und  ein  fem.  lavya  dazu  gebildet:  el  e  lavya  ,elle  est  loin');  a  la 
v'i  ka  ,im  Augenblick  als'  (oder   <  vice?),  Jorat,  lt.  Byland   13. 

Auf  dem  Z7-Gebiet  sowohl  wie  auf  dem  z^ify^-Gebiet  findet  sich 
aber  auch,  als  satzphonetische  Doppelform,  der  Typus  via,  vya,  in 
ähnl.  Bed.  wie  weiter  nördlich  lavi:  ,weg,  fort'  u.  ä.;  so  im  Sav., 
lt.  Constantin  et  Des.  {^ui),  in  der  Westschweiz,  lt.  Bridel  408  i^ia), 
in  Blonay,  lt.  L.  Odin,  Gloss.  du  pat.  de  Blonay  638  {viya),  in  H^re- 
mence,  lt.  Lavallaz  ipiya),  im  Val  d'Illiez,  lt.  Fankhauser  64  Anm.  {inci)', 
lt.  der  Karte  .l'eau  a  empörte  une  ecluse*:  ya:  Aost.  985,  986,  987, 
975;  viya:  Wallis  978;  lt.  der  Karte  ,.  .  .  et  nous  serions  loin^: 
via:   Waadt  50,  959,  Wall.  977;    viya:   Waadt  60;    vyp:    Wall.  968; 


*  VI  neben  Impf.   i.  oraiou  (Typus  aveio)  auch  in  Fourgs  bei  Ponlarlier, 
lt.  Tissot  369. 
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t'yä:  Sav.  964;  zya:  Is.  942,  Sav.  964,  954,  955,  H.-Sav.  967,  Wall. 
978,  988,  976,  Aost.  987.  In  dieser  Bed.  trug  das  Wort  natur- 
gemäfs  stets  den  Satzakzent,  oft  sogar  einen  besonders  starken  Akzent, 
was  die  Sonderbehandlung  leicht  verständlich  erscheinen  läfst.i 

Auf  einem  beträchtlichen  Teil  des  Gebietes  auf  dem  ^aveam 
zu  avoie  wird,  treffen  wir  neben  dem  Typus  voie  auch  den  Typus 
vie;  vie  in  alten  Texten  der  Franche-Comte^  und  Lothringens^; 
in  Ortsnamen  im  Berner  Jura  (s.  Jaccard,  a.  a.  O.),  in  den  D6p. 
Saone-et-L.,  Cote-d'Or,  Nievre,  H.-Sa6ne  (s.  Chambure,  Did.  du 
Morvan  915,  Juret,  Beih.  51  zur  Zeitschr.  f.  rom.  Phil.,  p.  150). 
In  der  lebenden  Sprache  wohl  meist  ausgestorben  (im  Lothr.  z.  B. 
herrscht  vüy)\  lavi  ,loin'  im  Berner  Jura,  s.  Karte  780  des  Atl.  ling. 

Die  2.  Pers.  Sg. 

§  68.    avies,  avyes;  vendries,  vendryes. 

Diesen  Typus  finden  wir  in  der  alten  Sprache  bei  Marg.  d'Oingt, 
in  den  Leg.  en  prose  und  in  St-Etienne  (XVII.  Jh.),  s.  p.  18;  heute: 

a)  Auf  einem  kleinen  Teil  des  Gebietes,  auf  dem  i.  *ave(v)am 
zu  avin  geworden:  in  einem  Teil  des  Forez.* 

b)  Auf  Teilen  des  Gebietes,  auf  dem  in  der  i.  Pers.  die  Typen 
auf  -/  oder  -yo  herrschen:  im  Val  d'Aosta^  (neben  anderen  Formen), 
im  Val  di  Stura  d'Ala^  und  im  Val  de  Travers.'^ 


*  Im  Obwald.  dagegen  ist  via  als  Adv.  (,an,  her')  häufig  tonlos;  daher 
neben  via  auch  die  Form  vi  (s.  Ascoli,  At'ch.  glotfVll,  ^S'ilS)'  während  das 
Subst.  das  -a  nie  verliert  (s.  Gärtner,  Handb.  der  rät.  Spr.  137). 

2  Lyon.  Yzop.,  Jean  Priorat  de  Besan^oa  (hier  vie  und  vo[i)e  durch  den 
Reim  gesichert,  s.  Wendelborn,  Diss.  Würzb.  1887,  18  —  9). 

ä  Lothr.  Psalter   {vie   17,32;    17,42;    voie   17,21;    31,8;  84,13;   85,11). 

*  Loire  816  (St-Bonnet-le-Chäteau,  südwestl.  Grenzpunkt):  2.  ayi  ,avais', 

räplisi  ,remplissais',   ^ri  ,aurais'  (vgl.  3.  -yi,  -z  <^  -ye,  s.  p.  58). 
S08:  avye,  räplisye,  qrye. 
Jonzieux   (16  km    südlich  von  St-Etienne),    lt.    einem    Text   bei  P.  Gras, 
p.  228:    2.  tegniais,  fagiais,  vaiidriais  ,voudrais'.     Auch  P.  Duplay,    La    Clä 
do  Paria  Gaga,    St-Etienne  1896,  gibt  (für  St-Eiienne)  nach  Vey  223  2.  -ies. 
^  Formen    dieses    Typus;    nach  Cerlogne    nur    im  Impf.:    2.  aye,    rendze, 
feniche  (vgl.  3.  ayet,    rendzet  usw.;    dagegen    im  Kd.:    2.  -ei,    3.  -eit^    auch  in 
der  I.  Pers,  ist  im  Aostatal  im  Impf,  nur  der  Typus  avyo,  im  Kd.  neben  den 
Typen  vendri,  vendrio  auch  noch  vendreio  bezeugt,  s.  §  49 — 5 1);  986  =  Chätillon : 
2.  arye   ,aurais';   975  =  Aosta:  2.  aye  ,avais';    966  =  Courmayeur:    2.  ay^. 
^  Mondrone,  lt.  Jabcrg :    2.  vpidias,  rizias  (l.  -7,  -i,    3.  -it). 
'  Noiraigue,  It.  Korr.:  2.  ave,  vedre  (i.  -o<C,-yo,    3    -e  <Ceit). 
Travers,  lt.  Haefelin:  2.  ave^  are  (l.  -ö,    3.  -ä). 
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c)  Auf  dem  gröfsten  Teil  der  (lebiete,  auf  denen  i.  *ave(7'Jatn 
zu  uTye  >  ave  geworden:  a)  auf  den  Punkten  Saöne-et-L.  916 
und  (wahrscheinlich)  919^;  b)  im  Kanton  Freiburg,  im  Saönegebiet 
des  Waadiländer  Oberlandes,  in  den  mtisten  Mundarten  des  Gros 
de  Vaud  und  des  Waadtländer  Juragebietes  nördlich  vom  Lac  de 
Joux,  und  auf  der  Südseite  des  Jurakarames  im  Kanton  Neuenburg.2 

d)  Im  Kd.  vereinzelt  auf  dem  Gebiete,  auf  welchem  in  der 
1.  Pers.  im  Impf,  der  Typus  avey,  im  Kd.  der  Typus  vendri  zugrunde 
liegt:  im  Unterwallis.ä 


§  69.    aveieSf  aveis;  vendreies,  vendreis, 

a)    Südlich  anschliefsend  an  das  Gebiet  von  2.  avoies. 

Zwischen  2.  avoies  >  avo  u.  ä.  (im  Berner  Jura,  in  der  Mont. 
neuch.,  der  nördl.  Franche-Comte  und  Burgund,  s.  §  41)  und 
2.  aveies  in  südlich  an  dieses  Gebiet  angrenzenden  Mundarten  ist 
ebensowenig  ein  morphologischer  Unterschied  wie  zwischen  3.  avoit 
und  aveit  (>  avo,  av§)  in  der  Franche-Comte  und  im  Lothr. 

Am  klarsten  ist  es,  dafs  der  Typus  aveies,  vendreies  vorliegt, 
wo  sich  noch  Spuren  vom  tonlosen  Finalvokal  erhalten  haben:  so  in 

Lamboing  (in  der  Südecke  des  Berner  Juras),  lt.  Alge: 
2.  porlrfy3,  s§r^y  (i.  3.  Kd.  -§\  cf.  Präs.  von  portä:  i.  3.  pgrt, 
2.  parte). 

La  Cluse  (3  km  südöstl.  von  Pontarlier),  lt.  Vouga:  2.  sgvay§ 
(l.  -o,  3.   -a). 

Fourgs  (9  km  südöstl.  von  Pontarlier),  lt.  Tissot:  2.  ova'ii 
,avais<  (i.  -a'iou,  3.  -fl). 

Doubs  31  (12  km  westl.  von  Pontarlier):  ::.  §x'ayi,  erayi  ,aurais' 
(vgl.   5.  deväi,  erayi). 

Auch  aveies  und  avies  werden  auf  der  Grenzzone  satzphonetische 
Varianten  sein:  daher  in  Fourgs  neben  Impf.  2.  ovaie:  Kd.  2.  ere 
,aurais*  (<  -(y)es,  cf.  3.  ha  <  -eit).  Und  die  Impf.-formen  auf 
-e  im  Val  de  Travers  (<  -(}')es,   s.  §  68)  wird  man  nicht  von  den 


In  Mont  de  Boveresse,  im  oberen  Teil  des  Tales,  lauten  die  2.  und  die  3. 
auf  -f  [l.  -(;»')?]:  ^s  kann  für  die  2.  sowohl  •{y)es  wie  -«'»(^V  zugrunde  liegen. 

1  916:    2.  ave,  räpale,  are. 
919:    2.  ave,  räplise,  qre. 
*  s.  die  Belege  §  65. 
»  Val  d'lUiez,  lt.  Fankhauser:   1.  2.  sar'i  (in  der  2.  -/  wohl  < -/Vj). 
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Impf.-formen  auf  -aye  [^  -eies)  in  der  Umgebung  von  Pontarlier 
trennen  wollen,  i 

Weiter  südwestlich,  im  Süden  des  Dep.  Jura,  im  Waadtländer 
Jura  südl.  des  Lac  de  Joux,  im  gröfsten  Teil  des  Dep.  Ain,  im 
äufsersten  Norden  der  Dep.  Rhone  und  Loire  lautet  die  2.  Sg. 
gleich  oder  ähnlich  wie  die  3.Sg.2;  ebenso  in  der  frankoprov.  Kolonie 
Faeto  und  Celle  in  Unteritalien. 3 

Die  3.  Pers.  zeigt  auf  diesem  Gebiete  meist  starke  Schwankungen, 
die  §  23  auf  ältere  satzphonetische  Varianten  {aveit,  avel,  avtt) 
zurückgeführt  wurden;  besonders  häufig,  in  einzelnen  Mundarten 
alleinherrschend,  ist  die  Stufe  avit,  vendrit  (>  aiqe,  vedrce,  vedr). 
Dieselben  Schwankungen  zeigt  auch  die  2.  Pers.  <;  und  auch  bei 
der  2.  sind  Formen  wie  av(e  ,avais',  arce,  ar  ,aurais'  häufig;  wir 
könnten  diese  Formen  in  der  2.  Pers.  als  Typus  avis  vendris  (analog 
nach  3.  avit,  vendrit)  bezeichnen.  Allerdings  lautet  ,voulez'  in 
diesen  Mundarten  auf  -/  oder  -e  aus,  nie  auf  -ce;  s.  §  23;  es  mufs 
also  bei  der  Entwicklung  von  2.  avis  vendris  Analogie  mit  im  Spiel 
sein.     Wir    werden    uns   die  Sache  vielleicht  so  vorzustellen  haben, 


1  Das  Val  de  Travers  wurde  wahrscheinlich  von  der  Umgebung  von 
Pontarlier  aus  besiedelt  und  stand  immer  in  regem  Verkehr  mit  Pontarlier,  s. 
'P .\ ovigz.,  Essai  sur  Vorigine  des  hahitants  du  Val  de  Travers,  Berner  Diss.  1906. 

*  Chenit,  lt.  Korr.:    2.  3.  avag,  vägdra^. 

Waadt  939  =  Le  Brassus:    2.  av^,  ^rf,    3.  -j?,  -e. 

Jura  938:    2.  a^'f,  replisf,  arf^    3.   -f,  -e, 

928:    2.  av^,  arcs-^    3.  -e,  -oß. 

918  =  St-Amour:    2.    avce,    ar\    3.    -e,    -ce,    -3\    lt.  Cledat,  Rom. 

14,  56S:    2.   3.  -9. 

927:    2.  ave,  arf,    3.  -f,  -e. 

Ain  926:    2.  ava;    3.  -f,  -e,  -a. 

924;    2.  ave;    3.  -e,  -<s. 

915:    2.  ava,  az^;    3.  -j?,  -ce. 

917:    2.  eJ>lisg;,   aze,    3.  -a,  -f,  -e,  -qe,  -~,  -e. 
(.  ^ 

Rhone  914:    2.  ez^  ,aurais';  3.  -  u,  -f,  -a. 

908:    2.  ava,  r^plitsqe,  ere\    3.   -cb,  -qe. 
Loire  905:    2.  fr  .aurais';    3.  Kd.  -e  {-yqe). 
St-Haon-le-Chätel    (5  km   südöstl.    von    905),    lt.  Rev.    de  phil.  frgse 

13,292:  Kd.  2.  3.  sere;   cf.  p.  85  unten, 
'  2.  3.  sar,  är,  tsantar  usw.,  lt.  Morosi,  AG.  XII,  60. 

*  Doch  lassen  sie  sich  in  der  2.  Pers.  nicht  so  gut  nachweisen,  da  der 
Atl.  ling.  für  die  2.  Pers.  meist  nur  zwei  Formen  (,avais',  , aurais';  ,rem- 
plissais'  zeigt  meist  f- Formen),  häufig  (wo  neben  unserm  Typus  auch  der 
Typus  av(y)a(s),  ar(y)a(s)  vüikoramt,  s.  p.  119,  Anm.  i)  nur  eine  bietet. 

8* 
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dafs  die  stärker  betonten  Formen  bei  beiden  Personen  (2.  3.)  über- 
einstimmten und  man  deshalb  auch  in  weniger  betonter  Stellung 
bei  beiden  Personen  dieselbe  Form  brauchte;  selbstverständlich  die 
Form  der  3.,  die  viel  häufiger  ist  als  die  2. 

In  den  Mundarten,  in  denen  die  2.  und  3.  gleich  lauten, 
lautet  die  i.  auf  -a  oder  auf  -(y)e,  oder  auf  -/,  oder  ist  endungs- 
los, oder  stellt  den  Typus  avyo,  vendryo  dar;  nur  einmal  ist  der 
Typus  vendrey  bezeugt. i 

Demnach  hat  e  in  der  i.  Pars,  {-eam)  sich  in  diesen  Mund- 
arten anders  entwickelt  als  e  in  der  2.  und  3.  {-eas,  -eat)\  das 
wird  mit  dem  frühen  Wandel  von  -as,  -at  zu  -es,  -et  im  Zusammen- 

,  I  av(y)a 

hang  stehen:    i.  *avea7n  >'  *aviain  >»  \^...-,     „,,•;  2.*aveas,  Tf.*aveat 

>•  ava(e)s,  avei(e)t,  woraus  die  Typen  aves,  ovet',  avis,  avil. 

In  ganz  analoger  Weise  stehen  1.  -;',  2.  -§s,  3.  -//  [■<  -/',  -ei(e)s, 
-eifeji]  einander  gegenüber  im  Val  Grande  di  Stura;  1.  -yo,  2.  Typus 
-eis,  -eit  in  einigen  sav.-unterwallis.  Mundarten,  im  Val  d'Aosta  und 
früher  im  Val  Soana;  s.  unten  §  70,  71. 

§  70. 

b)    Im  Wallis. 

Im  Wallis  herrschen  in  der  i.  Fers,  im  Impf,  der  Typus  avey 
(im  Unterwallis  auch  avyo  oder  die  Erweiterung  von  avio  :  avivd) 
oder  Umbildungen  von  avey  :  aveyo,  aveivo;  im  Kd.  im  untern  Wallis 
vendri,    im    obern  Teil  vendrey  oder  dessen  Umgestaltung  vendreyo, 

s.  §  57-58. 

In  der  2.  Pers.  herrscht  avif  dem  Gebiet  von  i.  vendri  der 
Typus  2.  vendr(y)a  (Analogiebildung  nach  der  2.  Plur.,  s.  §  72); 
auch  im  Impf,  zeigt  sich  im  Unterwallis  vereinzelt  der  Typus 
2.  av(yja  (nach  der  2.  Plur.).  Doch  kommt  neben  dem  Typus 
I.  avyo  oder  avivo  im  Unterwallis  sowohl  wie  in  den  benachbarten 


*  -a  (Typus  avya,  vendryo):  Rh.  908  [vlldra),  Jura  918  (Impf.,  Kd.). 
-{y)e:  Ain  924,  917,  Rh.  908  (Impf.),  Loire  905,  Sl-Ilaon-le-Chälel. 
-i:  Ain  926. 

sar  usw.  (=  2.  3.):  Faeto  und  Celle. 

Typus  aTyo,  vendryo:  -0:  Mont-de-Boveresse  (im  Impf,  auch  -yq,  s.  p.  91 
Anm.  9  ),  Rh.  914  (Kd.),  908  (mfdzro). 
-ce:  Jura  938  (mtrdi^rtf). 
-er:  Jura  92S  (hier  auch  2.  3.  -rt),  927. 
Typus  vendrey:  Jura  938  (zi'lldrf  =  2.  3.). 
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savoy.  Mundarten  am  Genfersee  im  Impf,  auch  2.  avei(e)s  (2.  =  3.) 
vor';  ganz  vereinzelt  ist  dagegen  in  dieser  Gegend  gleiche  Lautung 
der  2.  und  3.  im  Kd.^ 

Wo  wir  aber  in  der  l.  avey,  aveyo,  aveivo;  vendrey,  vendreyo 
treffen,  da  treffen  wir  in  der  2.  den  Typus  avei(e)s^,  vendrei(e)s. 

Wo  die  I.  und  3.  gleichlaulen,  i.  aveya  also  dasselbe  Resultat 
ergibt  wie  3.  ai^eit,  da  lautet  auch  die  2.  wie  die  beiden  andern; 
und  zwar  stimmt  die  Endung  der  i. — 3.  nicht  überall  mit  der 
normaltonigen  Entwicklung  von  altem  ei  überein;  schwachtonige 
Entwicklungsformen  haben  sich  bei  den  Verbalforraen  (auch  bei 
der  I.  und  2.  Pers.)  festgesetzt,  gewissermafsen  die  Typen  1.  ave, 
2.  aves,  3.  avetA 

Wo  die  I.  einen  offeneren  Vokal  hat  als  die  3.,  weil  das  -.? 
in  der  i.  länger  geblieben  (i.  -ty.->,  3.  -eii),  da  geht  die  2.  stets 
mit  der  3.^;  wir  kämen  also  zu  Vorstufen  l.  aveys,  2.  aveis,  3.  aveif, 
und  mit  der  3.  geht  die  2.  auch  wo  die  i.  umgebildet  worden  zu 
aveivo^  oder  zu  aveyo'  {-ej'o  >  -äyo,  -ayo,  -ao,  -g,  -a7!0,  s.  §  58); 
dafs  dabei  auch  Analogie  im  Spiele  sein  kann,  zeigt  2.  3.  7!ezä  in 
Lens;  dafs  im  allg.  aber  die  lautliche  Übereinstimmung  zwischen 
der  2.  und  der  3.  nicht  durch  Analogie  zu  erklären  ist,  zeigt  die 
schöne  Übereinstimmung  aller  Mundarten  des  Gebietes:  hätte  auf 
diesem  Gebiete  die  2.  sich  lautlich  entsprechend  der  i.  entwickelt 
(wie  im  Kanton  Freiburg  und  den  meisten  Mundarten  der  Kantone 
Waadt  und  Neuenburg,  im  Berner  Jura  und  in  der  nördl.  Franche- 
Comte;  s.  §  68,  41),  dann  müfste  sie,  vereinzelt  wenigstens,  den 
offeneren  Vokal  der   i.  aufweisen. 


*  H.-Sav.  958  =  Meillerie:  Impf.   i.  -ivo,  -tv,    2.  avg,    3.  -f,  -e. 
Bouveret,  lt.  Jeanj.:   I.  etya,    2.  3.  -«f. 

Evouettes,    lt.   Jeanj.:    l.  pqvya,   ava,   vQla^vs,   voläv^,   d^zivp  dfzav^ 

2.  3.  ^ta^,  vi^lä. 
Fully,  lt.  Jeanj.:     I.  vedavo,  avä^w^,  aviw^^^,    2.   3.  veda^. 
In  St-Gingolph  (zwischen  958  und  Bouveret)  hat  Jeanjaquet  neben  l.  avyao, 
avyOcj,,  ?tyip,    3.  avä^,  aväy  auch  (bei  der  Abfragung  des  Paradigmas)  2.  3.  eti 
notiert,  Formen  die  ganz  vereinzelt  stehen:  wohl  2.  eti<^-ies,    3.  nach  der  2. 

2  H.-Sav.  958:  Kd.  I.  -i,  -ü  « -J'ö),    2.  arc,    3.  -c^t). 

3  In   einzelnen    Mundarten   wird    von    i.  aveivo   aus    -v-   auf   die   andern 
Personen  übertragen,  s.  §  55. 

•»  Die   I. — 3.  lauten  gleich,  im  Val  d'Entremont,  im  Rhonetal  von  Ardon 
bis  Sitten,  im  Tale  der  Lienne  und  im  Val  d'Herens,  s.  die  Belege  §  57. 
^  s.  die  Belege  p.  97  (§  57). 

*  s.  die  Belege  §  55. 
'  s.  die  Belege  §  58. 
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§  71. 

c)    In  frankoprov.  Tälern  des  Piemonts. 

Die  Verhältnisse  in  den  frankoprov.  Tälern  des  Piemonts 
lassen  sich,  scheint  mir,  nur  verstehen  unter  der  Annahme,  avci(e)s 
und  avies  seien  hier  satzphonetische  Varianten. 

Bei  frühem  Schwund  des  tonlosen  e  wird  aveies  >  aveis  ge- 
worden sein;  blieb  e  erhalten,  wird  aveies  >•  avies  und  weiter  mit 
Akzentwechsel  zu  avye(s)  geworden  sein. 

Im  Aostatal  treffen  wir  sowohl  den  Typus  2.  aveis,  vendrets, 
als  den  Typus  2.  avyes,  vendryes ;  und  da  es  auch  denkbar  ist,  dafs 
das  y  bei  diesem  letzten  Typus  geschwunden,  ist  nicht  immer  mit 
Sicherheit  zu  entscheiden,  welcher  der  beiden  Typen  vorliegt.  1  In 
den  übrigen  Tälern,  die  ich  nach  Süden  zu  in  geographischer 
Reihenfolge  aufzähle,  liegt  bald  2.  aveis,  bald  avies  vor: 

Val  Soana,  lt.  Nigra,  AG.  III,  17:  2.  avey"^  (<  -ei(e)s),  3.  aveyt. 

Val  d'Orco,  lt.  Jaberg:  2.  =  5.,  wie  in  Savoyen^,  3.  Impf  -ft, 
Kd.  -//,  -//. 

Val  Grande  di  Stura  (Groscavallo),  lt.  Jaberg:  2.  piifs  ,pouvais', 
purtrls,   I.  -i,  -i,  3.  -ft. 

Val  di  Stura  d'AIa  (Mondrone),  lt.  Jaberg:  2.  kapias,  rizfas, 
Vfndtas,  i.  -i,  -t,  3.  -//. 

§  72.    avyaSf  vendryas. 

In  den  südlich  und  westlich  ans  Frankoprov.  angrenzenden 
Mundarten  lauten  die  2.  und  5.  des  Impf.  111  II  meist  gleich: 
aprov.  2.  -ias  und  5.  -id/z  sind  beide  zu  -yd  geworden.'* 


*  Nach  Cerlogne  2.  -v<?  {3.  -yei)  im  Impf.  (s.  §  68),  afez  (3.  areä)  im  Kd. 

985  =  Champorcher:  2.  e^pyise,  prä. 
987  =  Ayas:    2.  ae,  are^ 

986  =  Chätillon:  2.  az'f,  aryc. 

975  =  Aosta:   2.  aye,  ark  (vgl.  3.  Kd.  -qit). 
966  =  Courmayeur:  2.  ayf,  arc. 

St-Remy,  lt.  Jeanjaquet:  2.  =  3.  vidrfp,  tsäti»,  drsmff,  sa3. 
2  Jaberg  hat  im  Val  Soana  (Piamprato)  neben  2.  avey,  vandey,  davey 
auch  2.  ^si'/^tü  .pouvais'  notiert,  eine  nach  der  2.  '^\wtc.  pllsi^i^  gebildete  Form. 
'  Da  wir  den  Typus  2.  aiyas  (Analogiebildung  nach  der  2.  Plur.)  sonst 
nur  auf  dem  Gebiete  finden,  auf  dem  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  früher 
2.  avies  herrschte,  können  wir  umgekehrt  schliefsen,  dafs  im  Val  d'Orco  früher 
auch  2.  avies  geherrscht  hat. 

*  Einzig  H.-Alp.  869  hat  für  2.  eine  besondere  Form  :  2.  ayc,  orvf  {<i  -ies), 
5.  dezya,  in  Übereinstimmung  mit  weiter  südlich  liegenden  Mundarten. 
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Auch  in  _  den  heutigen  frankoprov.  Mundarten  herrschen  bis 
hinauf  in  den  Kanton  Waadt  die  Typen  2.  avya,  vedrya,  d.  h. 
Formen,  die  gleich  lauten  wie  die  5.1  Im  Frankoprov.  aber  sind 
diese  Formen  analogisch  (nach  der  5.):  vgl.  alyones.  iu  partes, 
Impf.  Kd.   2.  -ies  in  den  Leg.  en  prose  und  bei  Marg.  d'Oingt. 

Wo  die  2.  Sg.  des  7; -losen  Impf,  gleich  der  2.  Plur.  lautet, 
da  lautet  meist  auch  die  2.  Sg.  des  z^-Impf.  gleich  der  2.  Plur., 
wie  auf  dem  Atl.  ling.  Formen  wie  2.  ayeva,  ayava,  avava  ,avais', 
replisiva  u.  ä.  ,remplissais'  zeigen.  2 


1  Dauphine:  überall,  lt.  Edmont  und  Devaux. 

Loire  819;  St-Etienne,  Rive-de-Gier,  lt.  Vey  222,  235;  Forez,  lt.  Gras 
166,  243. 

Rhone  818,  911,  914;  Grezieu-le-Marche,  h.  Jiev.  de phzl./r^se  WII,2S8; 
St-Genis-les-OUieres,  lt.  Philipon;   Craponne,  lt.  Puitspelu. 

Ain  924,  935,  917;  Jujurieux,  lt.  Philipon. 

Savoyen:  überall,  lt.  Edmont,  Constantin  {Hev.  sav.  1909,  63)  und 
Fenouillet. 

Genf  936;  Corsier,  Lullier,  Russin,  lt.  Jeanjaquet;  Bernex,  Dardagny, 
Aire-la-Ville,  It.  Korr. 

Waadt  937  (Gingins),  40  (Le  Pont),  51  (Vuitteboeuf),  50  (Echallens); 
Jorat,  lt.  Byland;  Montheroud,  Oron,  Corsier,  Noville,  lt.  Korr.  —  Rhone- 
gebiet des  Waadtländer  Oberlandes:  die  analogische  Form  nur  im  Kd. . 
Ormont-dessus,  lt.  Korr.;  Diablerets,  Gryon,  lt.  Jaberg. 

Wallis:  im  Unterwallis,  bis  etwas  über  Martigny  hinauf;  doch  auch  hier 
die  analogische  Form  meist  nur  im  Kd.  (im  Impf,  nur  an  den  Punkten,  wo  ich 
es  ausdrücklich  bemerke):  Evouettes,  lt.  Jeanj.;  Vionnaz,  lt.  Gillieron;  Trois- 
lorrents,  lt.  Fankhauser;  968  =  St-Maurice  (auch  Impf.:  avava,  rfplava); 
Salvan,  Trient  (auch  Impf.:  ava),  lt.  Korr.;  Riddes,  lt.  Jeanj. 

Val  d'Orco:  Noasca,  lt.  Jaberg  [vandicas,  l^zieas);  Ceresole,  lt.  Jaberg 
{pUyäs,  ßniäs,  trllvariäs). 

Auf  einzelnen  Punkten  finden  sich  Schwankungen,  wobei  die  Formen 
auf  -e,  im  Süden  wenigstens,  wahrscheinlich  unter  dem  Einflnfs  des  Frz.  ge- 
bildet worden  sind: 

Isere940:    2.  aya    ,avais',    gre    ,aurais';    942:   avc,    rä^yiplisya    ,rem- 
plissais',  era. 
Ain  924:  ave,  ara;   giö  avas,  fra;  917:  ava,  fplizas,  az(. 
Rhone  914:  avp,  eze. 

Waadt    40:  avq,  repyjsa,  ^ra\  51  ave,  era. 

Auf  Punkt  H.-Sav.  958  (im  azy/a-Gebiet)  sind  nur  Formen  auf  -f  -e  be- 
zeugt (=  3.):  az'f,  (r^pllv^),  are. 

'  Is.  950.  931.  912,  Sav.  953,  943,  913,  H.-Sav.  956,  947,  946,  944-  945,. 
Gf.  936,  Ain  935,  913,  Loire  819,  Waadt  937,  Wallis  968;  im  ganzen  frankopr. 
Dauphine,  lt.  Devaux ;  in  Grezieu-le-Marche  (Rhone),  U.  Rev.  de  phil.frijse  VII,  288 ; 
im  Genf.-Sav.,  lt.  Duret-Koschwitz  und  lt.  Fenouillet;  in  Thones  (H.-Sav.)  und 
Montagny  (Sav,),  lt.  Constantin,  Rev.  sav.  1909,  65,  104,  117  (doch  in  Thones 
neben  2.  amava  auch  noch  2.  amäve). 
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Immerhin  gibt  es  aber  ziemlich  viele  Mundarten,  bei  denen  die 
Analogiebildung  im  Impf,  sich  nur  bei  den  71-losen  Formen  zeigt, 
die    also    in    der  2.  Pars.  av(y)a,  aber  portava,  finivs  (u.  ä.)  haben.  1 

Im  Präs.  dagegen  zeigt  der  Atlas  ling.  (Karte  ,tu  trouves') 
kein  Beispiel  von  Analogiebildung  der  2.  Sg.  nach  der  2.  Plur.2 

Daraus  geht  hervor,  dafs  der  Grund,  warum  auf  so  weitem  (>ebiet 
die  2.  Impf,  nach  der  5.  umgebildet  wurde,  in  der  ursprünglichen 
Lautgestalt  der  2.  Sg.  des  7^ -losen  Impf,  und  des  Kd.  liegen  mufs. 

Im  Rhonegebiet  des  Waadtiänder  Oberlandes  und  im  Unter- 
wallis, also  in  Gebieten  von  i.  aveyo  (oder  umgestaltet:  aveivo), 
vendrio,  findet  sich  die  Umbildung  der  2.  im  allgemeinen  blofs  im 
Kd.;  das  weist  darauf,  dafs  die  Umbildung  ursprünglich  nur  bei 
denjenigen  Formen  eintrat,  die  auf  -ies  {avies,  vendries)  ausgingen; 
in  der  Tat  findet  sie  sich  nirgends  in  denjenigen  Gebieten,  in 
welchen   2.  aveies,  vendreies  zugrunde  liegt. 

Überall  aber  wo  die  2.  früher  auf  -ies  ausging,  ging  früher 
auch  die  5.  auf  -ies  aus  (entsprechend  afrz.  av'iez,  vendr'iez),  mit 
schwankendem  Akzent,  s.  §  89;  doch  ist  5.  -ies  analogisch  durch 
-ias  verdrängt  worden  (nach  portavas),  s.  §  90;  wir  dürfen  an- 
nehmen, dafs  die  Verdrängung  von  5.  avies  durch  5.  avias  nicht 
nur  den  Ersatz  von  5.  Kd.  vendries  durch  veiidrias  zur  Folge  hatte, 
sondern  auch  denjenigen  von  2.  avies,  vendries  durch  avias,  vendrias. 

§  73.     Die  I.  Pers.  Plur.  (—  4.) 

Die  I.  Pers.  Plur.  ist  diejenige  Person,  welche  in  jeder  Sprache 
am   wenigsten    häufig    vorkommen    wird,    zumal    bei  einer  Zeitform 

1  Isere  940,  912,  922,  Sav.  963;  lt.  Devaux  389  im  Südosten  des  franko- 
prov.  Dauphine  2.  amava  und  amav9\  lt.  Vey  220  in  St-Etienne,  St-Chamond, 
Rive-de-Gier;  lt.  Puitspelu  in  Craponne;  lt.  Korr.  in  Montheroul,  Oron, 
Corsier  (bei  Vevey). 

2  Wohl  aber  kommt  die  Analogiebildung  im  Sav.  bisweilen  im  passe 
ddfini  vor:  Im  Albanais  lautet  nach  Constantin,  Rev.  sav.  1885,  p.  75  n.  das 
passe  def.  von  ,avoir'  2.  5.  tte{s),  ebenso  2.  5.  amite(s),  und  J.  Breard  (1805, 
Rumilly  —  1872)  braucht  in  seinen  Gedichten  (s.  Rev.  sav.  1886)  die  Formen 
f  fütes  ,tu  fus',  V  chutes  ,tu  sus',  tu  montites  ,tu  montas';  offenbar  nach  dem 
Vorbilde  des  Impf.;  vgl,  p.  loi  Anm.  I.  Auch  2.  amira  ,tu  aimas',  üra  ,  tu 
eus',  usw.  bei  Duret  werden  nach  gleichlautenden  Formen  der  2.  PI.  gebildet 
sein,  wenn  auch  Duret  für  die  2.  Fl.  nur  amita,  Uta  gibt;  diese  aus  amites, 
eutes  +  -a  der  2.  PI.  des  Impf.  —  Übrigens  sind  die  Angaben  Durets  un- 
zuverlässig: Frau  Duret,  die  Koschwitz  die  Formen  vorsprach,  kann  lt.  Gauchat 
nicht  patois.  Zweifelhalt  in  ihrer  Vereinzelung  sind  auch  die  Formen  auf  -a 
in  der  2.  Präs.  bei  Duret  (6a//a,  finessa  usw.;  doch  bllosse  ,tu  pinces'  50). 
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der  Vergangenheit.  Aus  den  Patoisstücken  bei  L.  Favrat,  Mel. 
vaudois  (i22  Seiten)  kann  Eyland  58 — 9  keine  einzige  Form  der 
4.  Impf,  oder  Kd.  belegen. 

In  zahlreichen  frankoprov.  Mundarten  ist  sie  auch  darum  noch 
um  so  seltener,  weil  man  sich  statt  der  persönlichen  Wendung  ,nous 
avons*  der  unpersönlichen  ,oq  a'  bedient,  insbesondere  bei  nicht 
sehr  häufigen  Verben  und  Zeiten. 

Auf  den  13  Karten  ,nous  allons',  ,nous  avons',  ,nous  aurons', 
,que  nous  ayons',  ,nous  connaissons',  ,nous  sommes',  ,nous  etions*, 
,nous  serions',  ,que  nous  soyons',  ,nous  avons  ete',  ,nous  man- 
geons',  ,que  nous  rendions',  ,nous  savions*  findet  sich  auf  frankoprov. 
Gebiete  die  Konstruktion  mit  d: 

auf  allen   13  Karten:  H.-Sav.  947,  Ain  913,  Jura  918,  938; 
auf  12  Karten:  Genf  936,  Jura  928,  30; 

auf      9 — II  Karten:  Sav.  943,  Ain  935,  926,  Rh.  914,  Waadt  937, 

939.  40; 
auf        3—6  Karten:  Sav.  955,    933,    954,    H.-Sav.  958,    945,    956, 

957,  Ain  917,  Waadt  50; 
auf         I — 2  Karten:  Sav.  954,  944,  H.-Sav.  967,  Jura  927. 

Am  häufigsten  ist  die  Konstruktion  mit  ö  auf  der  Karte  ,que 
nous  lui  rendions'  belegt  (21  mal);  häufig  auch  bei  ,nous  savionsS 
,nous  etions'  (je  19 mal);  am  seltensten  bei  ,nous  allons',  ,nous 
serions',  ,nous  mangeons'  (je   13 mal). 

Dabei  ist  nicht  zu  vergessen,  dafs  die  Gewährsleute  Edmonts 
sehr  stark  unter  dem  Einflüsse  der  schriftsprachlichen  Syntax  standen, 
da  sie  aus  dem  Frz.  übersetzen  mufsten;  in  nicht  übersetzter  mund- 
artlicher Rede  kommt  fraglos  die  unpers.  Konstruktion  in  viel 
weiterem  Umfange  vor.i 


*  So  wird  die  Wendung  ,on  a',  usw.  statt  ,nous  avons'  sehr  häufig 
gebraucht  im  Volksfrz.  des  Val  de  Travers  (nach  eig.  Beobachtung);  der 
Korr.  des  Glossaire  für  Noiraigue  (Val  de  Travers)  übersetzt  ,nous  vendions' 
mit  on  -vedh  [entsprechend  auch  die  Korr.  von  Vallorbe,  Chenit  (Waadt), 
Aire-la-Vil!e  und  Bernex  (Genf)]. 

Jaberg,  Über  die  assoziativen  Erscheinimgen  .  .  .,  p.  49/5°  berichtet,  wie 
er  im  Waadtländer  Oberland  bei  Ungebildeten  oft  die  gröfste  Mühe  gehabt, 
die  Patoisform  der  i.  Pers.  Plur.  zu  erhalten,  während  Gebildetere  bei 
Übersetzungen  aus  der  Schiifcsprache  in  die  Mundart  stels  ,nous'  gebrauchten; 
er  bringt  auch  zahlreiche  Belege  für  die  Au.sdrucksweise  ,on  va'  =  ,nous 
allons'  aus  dem  Waadtländer  Volksfranzösischen.  Der  Korr.  des  Glossaire 
für  Vallorbe  (Waadt)  berichtet:  „il  n'y  a  pas  de  forme  verbale  particuli^re 
pour  la  ire  pers.  du  plur.,  sauf  ä  l'imp^ratif.  tsantä,  alä.  Dans  tous  les 
autres    temps   on   emploie  la  forme  de  la  3^  pers.  du    sg,  avec  le  pronom  0«." 
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In  Waadtländer  Mundarten  kommt  sogar,  dem  tosk.  noi  si  can- 
tava  vergleichbar,  der  Typus  ,nous  chantait'  (für  ,nöus  chantions'), 
,nous  chanterait'  vor;i  doch  gehören  diese  Formen  zu  denjenigen, 
die  Cornu,  Bull,  du  gloss.  1913,  44  ff-  als  Fehler  brandmarkt,  denn 
,,il  pourrait  arriver  qua  quelque  na'if  prit  au  serieux  les  erreurs 
coniraises  et  nous  ^crivit  lA-dessus  une  dissertation". 

Da  zudem  die  i.  und  2.  Plur.  des  Impf,  schon  im  Lat.  formell 
eine  Sonderstellung  einnahmen,  indem  nicht  dieselbe  Silbe  betont 
wurde  wie  in  den  andern  Personen,  ist  es  nicht  verwunderlich, 
dafs  diese  beiden  Personen  im  Frankoprov.  und  im  Romanischen 
überhaupt  weitaus  die  mannigfaltigsten  analogischen  Umgestal- 
tungen erlitten. 

§  74.    avlf  ave,  avi/e,  aveye  (u.  ä.);  vedvt  usw. 

Den  altfrz.  cresii'm,  chien,  vient,  tient,  bien,  mien  entsprechen 
altlyon.  und  altdauph.  cre(s)tin,  clmt,  vint,  tint,  bin,"^  min.  In  den 
heutigen  frankoprov.  Mundarten  reimt  ,chien'  im  allgemeinen  mit 
,chemin';3  mit  ,chemin'  wird  auch  ,cretin'  reimen,  wo  das  Wort 
erhalten  ist;^  meist  auch  ,vient',  , tient'.  Doch  zeigen  die  Karten 
Jiens   bien    (la    chaine)',    ,tiens -io\   (bien)',    ,tu   viens',    ,il   vient'   an 


Im  Savoyischen  ist  nach  Constantin,  Rev.  sav.  1885,  57  die  i.  Plur. 
nur  im  Präs.  und  im  Fut.  üblich  (,nous  avons',  ,nous  aurons',  neben  ,on  a', 
,on  aura');  „en  dehors  de  ces  deux  temps  et  des  verbes  Ires  usites,  un 
illettre  vous  traduira  toujours  ,nous'  par  ,on'.  Si  vous  insistez  pour  qu'il 
vous  Iraduise  p.  ex.  ,nous  chanüons'  en  employant  noiis,  il  ne  le  fera  qu'apres 
quelques  tätonnements  et  en  donnant  au  verbe  la  terminaison  ...  de  la  3«  du 
pluriel."  Ähnlich  Desormaux,  Rev.  sav.  1909,  57 — 8.  S.  auch  Vignon,  Rev. 
de  pkü.  frcse  XIII,  169. 

1  Jorat,  lt.  einem  Gewährsmann  Bylands  (p.  58):  4.  etrave, 

Cont.  vaud.   1903:  voudräi  .voudrions'  36  (vgl.  are  , aurons'  ebd.  6). 

Po  Recafa  (s.  Bull,  du  gloss.   1913,  45):  no  rizai  ,riions'. 

no  rizäv  äs'Ö  ,nous  riions  ensemble'  in  einem  Text  aus  St-Jean-de- 
Bournay  (Isere),  Rev.  pat.  gaUor.  II,  280  ist  kaum  analog  zu  erklären;  wahr- 
scheinlicher =  rizävä  äso. 

2  Doch  alldaupb.  mos  bens  ,mes  biens'  (1275,  Grenoble,  s.  Devaux  41,6). 
Auch  in  den  alten  Texten  des  Dep.  Ain  steht  Christin  u.  ä.  (doch  auch  Orliens, 
citiens\  neben  bein(s)  (doch  auch  bin,  bien),  s.  Doc.  ling.  I,  107,  II I,  141,  155. 

3  Nur  selten  Abweichungen;  so  Is.  950:  ts7,  ts>me-^  Rh.  818  sl,  sami\ 
Wall.  979:  tsl,  ts9m^\  988:  tse^  ts?m~\  Aost.  987:  //w^,  thmlf^-.,  9S6:  tse^ 
tspmf. 

*  Mir  bekannt  aus  dem  Unterwallis  (Bridel)  und  aus  Annecy  und  Thones 
(Constantin-Desormaux). 
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verschiedenen  Punkten  Formen  mit  ye  {o.  ä.),  wo  für  ,chien'  eine 
Form  mit  i  (o.a.)  steht. i  Und  ,bien',  ,rien',  die  häufig  noch 
tonloser  sind  als  die  Verbalformen,  stimmen  in  sehr  zahlreichen 
Mundarten  nicht  mit  ,chien':  *ri  findet  sich  nirgends,  bT(n)  nur  an 
zwei  Punkten  (Wallis  979,  989);  an  sehr  zahlreichen  Punkten  zeigt 
,chien*  eine  Form  mit  i  oder  e  (<C  -?),  während  ,bien',  ,rien' 
ähnlich  lauten  wie  in  der  Schriftsprache  {bye,  byä,  rye  u.  ä.).2 

Daraus  geht  hervor,  dafs  beim  alten  nasalen  Diphthong  -ien 
die  Betonung  auf  dem  zweiten  Element  (>■  ye)  begünstigt  wurde 
durch  Schwachtonigkeit. 

Darum  dürfen  wir  als  rein  lautliche  Entwicklung  von  lat. 
*ave{v)amus  nicht  nur  avt,  ave  betrachten,  die  mit  der  Entsprechung 
von  ,chien'  übereinstimmen,  sondern  auch  avye,  das  nicht  mit  der 
Entsprechung  von  ,chien'  stimmt.  Natürlich  werden  auch  manche 
Formen  vom  Typus  ave  aus  avye  entstanden  sein  (wie  in  der  6.  -ä 
-<  -j/ä),  während  tse  ,chien'  meist  aus  /«sich  wird  entwickelt  haben. 

Impf-  und  Kd.-formen  auf  -t,  -e,  -ye  (u.  ä.)  finden  sich  in  den 
verschiedensten   Teilen    des   frankoprov.  Gebietes;    doch   meist   nur 


^  (Isere  829:  /f;  /i'f  hy^,  tye,  vy^,  vyf). 
Rhone  818:  si-^  tsf  byf,  isf,  vyf,  vyä,  zyf. 
Loire  816:  tsi;  tä  byä,  tä,  vä. 

808:  //;    t7„,  bye,  (7,^,  ve,  ve,  vi. 
"Wallis  979:  tsi\   iy^  byf,  iyffi,   "vy^n,  yi,  f. 

989:   ts7;   te,  /jf,  (if„,  vye„,  zye^,  vy^^, 
Aost.  987:  tsüfi-^  te  be,  k  ye^^,  vye^,  vye^i. 

966:  tseg^-^  tyä  by^,   tyäf^,  yä,  yä,  ye^^ 

*  bye  u.  ä.  auf  folgenden  Punkten  (wo  die  Nummern  eingeklammert  sind, 
neben  bye  auch  be):  Drome  (920),  829,  Isere  (auf  sämtlichen  Punkten),  Sav. 
(963).  953.  973.  (965),  (943).  (955).  H.-Sav.  (944),  (945),  Ain  913,  (924),  (935), 
(915),  (917),  Rhone  908,  818,  (911),  (904),  Loire  816,  808,  (819),  (905),  Wallis 
977.  976,  978,  988,  Aost.  (987),  (975),  (966),  (986),  (985). 

ry^  u.  ä.  auf  folgenden  Punkten  (wo  die  Nummern  eingeklammert,  neben 
rye  auch  re):  Isere  942,  912,  922,  931,  Sav.  963,  973,  964,  965,  954,  {rye), 
943  (^yf)>  (955).  Ain  935,  915,  Aost.  (966),  975  (rye,  r%). 

In  vielen  Mundarten  ist  rä  gebräuchlich:  Is.  921,  H.-Sav.  956,  946,  958, 
Ain  924,  Rh.  818,  Jura  928,  20,  30,  Doubs  31,  41,  Neuenb.  52,  Freib.  61,  62, 
60  (rä),  Waadt  60;  zum  Teil  neben  re:  Ain  913  {ran  auch  1594,  Gex,  Doc. 
ling.  I,  158,  Vers  59,   173),   Saone-et-L.  916,  Freib.  70. 

rye  und  rä  verhalten  sich  zueinander  wie  afrz.  boen,  buen  und  bon,  huetn 
und  ow,  on:  rye^  boen,  huem  sind  die  Entwicklungen  unter  stärkerem,  rä, 
bon,  on  unter  schwächerem  Tone. 
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sporadisch    (neben  Formen  anderer  Bildungen);    nur  im  Wallis  auf 
gröfserem  Gebiete  verbreitet.! 


*  Dauphine:  Drome  838:  kreyA.     Is.  950  kreyA.     829  ety^^. 

Savoyen:  Sav.  954:  etyC.  H.-Sav.  958:  sery(.  946:  krey^.  Faveiges, 
lt.  Rev.  sav.  1909,  63:  aven,  aren-^  in  Annecy:  aren.  Albanais,  lt.  Fenouillet: 
üien.  Genevois,  lt.  Fenouillet:  etien,  sarüns.  Faucigny,  lt.  Fenouillet:  aviens, 
sariins,  berins.  Chablais-Gavot,  lt.  Fenouillet:  fariins.  Douvaine,  lt.  Vuarnet: 
ballherin,  recevrtn  (wohl  Fut. -formen;  vgl.  p.  57  unten). 

Genf:  Onex,  lt.  Cons tantin,  AVz".  ja ^'.  1909,  63:  arlen.  Berne.x,  lt.  Jeanj.:  et^. 

Westen:  Ain  926:  Jfrf.  Rh.  914:  savf,  spzy^  (vgl.  by^  neben  if,  i^'f; 
riiunire  ,rien',  beide  betont).  Loire  819:  krey^,  sav^,  ssry^.  90$:  c/ f.  Saone- 
et-L.  916:  savf.  919:  savf,  srf.  Jura  927:  suTf.  Coligny  und  St-Amour,  lt. 
Clödat,  Hom.   17,  568:  4.  -e.     Doubs  31  :  kreyf.     41:  etf,  kreyf,  savf,  sarf. 

Neuenburg  63 :  kr^yf,  sfv^,  Sfrf,  Chaux-de-Fonds ,  lt.  Korr. :  vadri'n. 
Locle,  lt.  Fat.  neuch.  45:  avin.  Mont.  neuch.,  lt.  Pat.  neuch.:  etin,  savitt, 
veiain,  vollyaut  398,  sariain  401,  martchin  328,  montin  407;  4.  -in,  -yain 
auch  lt.  Michelin,  pass.    (4.  -e  auch  im  nördl.  angrenzenden  Berner  Jura). 

Freiburg  61:  savy^,  sarf.  Granges  de  Vesin  (4  km  südlich  von  61),  lt. 
Korr.:  avin. 

Waadt:  Penthalaz,  lt.  Korr.:  a7>un,  viindrun.  VuUy-vaudois,  lt.  Korr.: 
avein,  veindrein.  Sonst  in  der  Waadt  nur  im  Kd.  bezeugt  (-f  u.  ä.,  =  Fut.; 
vgl.  p.  57  unten):  Vaugondry,  lt.  Korr.:  vindrin.  Oron,  lt.  Korr.:  veindrein. 
Leysin,  lt.  Korr.:  vädrä. 

Wallis:  Unterster  Teil  des  Rhonetales:  St-Gingolph,  lt.  Jeanj.:  fi'/x- 
Evouettes,  lt.  Jeanj.:  avie  [vedave],  p-ye  ,irions'.  Vionnaz,  lt.  Gillieron: 
{ds'c'aivc),  tsätfrye.  —  Val  d'Entremont:  Praz-de-Fort,  lt.  Korr. :  avin,  vindrin. 
Liddes,  lt.  Jeanj.:  rfde^,  vfde,  vfdre.  Bourg-St-Pierre  (=  976),  lt.  Edmont 
und  lt.  eigener  Aufnahme:  -f.  —  Val  de  Bagnes:  Volleges,  lt.  Jeanj.:  vedei, 
tsätsre.  977  =  Chäble:  kreyf,  serf.  Medieres,  lt.  Jeanj.:  vfzfi.  Bruson,  It. 
Jeanj.:  vfid\  lt.  Korr.:  n'in  ,nous  avions',  sarin.  —  Val  d'Heremence  und 
Val  d'Herens:  Heremence,  lt.  Lavallaz:  deJ  ,devions',  po~  .pouvions'.  988 
=  Evoleae :  savf.  —  Val  d'Anniviers:  Painsec,  lt.  Jeanj.:  rundet].  989  = 
Vissoye:  krizf,  sae^^. 

Aostatal:  985  =  Champorcher:  kreyf,  savf^,  ^fffv.  966  =  Cour- 
mayeur:  kreyf,  sayfff^,  saryf.     St-Remy,  lt.  Jeanj.:  vfdrif. 

Val  Soana,  lt.  Nigra:  avit],  si)}  ,elions'  [letztere  Form  gebildet  nach 
der  Proportion  ave)j  ,avons':  az'iij  , avions'  =  Sf7j  ,sommes':  x;  auch  in 
Groscavallo  (Val  Grande  di  Stura),  lt.  Jaberg  sftj  ,eravamo';  vgl.  aprov.  siam, 
siatz  ,^tions,  etiez'  (s.  Harnisch,  Ausg.  und  Abh.  40,  148)  und  die  Typen  sye, 
seyä,  syä,  syö  .dtions'  in  den  Dep.  Lozfere,  Gard,  Cantal,  Lot-et-Garonne, 
Dordogne;  alttosk.  savamo,  savate  ,eravamo,  eravate';  in  Ascoli,  lt.  eig.  Autn.: 
se^m»,  se^tg  (i.  3.  6.  pra,  2.  fz-i);  in  Forli  lt.  eig.  Aufn.  auch  die  2.  mit  s-: 
2.  sira,  4.  s^ma,  5.  siva  (l.  3.  6.  era);  häufig  i.  2.  4.  5.  mit  jr-  (wie  im  Präs.): 
so  in  Como,  lt.  Bolza;  in  Bergamo,  lt.  Tiraboschi;  in  Forlimpopoli,  lt.  eig. 
Aufn.;  in  Mantua,  Cremona,  Brescia,  Mailand,  lt.  Meyer-L.  11,295;  t)ft  dringt 
s-  in  alle  Personen  (Typen  seva,  sera):  in  Modena,  lt.  AG.  IV,  141;  in  Casalin- 
contrada  und  Tcramo,  lt.  De  LoUis;  in  Santa  Fiore  (Grosseto),  lt.  Papanti  245; 
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In  5  kleinen  Gebieten  ist  das  ei  der  übrigen  Personen  auch  auf 
die  I.  und  2.  Plur.  übertragen  worden,  entsprechend  den  vereinzelten 
altfrz.  Formen  vom  Typus  aveiens,  vendreiens,  -eiez  i :  in  der  Gegend  von 
Pontarlier2;  in  Lamboing  (Südecke  des  Berner  Juras) 3;  im  Wallis: 
im  Impf,  vereinzelt  im  Unterwallis'*,  im  Kd.  oberhalb  Martigny, 
auf  dem  Gebiete  von  3.  vendreiet  (s.  §  25)-°';  vereinzelt  im  Aostatal^. 

Auch  dafs  -ye  als  Verbalendung  in  Mundarten  erscheint,  in 
denen  ,tiens',  ,vient'  nicht  als  tye,  vye,  sondern  als  te,  j'<f  erscheinen, 
könnte  sich  durch  den  Einflufs  der  übrigen  Personen  erklären;  aller- 
dings auch  durch  den  Einflufs  des  Frz.,  der  bei  diesen  wenig  ge- 
brauchten Formen  besonders  stark  ist:  da  man  das  Gefühl  hat,  dafs 
dem  Frz.  ,avons'  ave  entspricht,  übersetzt  man  ,avions'  mit  avye. 

Wo  -ye  im  Impf,  und  Kd.  zu  -e  reduziert  wurde  (wie  in  der 
3.  Plur.  -yä  >  -ä),  da  fielen  meist  die  i.  Plur.  des  Impf,  und  des 
Präs.,  des  Kd.  und  des  Fut.  lautlich  zusammen.  Es  darf  mit 
Sicherheit  angenommen  werden,  dafs  dieser  lautliche  Zusammenfall 
in  manchen  ^Mundarten  den  Anstofs  zu  analogischen  Umbildungen 
wird  gegeben  haben. 

§  75.    avesCf  tsätese. 

Im  Wallis  und  im  Rhonegebiet  des  Waadtländer  Oberlandes, 
sowie  im  Val  Soana,  dringt  in  der  4.  und  5.  Pers.  das  Inchoativ- 
suffix ein:  4.  -ese,  -ese,  5-  -^si,  -esi. 


in  Celle,  lt.  .<4(7.  XII,  63;  im  Jüdisch  -  triest.,  lt.  Vidossich,  Archeogr.  triest. 
NS.  XXIV  suppl.,  p.  53;  —  auch  im  Forez  seres  ,j'6tais',  s.  Gras  226]. 

Jaberg  hat  im  Val  Soana  (in  Piamprato)  nicht  mehr  diese  Formen  auf  -zy 
notiert,  sondern  Formen  auf  -?«(?  (kr^in^,  savlng,  niürisi?;(^^  sing  ,eravamo'  usw.), 
die  ihr  -g  wohl  dem  Einflufs  angrenzender  piem.  Mundarten  verdanken  [vgl. 
bei  Pipino,  Gramm,  piem.,  Torino  1783:  somo  ,siamo',  [av)o?no  ,abbiamo', 
devomo  ,dobbiamo'];  -q  auch  in  andern  Zeiten:  vandirang  ,vendremmo' 
(3.  -trat,  vgl.  p.  46),  maniränq  ,condurrenjmo',  dürmissaräng  ,dormiremmo', 
laurissänq  oder  laurarenq  ,lavoreremmo  (meglio,  se  fossimo  pagati  meglio)' 
(die  zweite  wohl  eine  Fut.-Form);  vgl.  AG.  III,  25  n. 

^  S.  darüber  W.  Müller,  Beitr.  zur  Gesch.  des  Impf.  Indic.  im  Afrz,, 
Heidelberger  Diss.   1904,  p.  79. 

*  Doubs3i:  4.  ^tay^,  jfz'a^'f  (daneben  ssr^ya,  nach  6.,  und  nicht  umgebildetes 
kr^y^).  La  Cluse,  lt.  Vouga:  sqvaya  ,savious'.  Fourgs,  lt.  Tissot:  ovaia 
,avions',  era'ia  ,aurions'  (vgl.  sa  ,sommes'). 

*  Lt.  Alge;  4.  5.  portrfyp;  die  4.  nach  der  5,,  s.  §  85. 

*  Champ^ry,  lt.  Gillidron:    4.  bevayc  (vgl.  vede  ,vendons'). 

^  FuUy,  lt.  Jeanj.:  i^.  drllmera^g.  Leytron,  lt.  Jeanj.:  yaz-a^v?.  Riddes,  lt. 
Jeanj.:  iruje. 

8  987  =  Ayas :    4.  sar^. 
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In  Mundarten  des  Waadtländer  Oberlandes  und  des  Val 
d'Entremont,  sowie  im  Val  Soana,  erscheint  das  Inchoativsuffix  nur 
in  der  4.  und  5.  Pers.  der  Verben  II  {-ir)A 

Auf  2  kleinen  Gebieten  (Fully,  5  km  oberhalb  Martigny;  Gegend 
oberhalb  Sitten,  rechts  der  Rhone)  tritt  das  Inchoativsuffix  nur  in 
der  5.  Pers.  ein,  doch  nicht  nur  bei  den  Verben  II,  sondern 
auch  bei  den  Verben  I  {-ar,  -ier),  und  III  (vendre,  aveir)!^ 

Die  Mundarten  zwischen  diesen  beiden  kleinen  Gebieten  führen 
das  Inchoativsuffix  bei  den  Verben  I — III  sowohl  in  der  4.  wie  in 
der  5.  Pers.  (aber  nur  in  diesen  beiden  Personen)  ein.^ 


^  Leysin,  lt.  Jabcrg:  4.  pi'uigSiä,  5.  -gSiä  [3.  pihüVg,  tsätaVg,  b^väg, 
4.   tsätiä,  bfinä,  5.  -ia], 

Liddes,  lt.  Jeanj.:  4   part^sei,  5.  -f/z  [_'i,.  partiv^,  tiätar^,  'v^de,  4.  tsätei, 

Bourg-St-Pierre,  lt.  eig.  Aufnahme:  4.  drins^,  5.  -si  [3.  drtnlvp,  amävp, 
balevs,  avf,  4.  atnf,  bad^{\),  avf,  5.  -z  {badzj]. 

Piampralo  (Val  Soana),  lt.  Jaberg:  4.  dürmisiriQ ,  müriüni^ ,  5.  -isr/tf 
[3.  dürmlvut,  manävat ,  dizett ,  4.  rnamriQ,  savinQ ,  5.  -'^f/f];  doch  daneben 
auch  fanv/t^  ,finissiez';  Nigra  gibt  tenii],  teniyt^,  keine  Form  mit  In- 
choativsuffix. 

2  Fully,    lt.  Jeanj.:    5.    I  —  III    -^si    [3.  tsätav^,    drUmiv^,    ava^,    -äi, 

4.  tsätave,  drilmive,  avai2']. 

Chandolin,  lt.  Jeanj.:  5.  I — III  -(s'a  [3.  tsäta^  {^^^ -ave),  -ip  (<^ -/V^  <^ 
-etve),  vedtg,  a^^  ,avail',  4.  isäta^,  -iö,  vedtd,  a^ä  (=  6.)]. 

Champlan,  lt.  Jeanj.:  5.  I  —  III  -fs'a  [3.  tsäta^,  vezL,  ai^,  4.  tsäta^, 
t'Sziä,  -iö,  aiä,  aio^. 

Botire,  lt.  Jeanj.:   5.  rediü  [3.  -f,  4.  -5]. 

Ayent,  lt.  Jeanj.:  5.  I — III  -^si  [3.  porta^,  drllmi^  oiltr  dtUm^si  {-i  <^ 
-ett),  rende,  at,  4,  porta^,  drqimiö,  ve^idä,  (ajä"]. 

^  Leytron,    lt.  Jeanj.:    4.    tsät^se,    dt'Um^se,    v^dfse,    av{se    (oder    -iv(), 

5.  -(si  [3.  tsätav^,  drllrnivp,  aviv.  oder  ava^. 

Riddes,  lt.  Jeanj. :  ^.  tsät^se,  dt'Um^se,  avf^e,  5.  -^si  [3.  tsätav,,  drUmif, 
vedivg,  avaf\. 

Isdrables,  lt.  Korr.:  4.  tsantesin,  servesin ,  ave'sin,  5.  -esi  [3.  -ciVg, 
-iv^,  -ei'\. 

Chamoson,  It.  Jeanj.:  4.  komes^se,  drllm^te,  vez^se,  5.  -{si  [3.  komes^f, 
drtlmiv^,  Z'ezevf\. 

Ardon,  lt.  Jeanj.:  4.  pöqeres^,  avf()ie,  zifisJ,  5.  pS^rest,  avffjst,  vfisi 
[3.  pö(^raT^,  aviv^,  v^iivJ]. 

V^troz,  lt.  Jeanj.:  4.  dt'Um^se,  vez^se,  5.  drilmfsi,  vez/fsi  [3.  drlirnivf, 
veze]. 

978  =  Nendaz:  4.  er^sf  ,dlions',  sufs'f  .savions',  5.  dets'i,  enfst  .veniez'. 

Nendaz,  lt.  Gilli6ion:  4.  ui(se  .vcnions',  waifsye  ,allions',  5-  vtn(Sf, 
waz^syc  [3.  //7f<f,  wai{\. 
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Heremence,  ein  Grenzpunkt  des  Gebietes  von  I — III  4.  -ese, 
5.  'csi^  hat  nach  Lavallaz  bei  den  Verben  I  nur  nichtinchoative 
(4.  porli,  ball,  5.  -i(k)'^),  bei  den  Verben  11  und  III  bald  inchoative, 
bald  nichtinchoative  Formen:  4.  iirddt  ,frappions',  sentT  oder  -di, 
fnimt  oder  -est  ,finissions',  vifii,  r^sp,  dei  oder  df^st  ,devions',  a^sl 
,avions',  pot,  5.  entsprechend  -t(k)  oder  -esi(k). 

§  76. 
Der  Grund  des  Eindringens  des  Inchoativsuffixes  in  der  4. 
und  5.  des  Impf,  ist  offenbar  darin  zu  suchen,  dafs  die  alten  nicht- 
inchoativen Formen  (in  zahlreichen  Mundarten  bei  beiden  Personen, 
auf  noch  gröfserem  Gebiet  nur  bei  der  5.)  lautlich  zusammenfielen 
mit  den  entsprechenden  Personen  des  Präs. ,2  vk^as  den  Gedanken, 
den  man  ausdrücken  wollte,  oft  unklar  machte.-'' 

Selbstverständlich  ist,  dafs  die  Formen  des  Impf.,  als  die  selteneren, 
ausweichen  mufsten.    Das  Impf,  der  Verben  II  wird  zwar  in  diesen 


Hte-Nendaz,    lt.    Jeanj.:    4.    tsätesas,    drUm^se,    ved^se,    d^z^sce ,    afsu: 
,avions',    $•  -esi,  -^se  [3.  tsäta^,  drUmi^,  veJ^g,  d^z^,  ae]. 

Conlhey,  lt.  Jeanj.:  4.  tsät^se,  bä^zese  ,h\xvions*,  5-  -f-"  [3-  tsätav^^,  bäizei^. 

Sensine,  lt.  Jeanj.:  4.  port^se,  scezese  ,sorüons',  ^kq^se  (excut.),  5.  -^si 
[3.  I  -a^,  II  III  .e\. 

Daillon,  lt.  Jeanj.:  4.  tsät^se,  aese,  5.  -fsi,  -^sL  [3.  I  -a^,  ae  ,avait']. 

Laverna,  lt.  Jeanj.:  4.  port^se,  5.  -esi  [3.  -af\. 

Grone,  lt.  Korr.:  4.  tsantechin,  viiijechin,  5-  vinj'echa,  irecha  ,etiez', 
avechi  [3.  tsantave,  vinjek\ 

Nax,  lt.  Korr.:   4.  tsantechin,  vinjechin,  5.  -ecM,  [3.  •av\  -ek^^]. 

Mage,  lt.  Korr.:  4.  tsantechin,  vinjechin ,  irechin  ,dtions',  5-  -^chi 
[I   3.  -ava,  II  III  -dik]. 

Chippis,  lt.  Jeanj.:  i\.  v^nd(si')p  -^s'äij,  5.  -fsä  (vgl.  §  79,  90)  [3.  v^ndyfvf, 
s.  p.  65  oben], 

*  Lavallaz  p.  223;  „La  conjugaison  -are  k  Heremence  n'est  jamais  in- 
fectee  de  formes  inchoatives  telles  qu'on  en  rencontre  dans  les  localit^s  en- 
vironnantes".  Inchoative  Formen  bei  den  Verben  I  sind  in  den  umgebenden 
Mundarten  nur  im  Impf.  4.  5.  üblich. 

*  Vgl.  etwa  in  Heremence:  s'cj^ti  ,sentez',  ,sentiez'  (Impf.),  dei  ,devez', 
,deviez';  989  =  Vissoye:  aik  ,avez',  dfvik  ,deviez';  Grimentz,  lt.  Korr.:  aik 
,avez',  ,aviez',  usw.  In  der  4.  Pers.  wird  in  verschiedenen  Mundarten  ein 
Unterschied  in  der  Klangfarbe  des  Nasalvokals  sein :  4.  Präs.  -f,  4.  Impf.  -S 
oder  -~. 

2  Das  Impf,  wird  darum  in  der  4.  und  5.  auch  etwa  durch  das  passe 
indef.  ersetzt;  vgl.  das  Impf,  von  ,guerir'  in  Diablerets  (It.  Jaberg,  Über  die 
assoz.  Ersch.  112):  warlvg,  -iv^,  -ivg\  e^  wart,  Ug  wari,  warlvo. 
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Mundarten  meist  nichtinchoativ  gebildet;  doch  konnten  auch  ge- 
legenlHch  Inchoativformen  gebildet  werden  (wie  ja  im  Frz.  und  in 
anderen  VValliser  Mundarten  der  Typus  -isseit  bei  so  vielen  Verben 
durchgedrungen  ist)i;  und  in  der  4.  und  5.  hatten  diese  den 
grofsen  Vorteil,  dafs  sie  sich  von  den  entsprechenden  Präs.-formen 
(Präs.  5.  wird  nirgends,  4.  nur  ausnahmsweise  inchoativ  gebildet) 
deutlich  unterschieden.  Darum  drangen  bei  der  4.  und  5.  die 
inchoativen  Bildungen  zunächst  bei  den  Verben  11  durch;  auch  bei 
den  Verben  111  wurden  die  unklaren  -e,  -i  in  vielen  Mundarten 
durch  die  klaren  -ese,  -est  ersetzt;  und  schliefblich  setzte  sich  -ese, 
-esi  meist  auch  bei  den  Verben  I  durch;  doch  nicht  in  Heremence, 
wo  bei  den  Verben  I  die  alten  Irapf.-Formen  klar  waren  (Impf.: 
4.  porit,  5.  -/;  Präs.:  porte,  -a). 

§  77. 
Dafs  in  zahlreichen  Mundarten  die  Verben  I  mitgerissen  werden 
konnten,    läfst    sich    nur    verstehen    unter    der    Annahme,    dafs    die 


1  Übersicht  über  die  Bildung  des  Impf.  3.  der  Verben  II  im  Wallis  und 
im  Rhonegebiet  des  Waadtländer  Oberlandes  nach  den  Angaben  der  Korr. 
des  Glossaire:  l  =  punir,  2  =  servir,  3  =  souffrir,  4  =  couvrir,  5  =  ouvrir, 
6  =  dormir,  7  =  partir,  8  =  sortir,  9  =  venir,  10  ^  tenir,  1 1  =  mourir, 
12  =  fuir,  13  =  vetir,  14  =:  cueillir,  15  =  menlir,  16  =  senlir,  17  =  repentir 
[^ive  im  obern  Wallis  auch  <^  -eive,  s.  §  30). 

Leysin:  -eit;  9,   10;  -isseit:   l,  6,  7;  -ive:   l — 7,   11 — 14. 

Ormont-dessus:  -eit:  2,  9,   10;  -isseit:   l — 3;  -ive:  2 — 8.   il  — 14. 

Gryon:  -eit:  16,   17  (frz.  Einflufs);  -ive:  2  — 12. 

Champery:  -eit:  9 — 12;  -isseit:  l — 3,  6 — 8,   13 — 15. 

Salvan:  -eit:  9;  -ive-.  I — 7,  IG— 17. 

Trient:  -eit:  8 — lO,   16;  -ive:   i — 7,   II — 14. 

Praz-de-Fort:  -eit\  9,   lO;  -ive:   1—7,   il  — 17. 

Lourtier:  -eit:  9,   10,   12;  -ive:   i — 3,  6 — 8,   II,   13 — 17. 

Iserablfs:  -eit:  9,   10;  -isseit:   l;  -ive:   l — 6,   11  — 17. 

Nax:  -eit:  9—12;  -ive\  1—8,   13—17. 

Mage:  -eit:  9,  10;  -ive:  1—8,  11,  13—17. 

Lens:  -isseit:  l,  2,  11—13;  -i"^^'-  3—7.  U»  '5.  '7;  -''«^'^:  9,  lO,  14; 
•ave\  9,  16;  -issave  (vgl.  p.  99  oben):   i — 3,  li — 13. 

Grone:  -eit:  9,  lO;  -ive:   l— 8,  li,   13—17;  -ieve:   12, 

Grimentz:  -ive:  2,  3,  7—9,   II  — 13,   15,   16;  -ieve:   l,  6,   lO. 

In  Ayent  notierte  Jeanj.  neben  3.  dr'Umif  (■<  -ive)  auch  drilmfs'i. 

In  Lens  wird  (lt.  Korr.)  das  InchoativsulTix  gelegentlich  auch  auf  die 
Verben  III  übertragen  (wie  in  Freiburger  und  Waadtl.  Mundarten,  s.  Jaberg, 
Über  die  assoz.  Erschein.,  p.  112  ff):  neben  l.  viend-,  vcemävo,  -f'o  auch 
-is'ävo;   doch   seien  diese  Formen  aul  -isävo  sehr  selten,   „presque  une  faule". 
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Vorstufe  von  portese,  -est  analogische  Formen  porle,  porti  waren. 
Der  Typus  porte,  -i  umgrenzt  das  Gebiet  östlich  (Grimentz)  und 
westlich  (Liddes,  Bourg-St-Pierre,  Bruson,  Lourtier),  findet  sich  auch, 
sekundär  umgebildet,  im  Val  Soana  (I  -iri,  -iyte,  lt.  Nigra;  -ing,  -iy[te, 
lt.  Jaberg),  im  Val  d'Orco  (Ceresole,  lt.  Jaberg:  ir'uvie'r],  -ias)  und 
im  Val  Grande  di  Stura:  Groscavallo,  lt.  Jaberg:  4.  ir'uväzmtit  (=  6.), 
5.  truvp.  Da  das  Gebiet,  auf  welchem  demnach  der  Typus  porte, 
-i  entweder  vorkommt  oder  sich  erschliefsen  läfst,  sich  ungefähr 
deckt  mit  dem  Gebiete,  auf  dem  -v-  schwach  artikuliert  wird  und 
oft  fällt  (s.  p.  64,  97),'  dürfen  wir  als  Vorstufe  von  porte,  -i  den 
Typus  portae,  -ai  erschliefsen  (<^  -ave,  -avi)'^.  Beim  Ersatz  von 
poriae,  -ai  durch  porte,  -i  werden  Analogie  und  lautliche  Tendenzen, 
wie  so  oft,  in  gleicher  Richtung  gewirkt  haben.3 

§  78.    av(y)ä,  av(y)ö,  aveyö;  veär(y)ä  usw. 

In  den  Leg.  en  prose  und  bei  Marg.  d'Oingt  steht  in  der  4.  -m7n, 
'tan,  in  der  6.  gew.  -lont,  seltener  -iant,  s.  §  11;  der  prov.  Typus 
avtam,  vendriam  geht  also  über  die  Grenze  gegen  das  Frankoprov. 


*  Auch  im  Val  Soana  fällt -i/- leicht:  beide  ,bevete',  heereyde  ,beverete', 
usw.,  AG.  III,  2311. 

2  In  Lourtier  stehen  lt.  Korr.  4.  tsantain,  balyiyin,  5.  -äi,  -iyi  und 
4.  -in,  5.  -i  noch  nebeneinander.  (Doch  hier  auch  in  den  übrigen  Pers.  -ave- 
und  -(?i'^-Formen  nebeneinander;  l.  tsantäo  und  -0,  2.  3.  -äe  und  -e,  6.  -ä^/^ 
und  -on;  die  satzphonetischen  Varianten  des  Impf.  III  erleichterten  den  Über- 
tritt von  -ave  zu  -eit;  vgl.  von  ,avoir':  i.  ä,  d,  2.  3.  ay,  e).  Der  Typus 
portave,  -avi  findet  sich  lt.  Korr.  in  Praz-de-Fort,  lt.  Gilli^ron  in  Vionnaz. 

*  Es  ist  leicht  möglich,  dafs  auch  die  Vorstufe  von  afrz.  portiens^ 
portiez  [in  Texten,  die  bei  den  übrigen  Personen  •o(u)e,  -o(u)es,  •o(u)t,  •o(u)ent 
oder  -eve  usw.  haben],  *porte(v)iens ,  *porte(v)iez  war.  Übrigens  schliefsen 
sich  auch  sonst  im  Rom.  die  4.  und  5.  Personen  der  verschiedenen  Verbal- 
klassen eng  zusammen  (weil  sie  seit  lat.  Zeit  formell  gegenüber  allen  übrigen 
Personen  eine  Sonderstellung  einnahmen)  und  haben  oft  bei  allen  Verbal- 
klassen dieselbe  Form.  So  finden  wir  (in  Mundarten,  die  in  den  übrigen 
Personen  die  verschiedenen  Verbalklassen  scheiden,  wenigstens  die  I  von  der 
II  und  III)  in  der  4.  und  5.  Pers.  bei  allen  Verbalklassen  den  Typus  -avamo, 
■avate:  im  Alttosk.  (s.  Caix,  Orig.  §222,  Parodi,  Gior^i,  stor.l^,  191,  Trist. 
Rice.  CXXXIII,  CLXXXI,  Monaci,  Crestom.  ital.  617),  im  Abruzz.  (Chieti, 
Teramo,  auch  lt.  Finamore),  in  der  Molise  (Campobasso);  I — III  -evimu,  -evi: 
ven.;  -fwem,  -^wstp:  Sillano  (emii.  Kolonie  in  der  Prov.  Lucca);  -ama,  -ivia: 
Forlimpopoli  (emil.,  lt.  eig.  Aufnahme);  4.  -emi,  -imi,  5.  -^i,  -ivi:  romagn. 
(lt.  Mussafia);  -immp,  -itav?  {<:^-iv3t9):  Arpino  (Campagna);  -ama,  -ivia:  Ascoli 
(Marche);  -eon,  -ea:  altbellun.  (Cavassico;  heute  -ission,  -issie,  s.  Salvioni 
Stud.  fit.  rom.  VII,  205). 
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hinaus;   in  den  frankoprov.  Mundarten  aber  ist  er  analogisch  nach 
portavam,  laissyevani. 

In  den  meisten  frankoprov.  Mundarten  mufsten  ältere  Formen 
4.  -iam,  -hin  und  6.  -iant  zusammenfallen  in  der  Form  -yä  oder  -ä\ 
nur  einige  frankoprov.  Täler  des  Piemonts  und  Faeto  und  Celle 
haben  in  der  4.  -n  oder  -y,  in  der  6.  -«/  bewahrt.* 

§   79. 

4.  -(}')a  findet  sich  in  den  meisten  Mundarten,  die  auch  in 
der  6.  '(y)ä  haben; 2  4.  -(y)ä  wurde  offenbar  nicht  nur  durch 
4.  portavä,  sondern  auch  durch  6.  av(y)ä  gestützt. 


*  Val  Soana,  lt.  Nigra  (4.  avit],  s.  §  74),  6.  avont. 

Val  d'Orco:  (Noasca,  lt.  Jaberg:  4.  6.  vandian,  l^zi'an,  6.  rilly^. 
Ceresole,  lt.  Jaberg:  Impf.  Kd.  4,  -iei],  6.  -iant. 

Val  Grande  di  Stura:  Groscavallo,  lt.  Jaberg:  4.  s^')]  .eravamo',  6.  dv^t] 
,dovevano',  p'Urtr^nt;  doch  hier,  offenbar  weil  man  in  der  6.  zwischen  -f»j 
und  -ftit  schwankt,  auch  in  der  4.  -^nt'.  krfy^nt,  travayr(nt,  p'Urtr^nt. 

Val  di  Stura  d'Ala:  Mondrone,  lt.  Jaberg:  4.  -iatj,  6.  -iifnt,  seltener  -n/jj. 

Faeto  und  Celle,  lt.  Morosi  (Impf.  4.  I  -avatj,  II  III  -evatj,  6.  -avant, 
•  evant).  Kd.  4,  -t'ari,  6.  -iant. 

2  Dauphin^:  Dröme  838  {sayä,  sarä;  daneben  kreya),  Is.  950  {s'UryS; 
daneben  kreya),  942,  931,  921,  912,  922;  Terres - Froides  und  Vienne,  lt. 
Devaux. 

Savoyen:  Sav.  963,  964,  965,  955,  H.-Sav.  967,  956  (savä;  daneben 
kreya),  957,  946,  944;  Ste-Foy  (4.  6.  avan',  aran'),  Ugines,  Thones,  lt. 
Constantin,  Jiev.  sav.  1909,  63;  La  Thuile  (Gemeinde  Ste-Foy),  lt.  (Duret-) 
Koschwitz  35 n.  {avan',  aran');  Douvaine,  lt.  Vuarnet:  4.  etian,  avians,  arian, 
amerian,  6.  -iant. 

Westen:  Ain  924,  915;  Jujurieux,  lt.  Philipon  (4.  6.  (antaran).  — 
Rhone  908,  911;  Craponne,  lt.  Puitspelu;  St-Genis-les-Olli^res,  lt.  Philipon. 
—  Loire  905;  St-Etienne,  lt.  Vey  224  (heute  4.  Kd.  ceurians,  Impf,  -ions; 
dagegen  im  XVII.  Jh.  Impf.  Kd.  -ion(s)).  —  Saone-et-L.  916  (4.  6.  Kd.  -ä), 
919  (etyä;  savf,  srf).  —  Jura  927  {etä;  savf). 

Neuenburg  52;  La  Sagne,  lt.  Häfelin;  Locle,  lt.  Pat.  Neuch.  42  —  5 
{dtan,  fasan,  vadan,  vivan,  neben  avin)\  Moni.  Neuch.,  lt.  Pat.  Neuch.  74 — 5 
[etan,  saran,  neben  Formen  auf  -in,  s.  p.  123  Anm.  i);  Michelin  braucht 
4.  -an  (=  6.)  nur  im  Impf,  {etan,  avan  13),  neben  gew.  -in,  -iain;  im  Impf, 
in  Chaux- de -Fonds,  La  Brivine,  Cerneux-P^quignot,  lt.  Korr. 

Freiburg  62,  70,  60;  Dompierre,  lt.  Gauchat;  Bas-Vully,  Prez  vers 
Siviriez,  Romont,  lt.  Korr.;  im  ganzen  Kanton,  lt.  Häfelin. 

Waadt  959,  969;  Oron  (avan;  Kd.  =  Fut.:  veindrein),  Corsier,  Noville, 
Rossini^re,  Rougemont,  Ormont- dessus  (avian,  vindrian),  it.  Korr.;  Blonay, 
lt.  Odin;  Diablerets,  lt.  Jaberg  (Impf.  4.  -iä,  6.  -aivd;  Kd.  4.  6.  -J). 

Wallis:  Troistorrents,  lt.  Fankhauser:  4.  6.  aryä.  Val  d'IUiez,  lt. 
Funkhäuser:    4.  6.  arä.     Champ^ry,  lt.  jeanj.:  4.  6.  saryä.     Botire,  lt.  Jeanj.: 
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Dafs  auch  die  6.  von  Einflufs  war,  ist  besonders  da  klar,  wo 
in  der  4.  wie  in  der  6.  der  Typus  aveyä  vorliegt;  so  in  Val  d'Illiez, 
lt.  Fankhauser:  4.  6.  avayä;  ähnlich  in  Gryon  (Waadtl.  Oberland), 
lt.  Korr.:  4.  6.  aveyion. 

§80. 

Im  Wallis  lautet  in  vielen  Mundarten  nur  die  4.  Kd.  auf  -ä 
(wie  die  6.),  während  die  4.  Impf,  auf  -e  oder  -ese,  -ese  ausgeht  1 
(ebenso  4.  porte,  poriese,  -ese  ,portions');  es  ist  klar,  dafs  für  4.  Kd. 
-ä  nicht  poriavam  verantwortlich  gemacht  werden  kann;  aber  ebenso 
wenig  6.  Kd.  -5;  denn  warum  sollte  die  6.  arä  eine  4.  arä  nach 
sich  gezogen  haben,  nicht  aber  die  6.  avä  eine  4.  '^avä  (nur  in 
wenigen  Walliser  Mundarten  4.  avä,  s.  §  79);  vielmehr  wird  4.  Kd. 
-ä  von  den  Kd.-formen  furä,  nirä,  snirä,  p'urä  [<^  fueramus,  habue- 
ramus,  sapueramus,  poiueramus)  übertragen  worden  sein.2 

§  81. 

In  verschiedenen  Mundarten  hat  sich  in  der  4.  -(y)ä  (<  -ia?n) 
erhalten,  während  die  6.  analogisch  umgebildet  worden  ist  (zu  -(y)ö 
oder  zu  -ei'vonjß 


4.  6.  vedä.  Ayent,  lt.  Jeanj.:  4.  6.  -ve^dä,  ve^drS..  Lens  =  979,  lt.  Edmont 
und  Jeanj.:  4.  -ä,  lt.  Korr.;  -ajj. 

Val  d'Aosta:  975  =  Aosta;  St-Remy,  lt.  Jeanj.  (4.  6.  aycL,  Kd.  sayä, 
tsätiä). 

Val  d'Orco:  Noasca,  lt.  Jaberg:  4.  6.  vandidn. 

Faeto  und  Celle,  lt.  Morosi:  Kd.  4.  -idri,  6.  -idnt. 

1  So  in  Vetroz,  Conthey,  Sensine,  Daillon,  Painsec,  lt.  Jeanjaquet;  in 
Is^rables,  Nax,  Mage,  It.  Korr.;  in  Herdmence,  lt.  Lavallaz;  vgl.  988  (Evolene), 
989  (Vissoye):  4.  Impf,  -f,  YiA.  ßUrä  .serions'. 

*  Auch  bei  den  Verben  I  hat  sich  im  Wallis  das  Plusquamperf.  lange 
erhalten,  im  Val  de  Bagnes  bis  heute  (und  zwar  in  derselben  Umbildung  wie 
in  aprov.  cant^ra):  Medi^res,  lt.  Jeanj.:  am^rq  ,aimerais',  alära  ,irais', 
6.  traval^rd,  neben  vedra,  -äi ,  -äi;  e^,  -i,  ■€£.  Bruson,  lt.  Jeanj.:  tsätäro, 
nudzyäro,  -ä>f,  -äVf;  -äre.,  -äri,  -äre,  neben  vedrQ,  -äi,  -äi;  -e,  -t,  -e.  Vgl. 
p.  46  Anm.  2. 

^  Loire  816:  4.  etyä,  sayä,  spryä,    6.  -yd. 

905 :    4.  sav3,  s»rä,  (eff),    6.  dsvö,  matrö,  vedrd  (neben  etä). 
Waadt:    Leysin,  lt.  Jaberg:  4.  beviä,  6.  -ägvo. 

Ormont-dessus,  lt.  Korr.:    4.  vindian,    6.  -ayvon. 
Diablerets,  lt.  Jaberg:    4.  saviä,    6.  -äivo, 
Gryon,    lt.  Korr.:    4.  vendyion,    etyion   (mit   -yö   statt    -yä 
durch  den  Einflufs  des  Frz.),  6.  vendeyion,  -evon,  etaivon, 
Aosta  986  (Chätillon):    4.  savyä,  saryä,    6.  -yo, 

987  (Ayas):    4.  saäJf^  ,savions'  (sargf),    6.  {de^vo),  biter ^,  saro^^j. 

9* 
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§  82. 

Doch  meist  lautet,  wo  die  6.  zu  -(}')ö  umgebildet  worden, 
auch  die  4.  auf  -(y)ö^\  bei  der  Umbildung  wirkten  sowohl  die  6. 
der  Mundart  als  die  4.  der  Schriftsprache. 

§  83. 
Dafs  die  Formen  auf  -(y)d  auch  unter  dem  Einflufs  der  Schrift- 
sprache gebildet,  geht  daraus  hervor,  dafs  nicht  selten  in  der  4. 
nur  -yö  bezeugt  ist,  während  in  der  6.  neben  -yö  auch  noch  -yä 
vorkommt;  und  häufig  ist  in  der  6.  überhaupt  nur  '(y)ä  bezeugt, 
während  die  4.  neben  -(y)ä  auch  -(y)ö  oder  ausschliefslich  -(y)5 
hat.2     Der  Einflufs    der  Schriftsprache   ist  im  Kd.  stärker,    die  alte 


^  Drome  920:    4.  etyd,   sayö,    saryö   (neben    krey^),    6,   Impf,    -yä,   -ya, 
Kd.  -ö. 
940:    4.  -yö,    6.  Impf,  -yd,    Kd.  -iä,  -yö. 
Isfere  921 :   4.  sayd  {etyä,  sarä),    6.  etyd^    Kd.  -ä. 
Savoie  973:    4.  kreyö,  ssryö  [savyä),    6.  -yö. 

963:    4.  seryd  [avyä,  savyä),    6.  dsvyä,    Kd.  -5,  -ö. 
953:    4.  seryd  (sayfvö),    6.  vfJrO. 
933:   4.  serO,    6.  -o. 

954:    4.  sarö  {sayfvö,  eiyf),    6.  eiyd,    Kd.  -5. 
Beaufoit,  Conflans,  lt.  Hev.  sav.  1909,  63:    4.  6.  cüon,  arton. 
Albertville,  lt.  Brächet:    4.  6.  etyon,  aron. 
H.-Sav.  945 :    4.  savq,   ssrq,    6.  dsvO^  etg,    Kd.  -p. 

Lt.  Rev.  sav.  1909,  63:  Leschaux,  Annecy:  4.  6.  avion\  Mores, 
Rumilly  4.  6.  avo,  ard. 
Ain  913:    4.  savd  {sszä),    6.  etyö,  Kd.  -ä,  -S. 
917:    4.  s'avO,  spzp,    6.  -{>. 
Rhone  911:    4.  sprö  [krazä,  sazyä),    6.  dsvyä,  etyä,  Kd.  -yä,  -iS. 

818:    4.  etsyö,  krüyd,  sayö,  seryd,  6.  dsvyä,  fis'ä,  Kd.  -yä,  -yä. 
Loire  808:    4.  eiyö,  sazyö,  stryö,    6.  -jfö. 
Saone-et-L.  916:    4.  etyd,  krezyd  (savf,  srä),    6.  dfvyd,  vfdrä. 

*     Is6re  942:  etyd,  saryö  {kreyä,  savä),    6.  -{y)ä. 

829:  sayö,  sfryö  {etyf),    6.   -_j'2,  -zä. 

912:  a^ö,  Jjirö  {ja«2),    6.  -(;)')3. 

St-Maurice-de-l'Exil,  lt.  Ä(fZ'.  Cledat  I,  287:  4.  -/bw,    6.  -tan. 
Sav.  965:  J^rö  (savä),    6.  -5. 

955:  joyd,  seryd  [kreyä),    6.  -_;('J. 
H.-Sav.  967:  saryd  {eryä,  savyä,  kreyä),    6.  -yä. 

956:  saryd  (etyä,  savyä),    6.  -^2. 

957:  j/rj/J  (avyä),    6.  -_yJ. 

946:  .^if/af,  saryd  (savä,  kreyf),  6.  -_j'J. 

944:  s^ryd  [etyä,  sazyä),  6.  -yä. 
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mundartliche  Form  also  weniger  fest  in  Erinnerung  als  im  Impf.: 
auf  7  Punkten  zeigt  .serions'  eine  Form  mit  •(y)ö,  (6.  -(y)ä), 
während  ,6tions',  ,savions*  -yä  haben. i 

Auch  darin  zeigt  sich  der  Einflufs  des  Frz.,  dafs  verschiedene 
Mundarten  in  der  4.  Formen  mit  -y-  (-yö,  -yä)  in  der  6.  Formen 
ohne  -y-  (-5,  -ä)  aufweisen.^ 

§  84. 

Wie  auf  dem  Gebiete  von  4.  avye,  ave  nicht  selten  der  Typus 
4.  portavye  geschaffen  wird  (s.  §  77),  so  auf  dem  Gebiete  von 
4.  azyä,  aiyö  nicht  selten  der  Typus  4.  poriavyä,  -avyd  (und  ent- 
sprechend 5.  porlavia)^;  und  wo  der  ältere  Typus  vendeit  durch 
den  Typus  vendave  verdrängt  wird,  heifst  es  nun  natürlich  auch 
4.  veda(v)yä,  -ayö;  so  erklärt  sich  auf  Punkt  Is.  950  savayä  (neben 
kreyä,  s<uryä  »serions').* 


Rhone  908:  savö,  srö  (etä),    6.  -ä. 

Grezieu-le-Marche,  lt.  Rev.  de  phü.  fr(se  VIT,  288:  4.  ayons, 
arions,  6.  ayant,  ariant. 
Loire:  St-Etienne,  XVII.  Jh.,  lt.  Vey  224:  dizions,  venion,  6.  -iant. 
St-Galmier,  lt.  Vey:  4.  ayons,  vouülons,  6.  -iant.  Rive-de-Gier,  lt.  Vey: 
4.  enteindzons,  6.  vegnant.  Nach  Vey  224  n.  zeigen  schon  Urkunden  von 
1140 — 1198  des  Cartul,  du  prieure  de  St-Sauveiir-en-Rue  (Foxez),  ,,ä  plusieurs 
reprises"  prenioms.  Auch  im  Präs.  und  in  den  andern  Zeiten  in  diesen  Mund- 
arten seit  dem  XVII.  Jh.  durch  frz.  Einflufs  -o«{j),  s.  Vey  216 — 7. 

1  Sav.  965,  H.-Sav.  967,  956,  957,  944,  Jura  927,  Freiburg  70.  —  Andere 
Zeugnisse  für  die  Unsicherheit  im  Kd.:  Für  Craponne  gibt  Puitspelu  von  den 
meisten  Verben  die  Kd. -Endungen  -in  (doch  sarviriin),  -ia,  -e;  -iän,  -iö,  -iän; 
doch  von  ,venir':  vindrat,  -/,  -a;  -iän,  -ie,  -ian  (zum  Teil  Verwechslung  mit 
dem  Fut.);  von  ,rendre';  rindrin,  -iö,  -ie;  -iovon,  -öve,  -iaron;  vgl.  §  25. 

2  Sav.  963:    4.  seryö,    6.  patszä,  vJdrö. 

953:    4.  seryd,   6.  vfdrO. 

Neuenb.  52:    4.  aryä  {etä,  Sfvä,  sfrä),    6.  -ä. 

La  Br6vine,  lt.  Korr.:    4.  avians,  vadrions,    6.  avan,  vadran. 
s  -.  «. 

Waadt  959 :    4.    etyä  {savä,  sfrä),    6.  devä,   etä,  icetara,  vfdrä. 

Sassel,  lt.  Korr.:    4.  atyon  [vandrin),    6.  avon,  vandron. 

3  Isfere:  St-Agn6s,  lt.  Devaux  389:  4.  amavyon,    5.  amavya. 

Rhone:  Grezieu-le-Marche,  lt.  Rev.  de  phil.  frgse  Vll,  2^:  i[.  chanto- 
vions,    5-  -ovio. 

Loire:  St-Etienne,  lt.  Duplay  (zitiert  von  Vey  219):  I  4.  -äians  (neben 
-ävans),  5.  -äiaz,  6.  -äiant  (neben  -ävans,  -ävaz,  -dvant),  St-Galmier,  lt. 
Vey  221:  plurayons. 

*  Entsprechend  in  Texten  aus  dem  Forez  bei  P.  Gras  in  der  l.  Pers. 
chantayins  243  {<!^-avyin,   vgl.  p.  IOC  Anm.  2;    105  Anm.  i),  osayins  224  und 
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§  85.    avi,  aveyi,  av{y)a\  vedri  usw. 

Diese  Typen  finden  sich  in  den  Kantonen  Neuenburg  und 
Waadtji  also  in  Mundarten,  in  denen  die  gew.  Ausdrucksweise  nicht 
,nous  avions',    sondern  ,on  avait'  ist.     Die  alte  Form  der  seltenen 

4.  ist  dem  Gedächtnis  entschwunden  und  durch  die  lautähnlichen 
der  5.  ersetzt  worden. 

§  86.     avitä. 

Nur  in  Venthöne  (bei  Siders,  zu  oberst  im  roman.  Wallis), 
durch  Jeanjaquet  bezeugt:  4.  krizitä  ,croyions',  driimitä  ,dormions*, 

5.  'ita.  In  den  übrigen  Personen  hat  Jeanj.  ?'- Formen  notiert: 
I.  krizt^vo,    2.   3.  -if^,    6  -ifZ'ö  (vgl.   §  30),     l.  dr<umi7'o,    2.  3.  -tz'^, 

6.  -ivf;  doch  auch  i.  krizaio  (s.  §  58).  In  Lens  (Luftlinie  7  km 
westlich)  lautet  (nach  Jeanj.)  die  4.  vizä  ,vendions',  aä  , avions', 
die  5.  -a  (<  -y(is)  oder  -(es)il  (da  man  in  der  3.  zwischen  -// 
und  -/  schwankte,  wurde  auch  in  der  5.  neben  -/  eine  Form  auf 
-it  gebildet);  aa  ,aviez',  vezit^  vez^sit  ,vendiez'.  Wir  dürfen  an- 
nehmen, dafs  auch  in  Venthöne  früher  (wie  noch  heute  in  Lens) 
in  der  5.  krizit  neben  kriza  ,croyiez*  üblich  war;  daraus  die  Ver- 
schmelzung krizita;  und  nach  5.  krizita  ist  4.  krizitä  gebildet. 


mit  Entnasalisierung  (vgl.  aye  .j'avais'  226  neben  ay'ins  224;  s.  p.  lOO/l): 
voulaye  ,je  voulais'  224. 

Im  D^p.  Loire  findet  sich  sporadisch  im  Plur.  neben  4.  portavä, 
5.  -ava,  6.  -avä  nicht  nur  •a(v)yä,  -a{v)ya,  •a[v)yä,  sondern  auch  portyä, 
-ya,  -yä,  s.  Vey  219;  demoriant,  meniant  schon  in  einem  Texte  von  1322, 
Rom.  22,  19.    Vgl.  p.  II. 

Auch  im  Waadtl.  Oberland  in  der  4.  und  5.  ähnliche  Formen:  Rouge- 
mont,  lt.  Korr.:  5.  tsantiä  (4.  6.  -ävan);  Leysin,  Ormout-dessus,  lt.  Korr.: 
4.  tsantiyan,  5.  -t{y)ä.  Ebenso  im  Val  di  Stura  d'Ala;  Mondrone,  lt.  Jaberg: 
4.  illrniari,    5.  -ias.     Vgl.  p.  129  Anm.  3. 

^  avi,  vedri:  Neuenburg:  Val  de  Travers  (Mont-de-Boveresse,  lt.  eigener 
Aufnahme;  Travers,  lt.  Haefelin;  Noiraigue,  lt.  Korr.),  Val  de  Ruz  (Dom- 
bresson,  lt.  Haefelin),  Seegebiet  (Lignidres,  lt.  Haefelin;  Cressier,  lt.  Urtel; 
XVIH.  Jh.,  St-Blaise,  lt.  Fat.  neiich.  92,  93,  94;  1815,  Neuenburg,  lt.  Fat. 
neuch.  122;  Cortaillod,  lt.  Haefelin;  Boudry,  lt.  Fat.  neuch.  199;  Gorgier,  lt. 
ürtel  und  Haefelin).  —  Waadt:  Vaugondry  (nicht  weit  von  der  Neuenburger 
Grenze),  lt.  Korr. 

aveyi,  vedreyi:  Chenit  (am  Lac  de  Joux),  lt.  Korr.  [ava^yi,  vägdra^yi). 
Diesen  Typus    stellt   wohl    auch  portreyf  in  Lamboing  dar,    s.  p.  137  Anm.  I. 

•{y)a:  no  povia,  Cont.  vaud.  1903,  6  (Lied  von  1830);  avä,  arä,  sarii,  lt. 
Byland  p.  59  (ohne  Beleg  aus  den  M^l.  vaud.);  Conte  du  Craizu  (XVHI.  Jh.): 
4.  craya  25,    avia  79,    etia   160. 
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Die  2.  Pers.  Plur.  (=  5.). 

§  87. 

Wie  die  i.  ist  auch*  die  2.  Plur.  des  Impf,  relativ  selten  ge- 
braucht, spez.  in  Savoyen;  vgl.  die  Bemerkung  A.  Constantins,  Rev. 
sav.  1909,  57  n,:  „Les  gens  de  la  campagne,  quand  ils  parlent  ä 
une  personne  qu'ils  ne  peuvent  tutoyer,  emploient  rarement  vous\ 
ils  diront  de  pr6f6rence:  Jiira  dama  i  sa  vüeii  qe  nb  (,vous  le  savez 
mieux  que  nous,  madame');  de  vodroti  bleu  qe  le  monchu  me  baliisse 
centie    (,je   voudrais  bien,    monsieur,    que  vous  me  donniez  cela')." 

§  88.    av(y)ef  avi,  aveyi;  vedr(i/)e,  vedrif  vedreyi. 

In  den  alten  frankoprov.  Sprachdenkmälern  kann  ich  die 
Formen,  die  man  entsprechend  dem  afrz.  amez,  vendri'ez  erwartet, 
nur  zv^^eimal  belegen:  pories  in  den  Ug.  en  prose  240b,  poriez  bei 
Marg.  d'Oingt  72;  sonst  -ia(s). 

Wo  in  modernen  frankoprov.  Mundarten  Formen  auf  -/  oder 
-e  blofs  im  Kd.  bezeugt  sind,  ist  es  möglich,  oft  sicher,  dafs  diese 
Formen  auf  -e,  -i  eigentlich  Fut.-formen  sind,*  also  aus  -eis  ent- 
standen sind;  umgekehrt  zeigt  die  Karte  ,trouverez'  auf  vielen 
Punkten  Formen  auf  -ia,  -io,  -a,  -0,  die  auf  -ms  zurückgehen,  also 
im  Grunde  Kd.-formen  sind.2 


*  Drome  920:  seri  ,seriez'  (vgl.  5.  Fut.  trqsvari), 

Sav.  965:  ssre  (vgl.  e  ,avez,  vole  ,voulez'). 

H.-Sav,  957:  seri  [¥\xt.  travri)-^  Chablais-Gavot,  lt.  Fenouillet:  anteri, 
ari,  rechevri,  reindri,  sari  (neben  fariä), 

Ain  917:  sre  ^\x\..trevze). 

Jura  927:  are,  sere  (vgl.  aye  ,avez*,  v^le  ,voulez'). 

Neuenburg:  Landeron,  lt.  Fat.  neuch.  253:  ere  ,auriez'  (neben  ven'ie 
jveniez');   Valangin,   lt.  Fat.  neuch,  152:   aire  {seri  150,  poueri  loi,   eti  102). 

Freiburg  70:  ari  (neben  ara;  Fut.  trpveri). 

Waadt  959:  /rf  (Fut.  tri^vere)^  937:  arg  (Fut.  trqvre);  Leysin,  lt. 
Jaberg:  tsätgrug. 

Wallis:  977  =:  Chäble:  arg,  sgrgz  (Fut.  travre);  Lourtier,  lt.  Jeanj.: 
vgdrä{,  tsät^rä-i  (lt.  Korr.:  sari)\  976  =  Bourg- St -Pierre:  arg,  sargz  (Fut. 
travre;  lt.  eigener  Aufnahme:  Kd.  sari  ,seriez',  Fut.  sarg)\  978  =  Nendaz : 
sergi  (Fut.  trUvere)]  Vetroz,  lt.  Jeanj.:  sare  {-a)  ,seriez';  Champlan,  lt.  Jeanj.: 
lidre  (-a)  ,voudriez'  (Fut.  pgrtgri);  Conthey-Erdes,  lt.  Jeanj.:  wt/rä/ .voudriez' 
{\^.  fräi  ,froid'). 

2  -ya:  Aost.  975,  986. 

-io,  -yo:  H.-Sav.  946,  Rh.  911,  818. 

■a:  Is.  921,   Sav.  963,  965-  953.  954.  955.   H.-Sav.  945,   Ain  935,  924, 
915,    Jura  927,    Freiburg  61. 

•0:  Is.  912,  Rhone  914,  Jura  918. 
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Formen  auf  -}'e,  -e  finden  sich  in  verschiedenen  Teilen  des 
frankoprov.  Sprachgebietes,  meist  vereinzelt  (neben  anderen  Bildungen), 
nirgends  auf  gröfserem  Gebiete';  sie  werden  nicht  selten  unter  dem 
Einflufs  des  Frz.  gebildet  worden  sein. 

Formen  auf  -i  stehen  bisweilen  neben  Formen  auf  -ye'^\  ver- 
einzelt finden  sie  sich  im  rtrjyö-Gebiet;  -/  herrscht  im  Kanton 
Neuenburg  und  angrenzenden  Mundarten;  herrschte  früher  auch 
im  Wallis;  heute  meist  (wegen  Homonymie  mit  dem  Präs.)  durch 
-esi  verdrängt  (s.  §  75.  7 6). 3 


1  Drome  838:  ssrye  (neben  dyvya,  vsna,  pro). 

Is^re  940  (bei  Grenoble;  stark  vom  Frz.  beeinflufst):  vpne,  ssrye  (dyvya^ 
fra)\  942:  dive,  sere  [vptia,  fra). 

Sav.:  Ugines,  lt.  Rev.sav.  1909,  63:  ave. 

Rh.  908  (an  der  Grenze  gegen  das  Burg.):  dve,  vne,  ere,  ssrye. 

Saone-et-L.  916:   dszye,  vpile,  are,  sre-,  919:  dsvye,  s^ryez  [vsn^,  ar^). 

Jura  928:  d^ve  [vnive),  arye,  ssrye\  938:  deve,  sare  {vnt);  20:  sarye 
[dfvivä,   vriivd,  arye);    30:    frye  (sfri;  dvfvd,  vnevä). 

Doubs4i:  dfye,  vitie,  s^re  (arC). 

Neuenburg  52:  vhe  {dvi,  ari\  särt);  Schreibungen  -ie  in  Texten  des 
Fat.  neuch.  aus  der  Moni,  neuch.  [paülie,  voudrie  333),  Planchelte  et  Bords  du 
Doubs  [volle  158),  Chaux-de-Fonds  [povie,  sarie  30),  Landeron  [^enie  253); 
auch  der  Korr.  des  Glossaire  für  La  Brevine  schreibt  aviez  (neben  vadriiz 
.vendriez').  Michelin  braucht  in  seinen  Texten  Formen  auf  -i  {avi  8,  9,  porri  30, 
usw.),  gibt  aber  p.  33  im  Paradigma  neben  pori  auch  porie. 

Wallis:  Praz-de-Fort,  lt.  Korr.:  ave,  vindre  [eO-ä  ,6tiez',  tsantavi)'^ 
Verbier,  lt.  Gillieron:  troaye  ,trouviez'  (deyi  ,deviez',  i  , aviez*);  Nendaz  (=  978), 
lt.  Gillieron:  wazpse  ,alliez',  b^rpsye  ,buviez'  (Druckfehler  für  bfvssye),  vitifse, 
are  (lt.  Edmont:  d^isi,  en^si  .veniez');  Hte-Nendaz,  lt.  Jeanj.:  vedfse,  aese 
, aviez'  [ved(si\  d^zfst). 

Aost.  985  (Champorcher):  deve,  sere  (auf  dem  Atl.  ling.  mit  ?  versehen). 

2  S.  in  der  vorhergehenden  Anmerkung  die  Formen  von  Jura  938,  30, 
Neuenburg  52,   La  Brövine,  Nendaz. 

2  H.-Sav.  946:  vhi  {davyq,  aryp,  seryp);  Thones,  lt.  Jiev.  sav.  1909,  II4: 
dzz'vi  ,disiez'  (neben  dziva). 

Ain:  Thoiry  (bei  Gex),   lt.  Jeanj.:  vi^^idri. 

Loire  816;  d^yi,  ssri  {vpna,  llrya). 

Doubs  31 :  {vnivi  ,veniez');  Fourgs,  lt.  Tissot:  (fignivt). 

Neuenburg:  Val  de  Travers  (Mont  de  Boveresse,  lt.  eigener  Aufnahme; 
Travers,  lt.  Haefelin;  Noiraigue,  lt.  Korr.),  Montagne  (Cerneux- Fequignot, 
Chaux-du-Milieu,  lt.  Jeanj.;  Chaux-de-Fonds,  lt.  Korr. ;  La  Sagne,  lt.  Haefelin), 
Val  de  Ruz  (Dombresson,  lt.  Haefelin;  Savagnier,  lt.  Jeanj.;  Valangin,  lt.  Fat. 
neuch.  lOl),  Seegebiet  (Ligni^res,  lt.  Haefelin;  Cressier,  lt.  Urtel;  XVHI.  Jh., 
St-BIaise,  lt.  Fat.  neuch.  92,4;  174O,  1815,  Neuenburg,  lt.  Fat.  neuch.  280, 
121;  Corcelles,  Boudry,  Montalchez,  lt.  Jeanj.;  Cortaillod,  Gorgier,  lt.  Haefelin). 

Freiburg  61:  v^tii  (vielleicht  Präs.;  dgvsa,  s(ra). 

Waadt  51:  v^ni  [devf,  ser(,  ^rS). 


In  Lamboing  und  Umgebung,  in  der  Gegend  von  Pontarlier 
und  im  Juragebiet  der  Waadt,  wo  in  der  4.  -ei-  von  den  übrigen 
Personen  her  eingeführt  worden  ist  (s.  p.  124),  zeigt  auch  die  5. 
den  Typus  aveyi,  vedreytA  Dieser  Typus  kommt  wahrscheinlich 
auch  im  Aostatal  vor.2 

§  89. 

Das  Nebeneinander   von  Formen   auf  -i  und    solchen   auf  -ye 

erklärt  sich  leicht  aus  alten  satzphonetischen  Schwankungen:  avies, 
avies. 

%  74  haben  wir  gesehen,  dafs  die  Entwicklung  von  altem  -ien 
in  manchen  Mundarten  bedingt  ist  durch  den  Satzakzent:  in  normal- 
tonigen  Wörtern  scheint  meist  das  erste  Element  des  Diphthongen, 
bei  schwächerem  Ton  häufig  das  zweite  Element  betont  worden 
zu  sein;  daher  in  manchen  Mundarten  tsi,  tse  (reimend  mit  tsdttii, 
ts3me)  neben  bye,  rye. 

Dafs  auch  bei  oralem  ie  in  manchen  Mundarten  Schwach- 
tonigkeit  des  Wortes  die  stärkere  Betonung  des  zweiten  Elementes 
des  Wortes    begünstigte,    zeigt   die  Vergleichung  der  Karten  ,chez 


Wallis:  Val  d'Entremont:  Liddes,  lt.  Jeanj.;  vedi,  tsäti,  vedri\  976  = 
Bourg-St- Pierre:  d^vi,  V9ni  (lt.  eigener  Aufnahme:  avi,  ami,  sari).  —  Val  de 
Bagnes:  VoUeges,  lt.  Jeanj.:  vendi,  tsät3ri\  977  =  Chäble:  d^i,  vedri,  sari; 
Verbier,  lt.  Gilli^ron:  deyi,  i  ,aviez';  Medieres,  lt.  Jeanj.:  vezi,  vedri;  Bruson, 
lt.  Jeanj.:  v(zi,  msdzyi,  v^dri;  Lourtier,  lt.  Jeanj.:  vfdi^,  lt.  Korr.:  vinzi,  t 
,aviez',  tsanti,  sari.  —  Val  d'Heremence;  Her^mence,  lt.  Lavallaz:  pwik,  d^i, 
se^tik,  porti(k).  —  Val  d'Herens:  988  =  Evol^ne:  devis^  lt.  Gillieron:  aviks, 
tsätiks,  iriksp  ,etiez',  minzinks  ,maDgiez',  lt.  Jeanj.:  av\s,  viridis,  vinis.  — 
Val  d'Anniviers :  Painsec,  lt.  Jeanj.:  v^ndik;  989  =  Vissoye:  d^vik,  Ten~fft\ 
Grimentz,  lt.  Korr.:  aik,  tsantik.  —  Die  Belege  für  5.  -esi^  -esi  sind  §  75  ge- 
bracht worden. 

1  Lamboing,  lt.  Alge:  portr^ya;  lt.  Gauchat:  vwsdr'^yy  ,voudriez';  lt. 
Jeanj.:  vwsdr^y.  —  Landeron  (=  Neuenb.  63),  lt.  Jeanj.:  vwfdrä^  (3.  ^täg 
<^  -eit-j  andere  Formen  für  die  5.  Pers.  s.  p.  136  Anm.  I;   142  Anm.  i). 

Doubs  31:  deväi,  ^rayi,  serai\  La  Cluse,  lt.  Vouga:  sovayi,  Fourgs,  lt. 
Tissot  ovai,  ira'i.  —  C6te-aux-F6es  (Neuenb.),  lt.  Jeanj.:  vwidr^y^. 

Waadt  40  =  Le  Pont:  davf  (<^  'fy)<  "vedrei,  ^rei,  serei;  939  =  Le 
Brassus:  dev^,  ven^y,  ar^,  serfy-  Vallorbe,  lt.  Korr.:  aveyi,  vindreyi;  Chenit, 
lt.  Korr.:  avagyi,  vägdragyi;  wohl  auch  Montheroud  (lt.  Korr.:  5,  aväi, 
neben  5.  vedrä,  2.  avä)  und  Penthalaz  (lt.  Korr.:  5.  avdi,  vundräi).  —  devf, 
ser^  in  Waadt  51  =  Vuitteboeuf  (neben  v^ni)  können  aus  -ye  oder  aus  -ey(i) 
entstanden  sein. 

"^  Aost.987=  Ayas:  decg  .deviez',  aref,  saree;  St-Remy,  lt.  Jeanj.:  ved{r)^ey 
drsm^e  .dormiriez',  neben  vedria,  saya  ,seriez',  tsätia  .chanteriez';  vgl.  966 
^  Courmayeur:  veheya  ,veniez'  neben  derya  , deviez'. 
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nous'  und  .cacher'  oder  ,laisser':  in  verschiedenen  Mundarten 
steht  ISe,  se  ,chez'  neben  kalsi  , cacher'  lest  »laisser*:  Is6re  950, 
940,  931,  912,  Rh.  818,  Loire  816,  808,  Saone-et-L.  916,  919, 
Jura  928,  Doubs  31,  Freib.  70  {se,  katse,  l^Si).  Es  können  darum 
auch  Formen  für  die  5.  Impf,  und  Kd.  auf  -(y)e  in  Mundarten 
lautgerecht  sein,  in  denen  .cacher',  .laisser*,  ,chevre'  usw.  den 
Vokal  /  zeigen.  1 

Selten  ist  das  Umgekehrte,  dafs  ,chez'  /hat,  , cacher',  , laisser' 
aberjr^:  Loire  905:  si,  käse,  l^se;  Aost.  966  (Courmayeur):  Ist,  kats^, 
hys^.  Demnach  würden  wir  nur  in  wenigen  Mundarten  5.  Impf. 
avi,  aveyi  gegenüber  katsye  , cacher'  erwarten.  Wir  treffen  aber  im 
Gegenteil  dieses  Verhältnis  auf  ziemlich  grofsem  Gebiete:  im  JouxtaP 
und  im  gröfsten  Teil  des  WalKs.* 

Für  die  Mundarten  des  Jouxtals  darf  man  annehmen,  dass  die 
Verbalforra  5.  aveye  sich  zu  aveyi^  avei  entwickelt  hat,  während 
katsye  zu  katse,  das  tonlose  tsye  zu  tse,  d-e  (mit  anderem  Konsonanten 
als  ka/se)  geworden  ist. 


^  Saone-et-L.  916:    dpvye,  vsne,  are,  sre;  vgl.  se  ,chez',  kasi,  Ifsi. 
919:    d^vye,  saryez;  vgl.  se,  l^si. 
Jura  928:    dsve,  vnive,  arye,  sarye;  vgl.  tse,  katsi,  läsi. 
938:    deve,  sare  neben  vni;    vgl.  tsi,  katsi,  läsi. 
20:    sprye;  vgl.  tsi,  katsi,  lesi. 
30:    (rye  neben  s^ri;  vgl.  tsi,  katsi,  l^se. 
Doubs  41:    d^ye,  vine,  sfre\  vgl.  tse,  katsi,  l(si. 
Neuenb.  52:  vne  neben  dvi,  ari;    vgl.  tsi,  katsi,  läsi. 
'  Vgl.  bei  Plautus  sit  im  Versinnern,  siet  am  Versende  (Pausaform),  s.  p.  8. 
'  40  =  Le  Pont;    vedrei,  frei,  serei;  tse,  katse,  lese,  tsjvr. 
939  =  Le  Brassus:    ven^y,  serfy\  Q-e,  katse,  Ifse,  tsevra. 
*  S.  die  Formen  auf  -i,  -is,  -esi,  -esi  §  88,  75.     Dals  altes  ie  in  Wörtern 
wie  ,changer',    ,purger',    ,etranger',   , berger'  u.  ä.  in   fast  dem  ganzen  Wallis 
•ye,  -yg,  -ie  ergibt,  zeigt  aufser  den  Karten  des  Atl.  ling.  auch  planche  6   bei 
Gillieron,  Petit  atl.  phon. 

Auch  im  Val  Soana  werden  Impf.  5.  *avi  und  taler  , tailler'  neben- 
einander bestanden  haben;  heute  5.  aviyte,  s.  §  91. 

s  In  Le  Brassus  (=  939)  ist  bei  Wörtern  wie  baye,  midie  , manger'  usw. 
das  finale  e  „tellement  ferme,  qu'on  a  de  la  peine  ä  le  distinguer  de  l'z" 
{AG.  III,  104). 

Auch  sonst  ist  i  nach  Palatalen  bisweilen  aus  ye,  yi  entstanden,  wie 
der  vorhergehende  Kons,  zeigt;  vergleichen  wir  z.  B.  die  Karten  , cacher'  und 
,chivre',  so  finden  wir  die  Typen  katsi  (oder  ka^i)  neben  tsyevra  (&yevrä), 
ts^ra  auf  den  Punkten  Is.  912,  Sav,  965,  933,  H.-Sav.  958,  947,  944,  045, 
Genf  936,  Jura  928,  Neuenb.  52;  die  Typen  katsi,  tslvra:  H.-Sav.  967, 
Freiburg  62,  61,  60,  Waadt  937,  50,  959,  969;  seltener  umgekehrt  {katsi, 
tsivr):  Doubs  41,  Waadl  40. 
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Im  Wallis  ist  eine  ähnliche  Erklärung  ausgeschlossen.  5.  vedi 
jvendiez'  mufs  aus  ^vedie  entstanden  sein,  wie  aus  der  Vergleichung 
zwischen  Impf,  und  Präs.  von  baye  (mit  sehr  geschlossenem  e) 
jdonner'  in  Bourg-St-Pierre  (lt.  eig.  Aufnahme)  hervorgeht:  Präs.: 
bado,  bad),  hada;  badf,  baye  (oder  bayi),  bado;  Impf.  i. — 3.,  6.  mit 
-y-:  3.  bayev3',  4.  5.  mit  d:  badf,  badi.  Daraus  geht  hervor,  dafs 
altes  /"hier  d  ergibt  (vgl.  Gill.,  Petit  atl. phon.,  pl.  2}^,  Text,  p.  16), 
dafs  aber  l -\- ye  zm  y  wird;  und  Impf.  5.  lautet  badi,  nicht  ^bayt; 
5.  -t  ist  also  aus  -/e,  nicht  aus  -ye  entstanden. 

Vielmehr  mufs  die  Abweichung  der  Entwicklung  der  tonlosen 
Verbalform  avi'es  ,aviez'  (>  n7<i)  von  derjenigen  der  tonlosen  Präp. 
en  chies  ,chez'  (>  etsye  u.  ä.)  im  vorausgehenden  Konsonanten 
liegen:  in  gleicher  Weise  wie  altes  -ier  (>  -ariutri)  in  diesen  Mund- 
arten nach  palatalem  Kons,  -ye  ergeben  hat  («<  -yer),  während  es 
nach  Nichtpalatal  auf  dem  gröfsten  Teil  des  Gebietes  (über  -ier)  zu 
-i  geworden  1  (wie  lievra  >  llvrd),  so  ist  tonloses  ie  nach  Palatal 
[chies  ,chez')  zu  ye,  nach  Nichtpalatal  (5.  Impf.,  Kd.)  zu  ?  geworden. 

§  90.    av(y)a,  aveya;  vedr(y)af  vedreya. 

Diese  Typen  herrschen  nicht  nur  auf  dem  Gebiet  von  4.  aziyä, 
aveyä,  sondern  auch  auf  demjenigen  von  4.  avyö,  aveyo,  sind  also 
über  den  gröfsten  Teil  des  frankoprov.  Gebietes  verbreitet' 


^  Vgl.  die  Karten  , berger'  und  ,ouvrier'  des  Atl.  ling.,  und  Gillieron, 
Petit  atl.  phon.,  pl.  6,  8.  In  gleicher  Weise  beeinflufst  im  Lothr.  labialer 
Konsonant  die  Betonung  der  Vokalreihe  oet,  s.  p.  79.  —  Das  Val  de  Bagnes, 
das  Val  d'Entremont  (und  ein  Teil  der  Mundarten  des  Val  d'Aosta),  sowie 
das  Rhonttal  von  Martigny  an  abwärts  gehen  in  der  Behandlung  von  altem 
ovrier,  lievra  mit  den  Mundarten  der  Kantone  Waadt  und  Freiburg:  diese, 
Wörter  zeigen  hier  denselben  Vokal  wie  diejenigen  mit  altem  ei\  offenbar 
wurde  nicht  ovrier,  lievra  betont,  wie  im  obern  Wallis,  sondern  ovrier, 
lievra,  und  das  i  ging  früh  verloren  (wie  in  aviant  ~^  avä)\  doch  hier  schlägt 
sich   das  alte   avtes   ,aviez'    (mit  ursprünglich  zweisilbigem  ie)  nicht  zu  ihnen. 

2  Drome,  Isere,  Sav.,  H.-Sav.,  Genf,  Ain,  Rhone  (mit  Ausnahme  des 
nördlichsten  Punktes:  908),  Loire,  Jura  918,  927,  Freiburg. 

Waadt:  Oberland  (RossiniSre,  L'Etivaz,  Rougemont;  Leysin,  Ormont- 
dessus,  Diablerets,  Gryon),  gröfster  Teil  des  Gros  de  Vaud  (937  =  Gingins, 
50  =  Echallens ,  Sassel,  Jorat,  Oron,  Savigny,  Corsier,  959  =  Vevey,  Blonay, 
Noville). 

Wallis:  St-Gingolph,  lt.  Jeanj.:  et'/^p,  vg^dryo;  Bouveret,  lt.  Jeanj.:  f^;(ö; 
Evouettes,  lt.  Jeanj.:  avio  {vedavg),  ^rio  ,iriez';  —  weiter  oben  im  Impf.  Typus 
aveiva  oder  aveya,  im  Kd.  Typus  vedrfyja:  Vionnaz,  lt.  Gilli6ron:  davaiva, 
tsätfrya;  Troistorrents ,  lt.  Fankhauser:  tsäteryä,  -ä",  lt.  Jeanj.:  travaösra; 
Val  d'Illiez,  lt.   Fankhauser:   avayg,  J>oryp,  porg;    Champ6ry,   lt.  Gillidron: 
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Auch  hier  können  wir  beobachten,  dafs  sich  -in  im  Impf,  in 
vielen  Mundarten  nicht  gleich  entwickelt  wie  im  Kd.  (wo  häufig 
schwere  Konsonanz  vorhergeht:  a)  Impf,  -ya,  Kd.  -ya  und  -a: 
Sav.  964,  Freib.  70;  b)  Impf,  -ya,  Kd.  -a:  Terres-Froides,  lt.  Devaux; 
Is.  942,  922,  Sav.  954,"  Genf  936,  Ain  924,  Diablerets,  lt.  Jaberg; 
(Impf,  -ye,  Kd.  -e:  Saöne-et-L.  916).     Vgl.  §  8,  28,  53. 

In  einigen  Mundarten  wirkt  -y-  auf  das  folgende  (sekundär 
eingeführte)  a  oder  das  daraus  entstandene  0  palatalisierend  ein 
(wie   in  der  i.  Pers.  -lo,  -im  vielfach  zu  -(y)qß,    -(y)"  wird;    s.  §  50 

—  53): 

Sav.  943:  arqi  ,auriez'  (neben  5.  sarg,  2.  pro),    vgl.  Kd.   i.  -ü. 

Genf  936:  aygs  ,auriez'  (neben  2.  aryp,  avp,  5.  devp,  saryg). 

Rh.  914:  ezyqe  .auriez'  (neben  2.  avg,  5.  sq  ,seriez',  etp  ,6tiez'). 

Val  Tournanche,  lt.  Jeanj.:  imdrä.  .voudriez',  lt.  Gauchat: 
vudrqs)  vgl.   i.  lt.  Jeanj.:  zmdrqe,  lt.  Gauchat:  viidrqs. 

Val  d'Orco:  Noasca,  lt.  Jaberg:  vandt^as,  lezi^as;  vgl.  weiter 
oben  im  Tale,  in  Ceresole:  faztäs,  finisariäs. 


bevaya;  968  =  St-Maurice:  dsv^va,  vsniva,  (ra,  sara;  Salvan,  lt.  Korr.:  ayva 

,aviez',  vindra;  —  Martigny-la-Croix  ist  der  einzige  Ort  (im  Wallis),    an  dem 

der  Typus   vedreia  belegt  ist:  vädräy^  (lt.  Jeanj.).  —  Weiter   oben  im  Impf. 

meist  -I,   -esi  (s.  §  75),   im  Kd.   meist  -a  (in   Evol^ne  -as)   \onfUras,  ^ras, 

tsät^ras  (alten  Plusquamperfeklen)  stammend,  s.  §  80  (nur  Leytron  hat  noch  irüi 

neben /ara);  doch    im  Val  d'Entremont  (Orsieres,    Liddes,    Bourg- St- Pierre) 

und  im  Val  de  Bagnes  (Völliges,  Bruson,  Lourtier)  auch  im  Kd.  -i  oder  (Praz- 

de-Fort,  lt.  Korr.)  -e;  und  in  einigen  Ortschaften  rechts  der  Rhone  findet  sich 

im  Impf,  -fyjas,  -esa:  Chandolin,  lt.  Jeanj.:  a^sa  ,aviez',  tsänifsa\  Ormona,  lt. 

Jeanj.:  V(nd3sa\    Champlan,   lt.  Jeanj.:  atfsa,   tsäf^t(sa\    Lens,    lt.   Jeanj.:    aa 

,aviez'  (lt.  Korr.  auch  aas)  neben  vezü,  vezesü.    —    Über  krizita  .croyiez*  in 

Venthöne,  s.  §  86. 

Aostatal:    lt.  Cerlogne:   ayb,  ari6\   986  =  Chätillon:   devya,  vitiä,  arya, 

_  z 

sera;    Val  Tournanche,  lt.  Jeanj.:  vudroB-^    975  =  Aosta:    deya,   vzna,   arya, 

sarya\    Valpellina   (Douves),    lt.  Jeanj.:    v^driyä-^    St-Remy,   lt.  Jeanj.:    aya 

,aviez',    saya    ,seriez',    tsätia    ,chantiez',    .chanteriez';     966  =  Courmayeur: 

derya  ,deviez',  veneya  ,veniez'. 

Val  d'Orco:  Noasca,  lt.  Jaberg:  Tundi^as^  l^zi^as;  Ceresole,  lt.  Jaberg: 
pllyäs,  tr^lviäs,  finiäs,  trllvariäs,  pllria, 

Val  di  Stura  d'Ala:  Mondrone,  lt.  Jaberg:  vandiäs,  fUrniäs,  fUrnas. 

Faeto  und  Celle,  lt.  Morosi:  sarid. 

Über  den  Typus  5.  portavya  s.  §  77,  84;  er  findet  sich  auch  neben 
4.  portavö  (nach  der  6.):  Craponne,  lt.  Puitspelu:  5.  chantovio  (4.  6.  -dvon); 
Montagny  (Sav.),  lt.  Constantin,  Rev.  sav.  1909,  117:  areta  .labouricE' 
(4.  6.  -avon). 
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§91.    avixte. 

Ist  nur  im  Val  Soana  bezeugt;  lt.  Nigra,  AG.  Ul,  1711.,  22  n.: 
5.  aviyje,  te^iifte,  portiyje,  si'/ie  ,eravate';  entsprechend  lt.  Jaberg 
(für  Piamprato),  nur  notierte  Jaberg  neben  fmiiyje  ,finivate'  auch 
fanisiyt^,  dürmisi'^t§ ,  viürisift^,  s.  §  75.  -yte  >  -ste  findet  sich  lt. 
Nigra  in  e-fte  <  estis,  im  Konj.  des  Impf.:  poriesay^te,  beesafte 
,beveste',  tinisafte  ,teneste'»  üsayje  ,aveste',  sayte  ,foste',  und  im 
Kd.:  dirafte,  sarayte,  arayijte  ,avreste*,  alerajte  ,andreste*  (It.  Jaberg: 
truviräyt^,  vianirä-^te  ,condurreste').  i 

-"fte  <  -ste  kann  aufser  in  e-'jite  nur  im  alten  Konj.  des  Prät. 
ursprünglich  sein:  portaste,  aveste,  veniste.  Der  Vokal  /  des  Impf. 
5.  aviyte,  beiyte  zeigt,  dafs  das  Impf.  5.  hier  (wie  im  Wallis)  ur- 
sprünglich auf  -/  lautete:  *az'/,  "^bevi  (vgl.  4.  aviy);  der  Grund  der 
Umbildung  dieser  Formen  wird  (wie  im  Wallis,  s.  §  76)  die  Homo- 
nymie mit  den  entsprechenden  Präsensformen  i^bevi  >>  '^bei\  heute 
beide  mit  analogischem  -de,  s.  AG.  III,  23  n.)  gewesen  sein.  Dafs 
der  Ind.  des  Impf,  nach  dem  Konj.  umgebildet  worden,  wird  in 
besondern  syntaktischen  Verhältnissen  der  Mundart  begründet  sein; 
wahrscheinlich  stand  im  irrealen  Bedingungssatz  neben  dem  mifs- 
verständlichen  *j^  vo  bevi  ,si  vous  buviez'  (auch  ,si  vous  buvez') 
das  unmifsverständliche  "^se  vo  bevefte  ,se  beveste';^  durch  Ver- 
schmelzung der  beiden  Formen  entstand  ^beviste  (>  heijte),  eine 
Form,  die  dann  nicht  blofs  im  irrealen  Bedingungssatz  (wohl  der 
häufigsten  Verwendung  der  2.  Plur.  Impf),  sondern  auch  sonst  ge- 
braucht wurde,  eben  weil  sie  sich  von  der  Präsensform  *bevi 
unterschied.  3 

§  92.    ave,  vedre. 

Im  Berner  Jura,  im  nördlichen  Teil  der  Franche-Comte,  im 
Lothr.  und  im  Burg,  zeigt  die  5.  Pers.  des  Impf  und  des  Kd. 
dieselbe  Form  wie  die  4.  und  6.:  -T  oder  -e;  4.  aviens  und  6.  avient 


*  Der  ganze  Kd.,  lt.  Nigra  (310.):  portaro,  -are,  -aret;  -erat],  -era^te, 
•drgnt;  entsprechend  ariro  ,avrei',  sariro  ,sarei'  (4.  araij,  sarefj,  saraij} 
5.  arayte,  sarayte);  lt.  Jaberg;  mun'iro  ,condurrei',  -ir^,  -trat,  -iräng,  -trayt^, 
■Irifnt;  entsprechend  dürmtrq  oder  dürmislrg,  vandiro;  zur  Erklärung  s.  p.  46. 

^  ,Si  c'etait  bien  cuit'  (Karte  511)  wurde  im  Val  d'Aosta  bald  nach 
frz.  Art  mit  dem  Ind.  des  Impf.,  bald  (987,  986)  nach  italienischer  (und  afrz.)  mit 
dem  Konj.  Prät.  wiedergegeben.  —  Auch  im  Wallis  ist  im  irrealen  Bedingungs- 
satz der  Konj.  des  Prät.  häufig  (von  Jeanjaquet  in  45  Ortschaften  notiert). 

^  In  ähnlicher  Weise  wie  *bevzste  aus  *öevi  und  beveste  wird  sich  der 
Konj.  des  Prät.  portesayte  erklären:  aus  *portessds  (<^  *portessids)  -j-  *por- 
taste-^  und  ebenso  der  Kond.  porterayte:  aus  *porterds  ■\-  portaste. 
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(<  aveient,  das  sich  zu  avoient  der  alten  Texte  verhält  wie  die 
3.  avg  =  aveit  zu  avoit  der  alten  Texte,  s.  §  42)  waren  lautlich 
zusammengefallen,  und  es  folgte  ihnen  (analogisch)  die  5. 

Auf  unserm  Gebiete  treffen  wir  auf  ein  paar  Grenzpunkten 
analogische  Formen  dieses  Typus  neben  den  lautlich  entwickelten, 
auf  einem  einzigen  (Neuenb.  63)  nur  analogische  Formen.  1 


Die  3.  Pers.  Plur.  (=  6.). 
§  93.    aveiantf  avelont;  vendreiant,  vendreiont. 

Diese  Typen  finden  sich  nur  auf  den  Gebieten,  auf  denen  in 
der  2.  Pers.  der  Typus  avei(e)s,  vendrei(e)s  vorliegt  (s.  §69 — 71); 
aber  nicht  in  allen  Mundarten,  in  denen  in  der  2.  Pers,  dieser 
Typus  vorliegt. 

a)  Auf  dem  Gebiet  von  2.  avei(e)s  südlich  des  Gebietes  von 
2.  avoies. 

Nur    in  wenigen  Mundarten  dieses  Gebietes  (gew.  -iant,  -tont): 

Lamboing  (Südecke  des  Berner  Jura),  lt.  Alge:  Kd.  6.  portr^ya 
(2.  portrQ>9,  s^r^y,  im  Impf,  nur  z^-Formen);  lt.  Jeanj.:  dfvr^yä. 

Fourgs  (bei  Pontarlier),  lt.  Tissot:  6.  oväion  ,avaient'2  (i.  ovaiou, 
2.  -aü). 

Doubs  31:  6.  davaya,  etat,  rnetrfy,  vedrayf  (2.  -ayf). 

Jura  30:  6.  vedreyä  (2.  ^rni  ,aurais'  <  -oies). 

Waadt  939  =  Le  Brassus:  6.  adzmpler^yä  (2.  3.  -^). 
40  =  Le  Pont:  6.  vedr^yo. 
Chenit,  lt.  Korr.:  6.  avugyo,  väedraeyö  (2.  3.  -ae). 


1  Saöne-et-L.  919:  z/^«f.  a;f  {d^vye,  ssryez). 

Jura  20:   arye,   davivä,  vnivä,  [sarye);    30 :    dvfvU,  vnevä  {(rye,  Sfri). 

Doubs  41:  arC  (ägye,  vine,  sfre), 

Neuenburg  63:  dev^,  vn^,  davt,  ^f(\  52:  säri  [dvz,  vnä,  an). 

Waadt  51  (=  Vuitteboeuf):  ere  {devf,  vpHi,  serf). 

In  ventffi  Wallis  909,  vene  Aost.  985  wird  das  vorhergehende  n  den 
Vokal  nasalisiert  haben. 

Nicht  mit  Sicherheit  zu  deuten  weifs  ich  ara  .auriez'  Freib.  60,  fr» 
,auriez'  Waadt  969,  tninzinks  .mangiez'  neben  tsantiks,  voliks,  aviks 
(4.  minzing)  in  Evoline,  lt.  Gilli^ron. 

2  avaizon  ,avaient'  in  einem  Texte  aus  C6te-aux-F6es  (8  km  nordöstlich 
von  Fourgs),  Pat.  neuch.  132,  ist  wohl  ein  blofser  Druckfehler  für  avaiyon\ 
Jeanjaquet  hat  dort  vwidrfyf  ,voudriez'  notiert,  s.  p.  137  Anm.  i. 
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§  94. 

b)  Im  Wallis  und  im  Rhonegebiet  des  Waadtländer  Oberlandes. 

In  der  i.  und  2.  Pers.  findet  sich  der  Typus  i.  -ei,  -eio,  -eivo, 
2.  -ei(ejs  nur  im  Oberwallis  auch  im  Kond.  vor;  im  Unterwallis 
und  im  Rhonegebiet  des  Waadtländer  Oberlandes  nur  im  Impf, 
(s.  §  70).  Entsprechend  treffen  wir  in  der  3.  Plur.  den  Typus  auf 
-e{a7tt,  -eiont  nur  im  Oberwallis  auch  im  Kd.;  im  Unterwallis  und 
im  Rhonegebiet  des  Waadtländer  Oberlandes  nur  im  Impf.  Wie 
aber  im  Impf,  in  diesen  Mundarten  in  der  i .  Pers.  Sg.  häufiger  der 
Typus  -eivo  sich  findet  als  der  Typus  -eio,  so  in  der  3.  Plur.  häufiger 
-eivont  als  -eiofitA 

Den  Typus  aveiant,  vendreiant  können  auch  die  Formen  auf  -ä 
(<  -aä,  -ayä,  -eyä)  darstellen  in  den  zahlreichen  Mundarten,  in  denen 
die   I.  Pers.  auf  -ao  (<  -ayo,  -eyo),  -avo,  -g  (u.  ä.)  lautet  (s.  §  58). 2 

»  Waadtländer  Oberland:  Roche,  lt.  Korr.:  6.  avaivant. 
Leysin,    lt.  Jaberg:  6.  bfvägvo  (Kd.  tsät^rä;  i.  b^vägvo,  2.  3.  -äg). 
Ormont-dessus,    lt.  Korr.:    6.   vindäyvon   (neben   avtan\    Kd.  mndran\ 

1.  vindäyvo,  2.  3.  -äy. 

Diablerets,  lt.  Jaberg:  6.  avaivö,  pwaivö  (Kd.  frä  .auraient';   l.  pwaivp, 

2.  3.  -a,). 

Gryon,  lt.  Korr.:  6.  etaivon,  aveyion  (Kd.  aryion;  l.  etaiv?,  aveyio; 
2.  3.  -ai). 

Unterwallis:  Evouettes,  lt.  Jeanjaquet:  d.vedavö,  volävö  (Kd,  -id,  -iä; 

1.  vedaVg,  voläv^,  2.  vedaVA,  vedä,  volä(vA). 

Vouvry,  lt.  Jeanj.:  6.  ^t^vö  (Kd.  -yd;  i.  av^vo). 
Vionnaz,  lt.  Gilli^ron:  6.  davaivö  (Kd.  -yd;   l.  dsvaivy,  2.  -aive). 
Troistorrents,  lt.  Fankhauser:  6.  vedavä,  treyzävä  (Kd.  -(yjä). 
Val  d'Illiez,  lt.  Fankhauser:  6.  avayä  (Kd.  -3;   i.  avayo,  2.  -aye). 
968  =  St-Maurice:    6.  dsv^vä  (unklar:  etg  ,etaient',  vgl.  p.  149  Aum.  3; 
Kd. -5;  l.  krey^Vg,  p»z^Vg  .pouvais'. 

Salvan,    lt.    Korr.:     6.  ayvon    (<[  favjayvon;     Kd.    vindron;     l.  ayvo, 

2.  3.  avay;  vgl.  p.  95   Anm.  l). 

*  Rhonetal  und  kleinere  Seitentäler  auf  der  rechten  Seite  der  Rhone: 

Riddes,  lt.  Jeanj.:  6.  avä  (i.  ävo  <^avavo,  2.  3.  ava^. 

978  =  Nendaz:    6.  d(vä,  s^rä  .seraient',  vC^drä  (l.  -g,  -g). 

978  =  Nendaz,  lt.  Gilli^ron:  6.  wazä  ,allaient'  [zu  vadere;  \.  ao  <C 
afljafvjo;  bfo  ,je  buvais'],  arä  (l.  arg). 

Hte-Nendaz,  lt.  Jeanj.:  6.  vedä,  aä,  vedrä  (l.  -ag,  -g). 

Basse-Nendaz,  lt.  Jeanj.:  6.  traalfrä  (l.  wg  .voulais',  warg  ,irais'). 

Chandolin,  lt.  Jeanj.:  6.  v'Udrä,  -ag{i.-a^;  2.  i.'Udri\  Impf.  I.  vediq,  6.  -id). 

Saviese,  lt.  Jeanj.:  6.  dvvrä„  (l.  "Udräg  .voudrais';  Impf.  l.  älo  ,avais'  •< 
avivo  <[  aveivo). 

Orriiona,  lt.  Jeanj.:  6.  traal^rä  (l.  pdrgg,  varö;  Impf.  Iiwiyo  <C  volivo 
<C  -eivo). 
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Vereinzelt  findet  sich  die  3.  Plur.  auf  -ä,  wo  diei.Sg.  auf 
-a  (<  -ey^)   lautet,    im  Val  de  Bagnes^    und   im   Val  de  Nendaz,' 

Wo  die  I.  Pers.  -(y,  -äy,  -ay  (verschieden  von  der  2.  und  3.) 
oder  -ayo  (mit  erhaltenem  -y-)  lautet,  finden  wir  in  der  3.  Plur. 
bisweilen  auch  Formen  mit  erhaltenem  -y-  [-ayo  u.  ä.),^  bisweilen 
aber  auch  Formen  auf  -ä;*  es  scheint  demnach,  dafs  zwischen  zwei 


Drone,  lt.  Jeanj. :  6.  tral^rä  (l.  am^rö,  'Udr(j\  Impf,  wiyq  <^volivo  <[  -eivo). 

Mözeries,  lt.  Jeanj.:  6.  travat^rä  (l.  -(^q,  -q;  Impf.   i.  'Ulq). 

Champlan,   lt.  Jeanj.:    6.   Ildrä   (i.  -a^;    Impf.   I.  ve^zi^,  6.  -i3,  -iä). 

Ayent,  lt.  Jeanj.:  6.  (ajä  ,avaient'  (l.  ag). 

St-L6onard,  lt.  Jeanj.:  6.  traval^rä  (i.  -avo,  -(>;  Impf.   I.  Illavo). 

979  =  Lens:  az3noI(rä„  (l.  -ävo,  -aq,  -g). 

Lens,  lt.  Jeanjaquet:  6.  aä,  vezä,  farä  (i.  avg,  vezavg,  faravg). 

Lens,  lt.  Korr.;  6.  aar},  v^näraij  (l.  ävg,  avävg,  Vftidrävg). 

Granges,   lt.  Jeanj.:    6.  traval^rä   (i.  vudravo;   Impf.   I.  volivo  <^  •eivo). 

Grone,  lt.  Jeanj.:  6.  d^vrär^\  (i.  vcndravg;  Impf.   i.  ävg  ,avais'). 

Mifege,  lt.  Jeanj.:   6.  d^vrä  (l.  1idrg\  Impf.   I.  av^yq). 

Val  d'Hir^mence: 
Vex,  lt.  Jeanjaquet:  6.  traat^rä  (i.  varao  ,irais';  Impf.   I.  Illäo). 
H^remence,  lt.  Lavallaz:  6.  aä,  d^ä,  port»rä  (i.  -awo,  -a(v)o). 
Euseigne,    lt.    Jeanj.:    6.    traal^rä    (l.    vara(v)o    ,irais';    Impf.   I.  qlaq). 

*  Volleges,  lt.  Jeanjaquet;  6.  vedä  (l.  -d). 

*  Brignon,  lt.  Jeanj.:  6.  traal^rS.  (i.  aa  ,avais',  neben  vqq  .voulais', 
barö  .boirais'). 

^  Vgl.  oben  p.  143  Anm.  i  die  Formen  von  Gryon,  Val  d'Illiez;  ferner: 
Im  Rhone tal: 

FuUy,  lt. Jeanjaquet:  6.  dfvräyö,  travayprayö,  saroß  (l.  vwäidräy^,  sarojg) 
Impf.  I,  vedavq,    2.  3.  -ag,    6.  -avo. 

Leytron,  lt.  Jeanjaquet:  d.farajp,  travayarayd  (\.  fara^,  varayy  ,iT&is* ; 
Impf.   I.  avivo,    2.  3.   -iv,,  -a^,    6.   -ivd). 

Riddes,  lt.  Jeanjaquet:  6.  iraiö  (l.  tsäteraig^  Impf.  I.  vSdavo,  -iwo, 
2.  3.  -iv^,    6.  -avd,  -ivo). 

Im  Val  d'Anniviers:  989  =  Vissoye:  6.  dfi'fyd  (l.  /pfy,  Kd.  -f). 

*  Im  Rhonetal: 

Iserables,  lt.  Jeanjaquet:  6.  trava/frä  (i.  ämpräy,  vt^üdräy,  (ray 
,irais';  Impf.   i.  way  .voulais'). 

Granges,  lt.  Jeanjaquet:  6.  travat^rä  (i.  varayq  neben  v'Udravq,  Irapf.  I. 
volivq  <[  -eivo). 

Chippis,  lt.  Jeanjaquet:  6.  traval^ran  (l.  v^rayo  ,irais'). 

Venthoae,  lt.  Jeanjaquet:  6.  vlldrä  (l.  vadr^,-^,  dr^lrnftrap  neben  iMdrq\ 
Impf.  I.  krizaM  und  krizj^vq). 

Miige,  lt.  Jeanjaquet:    6.  d^vrä  (l.  av^yo  neben  'Udrq  .voudrais'). 
Im  Val  d'Anniviers: 

Painsec,  lt.  Jeanjaquet:  6.  travaT^rä  (i.  v^ldrQ'o-^  Impf.  vql(yg  neben 
v(ndy(vq. 

Grimentz,  lt.  Jeanjaquet:    6,  dfvran  (i.  v^dr^yq,  av(yo). 
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ähnlichen  Vokalen  -y-  eher  fiel  {-ayä  >  -ä)  als  zwischen  zwei  un- 
ähnlichen  (i.  -ay(3),  -ayo,  6.  -ayö). 

Es  gibt  auch  Mundarten,  in  denen  6.  -ayö  neben  i.  -i  steht, i 
wohl  weil  in  der  i.  der  Finalvokal  hier  früh  gefallen.  Das  berechtigt 
wohl  zu  der  Annahme,  dafs  6.  -ä  auch  da,  wo  die  i.  gleich  wie  die 
2.  und  3.  lautet,  aus  -a(yjä  (<  -eümt)  entstanden  2  (vgl.  in  Riddes, 
lt.  Jeanj.  6.  irajp  neben   i.  3,.  bp-e;  allerdings  auch   i.  tsäterajo). 

In  zahlreichen  Mundarten,  insbesondere  in  den  Gebieten,  in 
denen  die  i.  nicht  zum  Typus  aveyo,  veiidreyo  umgebildet  worden 
{-eyo  >  -ayo,  -ao,  -a7J0,  -g,  -p)  steht  in  der  3.  Plur.  (häufig  neben 
-ä)  -e  oder  -eö  oder  (namentlich  im  Kd.)  -ö.^ 

1  Rappes  (bei  Martigny),  lt.  Jeanj.:  6.  travahrayö  (l.  eri  ,irais'; 
6.  erö  ist  wohl  Fut.). 

Martigny-la-Croix,  lt.  Jeanj.:   6.  dfvrayo  (i.  w^^dri  ,irais'). 
Charraz  (2^/2  km  von  Fully,  wo  im  Kd.  i.  -uj^,  lt.  Jeanj.:  6.  travay^rayö 
(l.  virt  ,irais',    beri). 

*  Im  Val  d'Entremont: 

Praz-de-Fort,  lt.  Korr.:    6.  avan  (i. — 3.  ave). 

Liddes,  lt.  Jeanj.:    6.  vedä  (i. — 3.  vede), 

976  =  Bourg-St-Pierre:    6.  devä  (i.  -^,  -e,  -i,    2.  3.  -fj. 

Bourg-St-Pierre,  lt.  eigener  Aufnahme:    6.  avä,  sarä  .seraient'. 

Im  Rhonetal: 
Vetroz,  lt.  Jeanj.:    6.  sarä  .sauraient'  (l. — 3.  -e). 
Conthey,  lt.  Jeanj.:    6.  bä^zä,  tsät^rä  (i. — 3.  bäizca,  tsät^re). 
Conthey-Erdes,  lt.  Jeanj.:  6,  d^vrä  (i.  vüdre,  3.  ave). 
Sensine,  lt.  Jeanj.:    6.  aä,  dr'Um^rä  (i. — 3.  ae,  dr'Um^re). 
Daillon,  lt.  Jeanj..    6.  aä,  tsätp-ä  (i. — 3,  -e). 
Botire,  lt.  Jeanj.:    6.  vedä  (l.— 3.  -f;  Kd.  i.  var^,    3.  z^arf^). 
Ayent,  lt.  Jeanj.:    6.  z/f^^fS,  {a)ä,  ve^drä  {i.—^.ve^de,  ve^dre,  daneben 

I.  a^.    2.  3.  afj. 
Im  Val  d'Herens: 
Nax,  lt.  Jeanj.:   6.  traal^rä  (i.  j/o/f/,  var^i,  var^k,  vlldre,  3.  T^ar^  ,irait'). 
Mage,  lt.  Jeanj.:    6.  traval^rä  (i.  v'Udr^k,  bsr^k,    3.  -j?). 
Mage,  lt.  Korr.:    6.  vinjan,  vindran  (r. — 3.  -aik). 
Trogne,  lt.  Jeanj.:    6.  traval^ran  (i.  t/ö/j?^,  •z/ar^'z'  ,irais',   i.  3.  b^r^k). 
Evolene,  lt.  Jeanj.:    6.  avan,  vpidran  (r. — 3.  -ek). 
Hauderes,    lt.   Jeanj.:    6.    traval^ran    (l.    z^^^/f/,    i.    3.    bgr^i,    i.    v'Udr^' 

daneben  i.  atn^rai). 
ä  Im  Val  d'Entremont: 

Sembrancher,  lt.  Jeanj.:    6.  travayfre  (i.  ire,  Impf,  volevo). 
Orsi^res,  lt.  Jeanj.:    6.  (f(?z//-^  (l.— 3.  Impf.  Kd.  -e). 
Praz-de-Fort,  lt.  Korr.:  6.  vindrin  neben  avan  (i. — 3.  Impf.  Kd.  -e). 
Liddes,   lt.  Jeanj.:    6.  travaö^rd,  vedrei  neben  vedä  (i. — 3.  Impf.  Kd.  -e). 
976  =  Bourg-St-Pierre:    6.  zz-Tt/re  neben   d^vä;   lt.   eigener   Aufnahme: 

6.  az'^,  .fa/-<?  neben  ai^^,  sarä, 

10 
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'eö  [ekp^ö  Sensine,  über  7'//Jfo  Nendaz  s.  §  30)  und  -ö  werden 
beide  sich  aus  -e(i)ont  erklären;  -/,  wohl  aus  -ei(a)nt\  doch  macht 
die  Form  f  .avaient*  in  Verbier  und  Lourtier  Schwierigkeiten. 

Da  im  Wallis  die  älteren  faunt  ,faciunt',  aunt  ,habent*  z.  T. 
zu  fä,  ä,  z.  T.  zu  fö,  ö,  geworden  sind.^  die  3.  Plur.  des  Fut.  bei 
lautlicher  Entwicklung  bald  -ä,  bald  -ö  lauten  mufs,  da  ferner  im 
Fut.  vielfach  der  analogische  Typus  venJrent  (>•  -e)  durchgedrungen 
ist  (s.  §  25),  so  sind  auch  in  dieser  Pers.  Fut.  und  Kd.  vielfach 
zusammengefallen; 2  auch  mögen  verschiedene  der  Kd.- formen  auf 
-e  oder  -d  eigentlich  Fut.-formen  sein. 


Im  Val  de  Bagnes: 
977  =  Chäble:    6.  deye,   veJre   neben  adz^n^lerä   (vgl.  Fut,  6.  -ä,  -d\ 

I.  Impf,  -a,    Kd.  -a,  -(). 
Völliges,  lt.  Jeanj.:    6.  vedre  neben  vedä  (i.  veda,  vedra). 
Verbier,   lt.  Jeanj.:    6.  traal^ro   (l.  voa  ,voulais',  b^jrd);   lt.  Gilli^ron: 

devd  .devaient',  ~  ,avaienl'. 
Medi^re,  lt.  Jeanj  :    6.  veze^,  traval^rö  (l.  veza,  vedra). 
Lourtier,  lt.  Jeanj.:  6.  dsvrd,  dsviä  (i.  v<^^drg,  vedrg,  v^üdrä,  amprä^-^ 

lt.  Korr.:  6.  vinzon,  in  ,avaie:it',  Kd.  Fut.  -i«  (l.  -^,  -a). 
Im  Val  de  Nendaz: 
Nendaz,  lt.  Gillieron:  6.  b^ö  ,buvaient',  vin(d  ,venaient',  arä  ,auraient'; 

s.  oben  §  30,  p.  65;    i.  h^q,  in(o). 
Im  Rhonetal: 
Ardon,    lt.    Jeanj.:    6.    travaöfrd,    7'arö   ,iraient'    =    Fut.    (l. —  3.    -e\ 

Impl.   I.  avivq,    6.  -ivö  •<[  -eivont). 
Vetroz,  lt.  Jeanj.:    6.  vezd,  sarä  .sauraient',   Fut.  -ö  („confusion  entre 

le  fut.  et  le  cond."). 
Aven,  lt.  Jeanj.:  6.  traadird  (l.  3.  ire,    I.  voh). 
Sensine,    lt.    Jeanj.:    6.  ^kq^o    (excut.)    neben    aä,    dr^m^rä    (Fut.  -ä; 

I. — 3.  Impf.  Kd.  -e). 

Im  Val  d'Herens: 

988  =  Evolene:    6.    azgnqhr^^    {ven}^vö\    Fut.  -f,    -f^;    lt.  Gillieron: 

volan,  avan,  tsantavqn). 
Im  Val  d'Anniviers: 

989  =  Vissoye:    6.  azqnqler^^  neben  dev(yö„  (Fut.  -f.  -f„). 

^  fä  in  H^r^mence  (Lavallaz  246);  nach  der  Karte  ,elles  pondent'  (1077) 
in  St-Maurice  (968),  Vissoye  (989);  ä  in  Ht^r^mence  (Lavallaz  232),  Val  d'Illiez, 
Troistorrents  (Fankhauser  156),  auf  den  Punkten  968,  976,  9S9;  ?:  978; 
lt.  Jeanjaquet  in  FuUy,  Loytron,  Riddes,  Ardon. 

*  Nach  Edmont,  Jeanjaquet,  Fankhauser,  Lavallaz,  Gillieron  lautet  die 
3.  Plur.  des  Fut.  auf  -ä  in  Chäble,  Liddes,  Bourg-St-Pierre,  Conthey,  Sensine, 
Chandolin;  auf  -d  in  Troistorrents,  Val  d'Illiez,  Champ6ry,  St-Maurice,  Salvan, 
Chäble  (Karte  869),  Bourg-St-Pierre  (Karle  869),  Fully,  Leytron,  Riddes, 
Chamoion,  Aidou,  Vt^lroz,  Evol^ne  (Karte  869)5  ^"'  '^  ^°  Nendaz,  Champlan, 
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§  95. 

c)    In  den  frankoprov.  Tälern  des  Piemonts. 

Nur  einige  wenige  Mundarten  des  Aostatals  und  des  Val  Grande 
di  Stura  zeigen  Endungen,  die  man  auf  -ei(a)nt,  -eiont  zurück- 
führen möchte  :i 

985  =  Champorcher:   6.  deveö. 

987  =  Ayas:  6.  b3tere  (Karte   10). 

Groscavallo  (Val  Grande  di  Stura),  lt.  Jaberg:  6.  dvpj,  pur- 
tr§nt  (2.  '^s,  3.  -^/). 

Sonst  steht  der  Typus  auf  -iant,  -tont,  auch  wo  in  der  2.  Pers. 
nicht  -ies  sondern  -ei(e)s  herrscht:  das  ursprüngliche  ei  entwickelte 
sich  in  der  3.  Plur.  anders  (>■  /)  als  in  der  2.,  weil  es  länger  im 
Hiat  stand  und  weil  der  Akzent  leicht  auf  die  schwere  Endsilbe 
hinübergHtt. 

§  96.    aviant,  aviont;  vendriant,  vendriont. 

Formen  dieser  Typen  finden  sich  auf  dem  gröfsten  Teil  des 
frankoprov.  Gebietes,  nicht  nur  auf  den  Gebieten,  auf  denen  wir 
in  der  2.  Sg.  ursprünglich  den  Typus  avüs  vorauszusetzen  haben 
(heute  meist  nach  der  2.  Plur.  umgebildet:  av^ya,  s.  §  68,  72), 
sondern  auch  auf  einem  Teil  der  Gebiete,  in  denen  in  der  2.  Sg. 
der  Typus  avei(e)s  vorliegt,  s.   §  69  —  71. 

Wie  in  der  i.  Sg.  -io  (s.  §  53),  in  der  3.  Sg.  -iet  (s.  §  8,  28), 
in  der  2.  PI.  -ia  (s.  §  go),  so  wurden  auch  in  der  3.  Piur.  -iant, 
-iont  in  zahlreichen  Mundarten  im  Kd.  anders  behandelt  als  im 
Impf.     Wir  finden: 

-iä,  -iö  im  Kd.,  -yä,  -yd  im  Impf.:  13,931,  829,  Sav.  967, 
H.-Sav.  957,  946,  944,  Loire  816; 

-iä,  -iö  oder  -ä,  -ö  im  Kd.,  -yä,  -yö  im  Impf.:  Is.  942,  912, 
H.-Sav,  958,  947,  Waadt  937,  Aost.  986; 

-ä,  -ö  im  Kd.,  -yä,  -yö  im  Impf:  Drome  838,  920,  Is.  950, 
921,  922,  Sav.  963,  964,  954,  Ain  924,  Saöne-et-L.  916. 


Ayent,  H6r6mence,  Lens,  Vissoye.  —  Die  Formen  auf  -ö  werden  durch  das 
Frz,  gestützt;  darum  sind  sie  auf  der  Karte  869  ,elles  se  moisiront'  (wo  die 
Fut.-form  gebildet  werden  mufste)  viel  zahlreicher  als  auf  den  Karten  ,feront', 
.voudront'  (wo  die  Fut.-form  im  Gedächtnis  war). 

*  Zum  Teil  auch  im  Fut. :  975  =  Aosta:  far^ö,  v^'Udrgö-^  doch  vgl. 
hierzu  7'fj  ,vient'.  Auch  im  Val  d'Aosta  sind  in  verschiedenen  Personen  Fut. 
und  Kd.  zusammengefallen,  so  dafs  (wie  in  Walliser  Mundarten)  eine  Ver- 
wirrung eintrat;   vgl.  9S6  =  Chutillon: /arza  ,feront',    offenbar  eine  Kd.-form. 

10* 
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Im  Impf,  ist  im  Sav.  und  in  angrenzenden  Mundarten  -iö  viel- 
fach zu  -ivö  umgestaltet  worden,  wie  in  der  i.  Pers.  -io  zu  -ivo, 
s.  §  54- 

§  97. 

An  der  Nordgrenze  des  hier  untersuchten  Gebietes  finden  sich 
(meist  neben  Formen  2i\ii-(y)ä  oder  -yö,  -eyö)  Formen  ZMi-(y)e{o.-k.), 
die  auf  den  in  ganz  Ostfrankreich  verbreiteten  Typus  avient,  vendrient 
zurückgehen  (s.  §  92),    mit  lautlicher  Schwächung  von  -ant  zu  -ent: 

Saöne-et-L.  919:  6.  dv^,  da,  vfdrf  neben  mwQträ  (vielleicht  Fut.- 
forra,  vgl.  farä  ,feront',  vgdrä  ,voudront'). 

Jura  918  =  St-Amour:    ö.  dsvx,   vßrce,   neben    azwuyrä  (Fut. 

20:  6.  v§dri§,  neben  etyä,  adzniileryä. 
Doubs  41:6.  d^yi,  elf,  v§dr§,  neben  adzr^yiyo. 
Waadt  939:  6.  dev§,  vfdrf,  neben  adz^ngler^yä. 
40:  6.  dpf,  neben  adzmqkrä,  vfdr^'o. 
51:  6.  srf,    neben    hw§t9rä  (zu  sr§   vgl.  /rtr/"  ,feront', 
viidr^  ,voudront'). 
Neuenb. 63  =  Landeron:  6.  dev§,  etä\  lt.  Jeanj.:  d^rä  ,devraient'. 
Cressier,  lt.  Urtel  48,  55:  6.  vw^drf,  neben  avä. 
Cerneux-Pequignot,  lt.  Jeanj.:  d^ri  neben  d^rä.^ 
Auf   älteres    -ye   geht   auch    6.  -ä  {dn'ä,  etä,  inqeträ,  vädrä)  in 
Rhone  908    (an    der  Nordgrenze  des  frankoprov.  Gebietes)  zurück; 
denn    altes  ä  wird   hier   regelmäfsig  zu  §  {f  ,an',  av§syä  , avancer', 


1  Nach  Cl^dat,  Rom.  14,568  in  St-Amour  und  Coligny:  6.  Impf.  Kd. 
Fut.  Präs.  -d,  sä  ,sont',  ä  ,ont'. 

*  Vgl.  auch  aus  Sprachproben  für  die  Montagne  neuch.  in  den  Pat.  neuch.: 
6.  motschin  408,   dirin  407.    Auch  Michelin  33  gibt  neben  poran  auch  porin. 

Aus  ("rf  durch  Entnasalierung  erklärt  sich  wohl  (r(  .auraient'  (3.  i^ra) 
in  Ligni^res,  lt.  Haefelin;  vgl.  die  Formen  auf  -f  in  Landeron,  p.  154  Anm.  2. 

Auch  in  Mundarten,  die  von  der  Nordgrenze  des  frankoprov.  Gebietes 
weiter  entfernt  sind,  finden  wir  sporadisch  •&: 

Freiburg  70  (=  Gruy^res):  devA  (neben  Kd.  -ä). 

Freiburg  61  (=  Estavayer):  dtvK  (doch  vgl.  hier  de-L'fi  yf  ,avant-hier'; 
s.  auch  HaefeHn,  p.  1 1). 

Isere  923:   vfdrä,  azpn^Terä  (gegenüber  dpiyä  .devaient'). 

Vgl.  6.  -zen  in  altsav.  Texten,  p.  30  Anm.  4. 

Wir  werden  wohl  anzunehmen  haben,  das  -yä  in  ähnlicher  Weise  zu  -{y)d 
wurde  wie  in  der  i.  Pers.  im  Genf.-Sav.  -yn  zu  -{y)ü,  in  der  5.  in  ver- 
schiedenen Mundarten  -w  ^  -fyjo!  (s.  §  50 — 53)  90)- 
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hl§,  brfts,  tsfbr,  tsf  ,champ',  usw.),  während  altes  e  zu  ä  wird: 
I.  kreyä,  pweyä  ,pouvaisS  by§,  byä,  byä  ,bienS  tsä  ,chien',  ts^mä, 
fä  ,fin*. 

§  98. 

Nicht  selten  entwickeln  sich  -ä,  -ö  in  den  Verbal- 
endungen, weil  schwachtonig,  anders  als  die  normal- 
tonigen  ä,  Ö. 

In  manchen  sav.  Mundarten,  1  in  vielen  Mundarten  am  Nord- 
rande unseres  Gebietes, 2  vereinzelt  vielleicht  auch  anderwärts, 3 
schwindet  bei  den  Verbalformen  die  Nasalisiernng  vielfach,  während 
sie  bei  sonstigem  altem  ä,  ö  erhalten  bleibt. 

Aus  einem  Zeitungsartikel  von  1908  in  der  Mundart  von 
St-Bonnet-le-Chäteau  zitiert  Vey  p.  224,  235  für  die  3.  Plur.  des 
Impf,  und  des  Kd.  Formen  auf  -wni  und  auf  -min/  {auriont,  seriont; 
teniount,  auriount,  seriount);  sonst  für  altes  ö  nur  die  Schreibung 
owt  (p.  43:  loung,  viounde);  Edmont  notierte  in  St-Bonnet-le-Chäteau 
C=  Loire  816)  in  den  Verbalformen  ö  oder  gar  ö^  bei  andern 
Wörtern  fast  ausnahmslos  €1  oder  11.^  Daraus  geht  hervor,  dafs 
hier  6  der  Wandel  von  ö  zu  €1  begünstigt  wird  durch  stärkern  Ton, 
unterbleibt  bei  schwachtonigen  Wörtern.'' 


1  Sav.  953,   943:    6.  v^drO;    933:  6.  davO,  etg,  mtrO.  v^drO. 

H.-Sav.  945:  6.  d9vO,  etg,  mtrg,  v^dro;  Müres,  Faverges,  Rumilly  (alle 
im  Arr.  Annecy),  lt.  Rev.  sav.  1909,  63:    6.  avö,  ar6. 

2  Ain  917:    6.  dmq,  ptezg,  (Karte   10)  v^drg  (vgl.  6.  Fut.  -f,  f  ,onl'). 
Jura  918:    6.  dsvce.  v^drX;    30;  6.  adzpti'Uya. 

Doubs  31:  6.  d9vaya,  etai,  metr^y;  La  Cluse  (bei  Pontarlier),  lt.  Vouga: 

6.  sova  (=  3;  vgl.  §  100). 
Neuenburg:    La  Sagne,    Travers.    Dombresson,  Gorgier,    Cortaillod,    lt. 

Haefelin:    6.  Impf.  Kd.    -O,;   Lamboing,  lt.  Alge:  6.  s^r^yU. 

3  Waadt  937:    6.  aznWerä. 

Wallis  968:  6.  etg  (doch  erwartet  man  hier  et^vV,  -^vo,  s.  p.  143  Anm.  1); 
in  Heremence  ist  nach  Lavallaz  213  bei  der  Verbalendung  -ö  die  Nasalierung 
schwach  und  schwindet  oft  völlig. 

Aosta  987:    6.  sarO. 

Unverständlich  sind  mir  6.  dev^,  vedrig'U  (neben  eifj/ö,  m^trio)  in  Genf  936. 

*  dsvyö,  y?rd  ,etaient',  metriö.  vädrio  ,viendraient',  fard  ,feronl', 
maiird  ,moisiront','  vnidrd,  IMm^so,  kr^bo  .crevent«,  portö  ,portenl',  atsabö 
.finissent',  JÖ;    vgl.  mö  ptyi  ggrsU  ,mon  petit  gar9on'. 

5  b'Ü  ,bon'  (isoliert  abgefragt),  bweys'Ü  .buisson',  bütscyr'U  .bücheron', 
egüfU  .aiguillon',  dzäb'U  ,iambon',  erisli  ,h6risson'  usw.;  Ausnahme:  fwo 
»fontaine*. 

6  Gewifs   auch   in   andern   südlichen   Mundarten;   so,   nach    den   Karten 
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Nach  D6sormaux,  Rer.  snr'.  IQ09,  61  steht  in  Savoyer  Mund- 
arten neben  so  ,sont*  die  Form  sä.  Edmont  notierte  sä  auf  den 
Punkten  Sav.  943,  933,  H.-Sav.  958,  945,  Ain  915,  Rh.  920, 
Freib.  61,  Waadt  50,  959,  sä  auf  den  Punkten  Sav.  933,  955. 
H.-Sav.  967,  956,  947,  946,  944,  Ain  917,  Saöne-et-L.  919;!  den- 
selben Vokal  wie  ,sont'  zeigen  fast  überall  die  Endungen  von 
jfinissent',  ,commencent';  man  könnte  annehmen,  dafs  sä  sowohl 
wie  ßnisä  analogisch  seien  nach  dem  weiter  verbreiteten  5  (<  *aunt 
oder  *ani)  ,ont';  doch  steht  auf  Punkt  Ain  917  sä  ,sont'  neben  ^ 
,ont',  /pz(  ,feront',  vmc/re  ,voudront'.  Darum  mufs  der  Wandel 
von  0  zu  ä  bei  sä,  finisä  lautlich  erklärt  werden.  Sonst  wird 
aber  nur  auf  Punkt  Sa6ne-et-L.  919  altes  0  regelmäfsig  zu  5; 
weitaus  die  meisten  Wörter  mit  altem  ö  zeigen  auf  allen  übrigen 
Punkten  des  frankoprov.  Gebietes  die  Lautung  d  (oder  €1,  ni)\ 
immerhin  gibts  einige  Ausnahmen;  am  häufigsten  bei  ,onze',  das 
als  Zahlwort  häufig  unbetont  ist; 2  es  lautet  äzs,  ävs  (mit  laut- 
gerechtem Wandel  von  z  >  v,  vgl.  s  '^  /)  u.  ä.  auf  den  Punkten 
Sav.  943,  H.-Sav.  967,  957,  958,  947,  946,  944,3  Waadt  969;  häufig 
auch  bei  ,oncle*,  (mit  ä:  H.-Sav,  956,  957,  947,  946,  944),  das 
als  Titel  auch  häufig  tonlos  sein  wird  {oficle  Jean  u.  dgl.);  bei 
,hirondelle'  {ä:  Sav.  954,  953,  H.-Sav.  947,  Wallis  977,  988,  979, 
Waadt  939,  40,  Jura  927),  wo  ö  unmittelbar  vor  der  stärkstbetonten 
Silbe  steht;  und  endlich  bei  ,aiguillon  (de  boeuf)',  das  in  Savoyen 
Formen    wie  atmlä,    avTä,    avyä  zeigt  (Sav.  954,  H.-Sav.  946,  944).* 

Daraus  geht  hervor,  dafs  der  Wandel  von  ö  ^  ä  begünstigt 
wird  durch  Schwachtonigkeit;^  die  ß-Formen  bei  ,aiguillon*  weisen 


,commencent',  ,jambon'  zu  urteilen,  auf  den  Punkten  H. -Loire  812,  815,  817, 
Drome  920,  Isere  849,  H. -Alpes  869,  Piem.  992. 

''  Umgekehrt  in  Walliser  Mundarten,  s.  die  Karte  ,mon  petit  gar(,'on' 
(häufig  w^7,  ;«W,  mU-^  sonst  ö). 

^  Die  Formen  sd,  sä  scheinen  unter  dem  Einflufs  der  Schriftsprache 
zurückzugehen:  Cledat,  Rom.  14,568  gibt  für  Coligny  und  St-Amour  sä\ 
Edmont  notierte  in  St-Amour  (=  Jura  918)  so.  Byland  56  gibt  für  den  Jorat 
sä;  Edmont  notierte  nirgends  im  Kanton  Waadt  sä. 

*  Vgl.  die  Sonderentwicklung  der  Zahlwörter  viginti,  triginta,  quadra- 
ginta  usw.  im  Roman.,  ital.  moz'i»,  hz.  kat  s'ü  .quatre  sous',  Schweizerdeutsch 
zwänzg,  trissg  usw.  (mit  ungewöhnlicher  Behandlung  von  -tg),  neugr.  zQiävxa, 
aagävta,  nevxrjvxa  usw. 

*  Jeanjaquet  hat   äv^  ,onze'  in  Abondance  und  St-Jean-d'Aulph  notiert. 

*  Bei  diesem  Worte  zeigen  auch  S.-et-L.  916  und  Ain  917  ä,  Nachbar- 
punkte von  Saone-et-L.  919  (wo  ö  y>  ä  regelmäfsig). 

^  Vgl.    Besan^on    (<[    Vesontione)^    Attancourt    (<^  Atton-),     afrz.    dan 
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aber  darauf,  dafs  ä  für  ö  auch  bei  normaltonigen  Wörtern  weiter 
verbreitet  wäre,  stände  der  lautlichen  Tendenz  nicht  der  Einflufs 
der  Schriftsprache  entgegen:  auf  die  mundartlichen  '^zähä,  '^motä  usw. 
konnten  die  Wörter  der  Schriftsprache  [jambon,  vioiäoti)  einwirken 
(daher  überall  zäbd,  motö  usw.),  nicht  aber  auf  azmlä,  avTä,  avyä, 
welche  der  frz.  Form  aigiiillon  lautlich  viel  zu  fern  standen. 

Diese  Darlegungen  zeigen,  dafs  in  manchen  Mundarten, 
namentlich  in  Savoyen,  der  Irapf.-typus  avyä  lautlich  aus  einer 
altern  Umbildung  aviont  entstanden  sein  kann;  dafs  insbesondere 
die  im  Impf,  und  Kd.  häufigen  Formen  auf  -(y)ä  aus  ^ion  ent- 
standen sein  werden;  dafs  wir  nur  dann  sicher  sind,  dafs  der  alte 
Typus  aviant  vorliegt,  wenn  neben  av(y)ä  im  Impf,  im  Präs.  so 
jSont',  ßtiisö  steht. 

§  99. 

Mit  Berücksichtigung  dieser  Kriterien  lassen  sich  über  die 
Verbreitung  der  Typen  aviant,  vendriant,  aviont,  vendriont  etwa 
folgende  Angaben  machen: 

Frankoprov.  Dauphine:  es  herrscht  -iant;^  in  wenigen  Mund- 
arten neben  -ia7tt  auch  -iont.'^ 

Savoyen:  Sav.:  -iont  im  arr.  Chambery,3  z.  T.  in  den  arr. 
Albertville  4  und  St-Jean-de-Maurienne;^  -iant  im  arr.  Moutiers-en- 
Tarentaise,6  z.  T.  im  arr.  St-Jean-de-Maurienne, '^  vielleicht  auch  im 
arr.  Albertville.^  —  H.-Sav.:    in    den  arr.  St-Julien,  Bonneville  und 


{<^domifius),  dame,  dancele ,  damoisele,  danter,  canter ,  an,  en  (<^  homo), 
chalengier,  boulengür  [s.  die  Karte  ,boulanger'),  volante,  wohl  znch  votentiers 
(doch  vgl.  G.  Paris,  Me'l.  ling.  265  n.);  s.  Meyer-Lübke,  Rom.  Gramm.  I,  §  369. 

1  Drome  838,  920,  Isere  (alle  Punkte). 

2  -yö  in  der  Gegend  um  Grenoble,  lt.  Devaux;  doch  kommt,  wie  der 
Atl.  lin^.  zeigt  (940,  bei  Grenoble),  neben  -yd  auch  -iä  vor.  —  Is.  921:  ctyo, 
Kd.  -it  (Fut.  -o).     Drome  920  etyä,  ds-vyä,  Kd.  -d  (Fut.  -ä,  -ä,  -0). 

^  943>  933;  Albens,  lt.  Constantin,  Rev.  sav.  1909,  63. 

*  954;  Albertville,  lt.  Brächet;  Conflans,  Beaufort,  lt.  Constantin. 

^  973.  953- 

®  964  (hier  zwar  im  Kd.  auch  -d:  v^drd;  doch  kann  dies  eine  Fut. -form 
sein),  965;  Ste-Foy,  Montagny,  lt.  Constantin. 

'  963  (zu  vtdro  vgl.  Fut.  -0). 

"  Ugines,  lt.  Const.:  avian,  aruin  (=  ya).  955:  -yä\  vgl.  sä  ,sont', 
fqrn^sä  ,finissent'  (955  liegt  im  canton  Beaufort;  Beaufort  hat  nach  Const. 
dion,  arion  (=  -yo). 
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Annecy  häufig  -0'^<~,  -~,  -o  (<  -io>it);^  sonst  gew.  •(y)ä,  das  aber 

wohl  meist  auch  auf  -iont  zurückgehen  kann.  2 

Genf:  es  herrscht  -iont  [>  -(y)ö'];  vereinzelt  -(y)ä.'^ 

Ain,    Rhone,   Loire,  Saöne-et-L.  916,  gig,  Jura  (Süden):  fast 

überall    -yä\^    verschiedene    Mundarten    schwanken    zwischen    -(y)ä 

und  -(y)ö\^  selten  -(y)ö  allein  bezeugt. •> 

Neuenburg,    Freiburg,    Waadt,    Wallis:    meist    -(j>)ä;'^    nur    in 

wenigen  Mundarten  -(y)ö.^ 


*  945;  Annecy,  Leschaux,  Müres,  Faverges,  Rumilly,  Demi  -  Quartier, 
lt.  Const.;  Genevois  und  Albanais,  lt.  Fenouillet. 

2  •{y)ä:  Chnmonix  (=  967)  Samoens,  Alex,  Thoues,  lt.  Const.;  Chablais, 
Gavot,  Faucigny,  lt.  Fenouillet;  958  (vgl.  so  ,sont'),  957  (vgl.  sä);  967,  956, 
947,  944   (vgl.  sä  ,soni',  /^irnf sä  .finissent'  auf  diesen  vier  Punkten). 

ä  -(y)ö:  936  (=  Bernex);  Bernex,  Aire-la-Ville,  Chancy,  Epeisses,  Gy, 
Laconnex,  Pency,  Peissy,  Pommier,  Russin,  Collex,  Dardagny,  Meyrin,  Vernier, 
lt.  Jeanjaquet  (in  den  vier  letztgenannten  Dörfern  Schwankungen  zwischen  efyS 
und  etö);  Onex,  lt.  Constantin,  Re7>.  sav.  1909,  63. 

-yä:  Choulex,  Corsier,  Hermance,  lt.  Jeanjaquet. 

*  •{y)ä\  Ain  924,  926,  915;  Jujurieux,  lt.  Philipon.  —  Rhone  908  (-5 <[ -j)'.?, 
s.p.148/9),  8i8(zu7T<?ii;)'^  vgl. /ö  ,champ',  sdbra  .chambre');  Grezieu-le-Marche, 
lt.  Rev.  de  phü.  frcse  VII,  288;  Craponne,  lt.  Puitspelu;  St-Genis-les-Ollieres, 
lt.  Philipon;  Mornant,  lt.  Rev.  Cledatl,  14^;  St-Symphorien-sur-Coise  (=  8l8j, 
lt.  Rez'.  Cledat  I,  iio  =  Herzog,  Dialekttexte  106.  —  Loire  819;  St-Etienne, 
St-Galmier,  Rive-de-Gier,  St-Pierre-de-Boeuf,  lt.  Vej"  224,  235;  St-Haon-le- 
Chätel,  lt.  Rev.  de  phil.  frgse  VII,  288 ;  Montbrison,  Montagne  und  Plaine 
du  Forez,  lt.  Gras  234,  226,  242.  —  Saone-et-L.  919  (zu  mwgträ  .mettraient' 
vgl.  sä  ,sont',  ßm'sä;  doch  vielleicht  Fut.-form,  s.  §  97).  —  Jura  927,  928,  938,  20 
(zu  vfdrz'f  vgl.  §  97),  30  (zu  adzpn'Uya,  vfdreyä  vgl.  §  98,  93). 

5  Schwankungen  zwischen  -fyjä  und  -fyjd:  Ain  935,  913.  —  Rhone  914, 
911.  —  Loire  905;  U^son  und  St-Jean-Soleymieux  (beide  in  der  Südwestecke 
des  Dep.),  lt.  Ve}'  224.  —  Saone-et-L.  916.  —  Jura  918  (=  St-Amour;  lt. 
Cledat,  Rom.  14,  568:  -ä-  lt.  Edmont:  aznUyrä.  d>voS,  v^drCe;  vgl.  §97). 

*  Ain  917  (d?^T'{',  ftezi^,  v^drQ)\  Thoiry  (bei  Gex),  lt.  Tappolet  [devryo). 
—  Loire  808,  816  (=  St- Bonnet,  auch  lt.  Vey  224,  235). 

^  -ä  (oder  -a):  Neuenburg  52;  Montagne,  lt.  Michelin;  Chaux-du- 
Milieu,  lt.  Jeanj.;  Chaux-de-Fonds,  Cerneux-Pequignot,  La  Brevine,  lt.  Korr.; 
La  Sagne,  lt.  Häfelin.  Val  de  Travers:  Mont  de  Boveresse,  lt.  eigener 
Aufnahme;  Travers,  lt.  Häfelin;  Noiraigue ,  lt.  Korr.  Val  de  Ruz:  Savagnicr 
lt.  Jeanj.;  Dombresson,  lt.  Häfelin;  Valangin,  Val  de  Ruz,  lt.  Fat.  neuch.  36, 
37,  70,  150.  Seegebiet:  Montalchez,  Boudry,  Coicelles,  Landeron  (vgl.  p.  148), 
lt.  Jeanj.;  Gorgier,  Cressier,  lt.  Urtel ;  Bevaix,  Boudry,  Cortaillod,  Neuen- 
burg (1740),  Landeron,  lt.  Fat.  neuch.;  —  Freiburg  62,  70,  61,  60; 
nach  Häfelin  ebenfalls  im  ganzen  Kanton.  —  Waadt:  Juragebiet:  40  = 
Le  Pont  [adz^nöTpä,  neben  Formen  auf  -(,  -f;l'?,  s.  §  97>  93)'  5^  = 
Vuitteboeuf;     Vallorbe ,    Vaugondry,    lt.     Korr.    —    Gros    de     Vaud      50  = 
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Frankoprov.  Täler  des  Piemonts:  -lont  ist  in  allen  Tälern 
bezeugt;!  im  Val  d'Aosta,  im  Val  d'Orco  und  im  Val  di  Lanzo 
daneben  auch  -iant.'^ 

Faeto  und  Celle  {frankoprov.  Kolonie  in  Süditalien),  lt.  Arch. 
glott.  Xn,  60:  Kd.  -iänt. 

§  100.     3.  Plur.  =  3.  Sg. 

Aus  Mundarten  an  der  Nordgrenze  des  frankoprov.  Gebietes 
sind  nicht  ganz  selten  Formen  für  die  3.  Plur.  bezeugt,  die  gleich 
lauten  wie  die  3.  Sg. 

Neuenburg:  Lignieres,  lt.  Häfelin:  avd,  etd  (bei  den  übrigen 
Verben  jy- Formen;  Kd.  6.  -^  <  -/,  s.  p.  148  Anra.  2).  St-Blaise, 
Mitte  XVm.  Jh.,  lt.  Pat.  Neuch.  94:  reuhierai  ,o\ao\\Q.xzx^x\.V.    Beroche, 


Echallens,  959  =  Vevey;  Montheroud,  Oron,  Savigny,  Corsier,  Noville,  lt. 
Korr.;  Blonay,  lt.  Odin;  Jorat,  lt.  Byland.  —  Oberland:  Saanegebiet:  969  = 
Etivaz;  Rossini^re,  lt.  Korr.  —  Rhonegebiel:  s.  §  94.  —  Wallis  (Unter- 
wallis): s.  §  94. 

^  Der  Atl.  ling.  zeigt  bisweilen  -ö,  -d  nur  für  eine  der  beiden  Kd.- 
formen;  da  ist  es  wahrscheinlich,  dafs  der  frz.  Kd.  durch  eine  Fut.-form 
wiedergegeben  wurde;  so  in  Freib.  62  {v^dr(^,  Fut.  -0),  61  {patsrCl,  v^ydrö, 
Fut.  -ä),  Waadt  959   {bqstarä,  Fut.  -ä,  -o). 

-(y)ö\  Freiburg:  Granges  de  Vesin,  lt.  Korr.:  avon,  vandrott.  — 
Waadt  937  (Gingins,  an  der  Genfer  Grenze):  dpvyo,  vfdrw.  969  (L'Etivaz): 
esä  ,etaient',  adzsnodsrä  (neben  v^drä).  Penthalaz,  lt.  Korr.:  Impf.  Kd.  -on. 
Ormout-dessus,  lt.  Korr.:  aron  (neben  veindran).  —  Wallis:  s.  p.  145/6  Anm. 3. 

*  Val  d'Aosta:  987  =  Ayas:  sarO  (Fut.  -ä,  -0).  986  =  Chätillon: 
deviö,  hateryö,  venera. 

Valpellina  (Douves),  lt.  Gauchat  u.  Jeanj.:  d^vrlyo.  966  =  Courmayeur: 
daryä  ,devaient'  (wohl  Kd.-form). 

Val  Soana,  lt.  Nigra:   avont-^   Piamprato,  lt.  Jaberg:  avqittftj. 

Val  d'Orco:  Noasca,  lt.  Jaberg:  rill^i  ,riaient'. 

Val  di  Lanzo:  Chiamorio,  lt.  Papanti  492:  fasont,  avont. 

Val  di  Stura  d'Ala:  Mondrone,  lt.  Jaberg:  vandMnt,  dvilhj. 

Valle  di  Viii:  Usseglio,  lt.  Terracini:  dUzi^Uy^,  aylhj. 

2  Val  d'Aosta:  it.  Cerlogne:  ayan,  arian.  Val  Tournanche,  lt.  Gauchat: 
d(räyi  jdevraient'.  975  =  Aosta:  -yä.  Valpellina  (Douves),  lt.  Gauchat: 
dtvriyä-^  lt.  Jeanjaquet :  dpvryä.  St-Remy,  lt.  Jeanj.:  ayä,  tsätiä  ,chante- 
raient',  sayä  ,seraient'.     966  =  Courmayeur:  baterä,  saräffi- 

Val  d'Orco:  Noasca,  lt.  Jaberg:  vandidn,  l^ziän,  Ceresole,  lt.  Jaberg: 
d'Uvidnt  .dovevano',  pUyant  usw.,    l^v^riant  (aber  7/-Impf. :  vandiv'Unt). 

Val  di  Lanzo:  Chiamorio,  lt.  Papanti  492:  fasan. 

Im  Val  Grande  di  Stura  ist  nur  dvpj,  pUrtrpit  (<^  -eifajnt)  bezeugt, 
s.  §  95. 
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It.  Pat.  Neiich.  48:    erae    .auraient'.  i    —    La   Cluse   (bei   Pontarlier), 
lt.  Vouga:  sQva  ,savaient'.  —  Waadt  51  =  Vuitleboeuf:  de. 

Ganz  vereinzelt  weiter  südlich: 

Genf:  Veyrier,  lt.  Jeanjaquet:  et^  ,etaient'.  —  Wallis:  Bouveret, 
lt.  Jeanj.:  ^ta^  (und  ^tfd). 

Alle  diese  Formen  werden  unter  dem  Einflufs  der  Schrift- 
sprache gebildet  worden  sein  (wo  die  3.  Plur.  auch  =  3.  Sg.). 
Immerhin  wäre  es  an  der  Nordgrenze  des  frankoprov.  Gebietes 
möglich,  dafs  neben  6.  -iant,  -ient  auch  6.  -citvit,  -eient  stand,  und 
diese  letztern  Formen  lautlich  dasselbe  Resultat  ergeben  haben 
wie  3.  -eit. 

Häufig  sind  mit  der  3.  Sg.  übereinstimmende  Formen  auf  den 
Karten  ,ils  devaioit  pourtant  venir',  ,ils  '&\xgenouiUeraient  devant  moi', 
jj'ai  cru  qu'ils  ne  viendraient  pas';2  doch  liegt  da  offenbar  ein 
leicht  erklärliches  Mifsverständnis  des  Gewährsmanns  Edmonts  vor; 
darum  sind  diese  Formen  auf  der  Tabelle  §  12  nicht  bei  der 
3.  Plur.,  sondern  bei  der  3.  Sg.  berücksichtigt  worden. 


^  Der  Korr.  des  Glossair e  für  La  Brevine  schreibt  vadraient  ,ven- 
draient'  neben  a-vant  ,avaient'. 

2  Sav.  953:  /  J  metrf  a  znce  ,ils  s'agenouilleraient'.  H.-Sav,  944:  dv^. 
Jura  928:  dave^  v^dre,  938:  mctr^.  Neuenb.  63  =  Landeron:  metr^,  v^dr^ 
(doch  vgl.  p.  148  Anm.  2).  Waadt  51:  d?v3s^.  Wallis  976:  adz9ti(^d?r^.  988: 
dsvek,     g'jg;  deyit,  y^fidrt  , viendraient'. 


Nachträge  und  Verbesserungen. 


S.  2,  nach  Zeile  5.     Füge  bei: 

La  joyousa   farsa    de    Toannou    doii     Treu    [l594>    sav.] ,    p.  p. 
J.  Desormaux,  Rev.  de  Savoie  I  (1912),  109 — 16. 
S.  4,  nach  Zeile  12.     Füge  bei 

F.  Brächet,    Dict.   du  pat.    savoyard,   tel  qu'ü  est  parle  dans  le 
canton  d'' Albertville.     Albertville  1883. 
S.  4,  Zeile  3  von  unten.    Lies:  Michelin-Bert. 
S.  4,  Zeile  2  von  unten.    Lies:  Jeanjaquet. 

S.  5,  vor  Zeile  4  von  unten.  Füge  bei:  H.  Urtel,  Beiträge  zur  Kenntnis 
des  Neuchateller  Patois.     Heidelberger  Diss.  1897. 

S.  II,  zu  Zeile  15/7.  Der  Einflufs  der  Schriftsprache  zeigt  sich  an  der 
Nordgrenze  des  Frankoprov.  auch  in  ganz  anderer  Art:  -ei'e  <^  -dbat  wird  als 
mundartliche  Entsprechung  der  frz.  Impf-endung  -f  [portait  usw.)  empfunden 
und  auf  alle  Verben  ausgedehnt;  so  in  Vaudioux  {5 1/2  km  südöstlicn  von 
Jura  30),  lt.  Thevenin,  Monogr.  du  pat.  de  Vaudioux  [Mem.  de  la  soc. 
d'e'mul.  du  Jura  1898);  aime've ,  e'deve ,  ave've,  offre've ,  finisseve;  vgl.  in 
Jura  30:  I.  pllvev,  3,  k^Uziv ,  vikev  ,vivait',  UUdzev ,  kmäsev.  Analog  ent- 
standene Formen  sind  auch  in  Texten  aus  den  Kantonen  Neuenburg  [attadavo 
.j'attendais',  Michelin  15;  in  Le  pat.  neuch.:  dezävs  65,  397,  courrave  98, 
redegaddve  329,  bateve  365;  brillave  328,  rapiacave  125,  usw.)  und  Waadt 
(s.  Cornu,  Bull,  du  gloss.   1913,  45)  nicht  selten. 

S.  20/1.  In  der  Zeile  sav.-genf.  1594  korr.:  Kd.  i.:  fari  60,  145, 
crery  91;  Kd.  3.:   i   -ey,  8  -et. 

S.  29,  Zeile  22.  St-Etienne  zu  streichen  (in  den  Texten  des  XVIL  Jh. 
aus  St-Etienne  lautet  die  2.  Pers.  auf  -zV,  nicht  auf  -ias,  s.  Vey  235). 

S.  56,  Zeile  21.     Auch    in  Chablais  und  Chippis  (oberhalb  Granges)  hat 
Jeanjaquet  b^ray^  ,boirait'  notiert. 
S.  62,  Zeile  9.     Lies:  hinunter. 

S.  66,  Zeile  4.  Füge  bei:  veyave  ,voyait',  1350,  Lyon  {Rev.  de  phil. 
frgse  19,  252). 

S.  78  Anm.  7,  Zeile  4.     Lies:  Impf,  (statt:  Inf.). 
S.  79  Anm.  I,  Zeile   l.     Lies:  Buscherbruck. 
S.  84,  Zeile  2  von  unten.     Lies:  Bourberain  (statt:  Bournois). 
S.  88,  Zeile  14.     Auch    der   Korr.    des   Glossaire   für  Dardagny    schreibt 
neben    l.  shanteri    .chanterais':    i.  baillerais ,   pouenaitrais   ,punirais',    arais 
,aurais'. 


Register. 


A.  Verbalformen. 


I.  Lautliche  Entwicklung. 

Präsens  Ind. 
I.  -ois  [chantois]  ^  ostfrz.  -a,  -e  JSJ^. 
5.  -eiz,  -ez  (afrz.)  7,  72. 

5.  -eiz,  eis  ^  frkprov.  -e,  -i  7,  27,  48, 
51.  53;  >  ostfrz.  -e,  -i  7,  72/3; 
nach  Labial  ^  ostfrz.  -o,  -a  74. 

6.  sont  im  Sav.  150. 


Präsens  Konj. 
lat.  siet,  Sit  8,  132'^ 
3.  afrz.  (usw.)  seit,   ait^  puist,  aut  24. 

Impf,  und  Kond.;    s.  auch  Kond. 
lat.  •evam^  -eam   lio''. 
-eam'^ -iam^ ■i7i,  -t,  -e2<),  99/1 04. 
■bf'    -0')F  >   -{fy.    ■{y)e    lOO/i, 

133/4*- 

-eam  ^  -iam  ^  -?a,  -(yja  105/6. 
-w,  -i"?  >■  -i  29,  86/9. 
-,f?<f  >  -afyj,  ■e(y),  ■i(y)  29,  88/9, 
95/7.  109/10,   155. 
-ie"^  •(y)e  29,  106/10. 
-oie  67/86. 

-/o>  -(r>,  -(yhi^  -(y)<y,  -fyj'i 
89/93- 

1.  -eyo    im    Wallis  ]>  -aj''?.     -^fyJo> 
-avo,  -o  97/8. 

2.  -ies'^-ie,  -fyj  2(),  113/4,  118,  120. 
2.  -^/(?J  >  -^j)'if,  -<?0'''   29,   1 14/8. 

2.  -o/>j-  67/86. 

3.  lat.  -evat~^  -eat  IIO'. 

3.  -eiet,  -ouet,  -oef^  -eit,  -out,  -ot  6,  24. 
■ei(t),  -e(t),  .i(t)  24/9. 
'>.  ->'<?.  -'■  58/63. 


3.  -eiet  > 


3.  -eit  43/4. 


-i»«'^,   -f^,   -it  44/56. 

-ye  >  -jv^,  -y  und  schwindet  59. 

-z^  >  e(t),  -(B(t)  28/9,  47.  52/5. 

Typus  sar  ,sera'  44/5,  47. 

-Ott  im  Ostfrz.  66/86. 

-i  im  Ostfrz.  7,  72/3. 

-ave,  -ive  im  Wallis  >  -ae,  -ie  63/5, 

126«. 

3.  -ov  «[  -az'^)  lyon.  >•  -p  65/6. 

4.  -z>«J  ^  -1,  -e,  -ye  122/5. 
4.  -eiens  ~^  -aye   125. 

4.  -yä,  -yö  >  -5,  -ö  130. 

5.  .ies-^-i.  .(y)e  30,   135/9. 

5.  -jj'ß,  -jt'o  ^  -fl,  -ö,  -«  140. 

6.  -eiant,   -eiont,  -eient  ~^  -ayä,  -ayö, 
-aye  30,   142/4.   147- 

6.  -eiant  im  Wallis  >  ■a(y)ä,  -ä  i^llS- 
6.  -eiant  "^  -ent,  -e?   145/7. 
6.  -eiont '^-eö,  -d?  145/7. 
6.  -oient  ostfrz.  ^  -ient  ^  -~,  -?  76^ 
141/2,  148, 

6.  -ö')^',  -6'>'^>  -fyJO'  -(yM  I48^  149. 

6.  -(yjö  sav.  >  -(>;3  150/1. 

Futurum 
zeigt  im  Wallis  die  betonte  Form  des 

Verbalstammes  52'. 
I.  afrz.  -oi  75*. 
3.  neuenb.  ser  ,sera'  47'. 
5.  alyon.  -eis,   -is  27. 
5.  frkprov.  -e.  -i  48/9,  53. 
5.    -eis    schwachtoniger    entwickelt  als 

5.  Präs.  -eis  50/ 1. 
5.  ostfrz.  -e,  -i  75. 
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5-  ostfrz.  -ois   entwickelt    sich  anders 
als  5.  Präs.  -ois  (Einflufs  des  r)  75. 
6.  -ä,  -d  im  Wallis  146. 

Konditionalis;  s.  auch  Impf. 
Kd.-endungen  entwickeln  sich  anders 
als  die  des  Impf.:  a)  weil  im  Kd. 
meist  schwere  Konsonanz  vorher- 
geht 27/8,  59/63,  6i»,  93,  106,  147; 
b)  weil  die  Kd. -formen  meist  länger 
sind  als  die  Impf.-formen  44/52,  86, 
86/8,  90,  120,  140,  143;  c)  weil  r 
die     Entwicklung      der     folgenden 


Laute    beeinflufst    76;    d)    aus    un- 
bekanntem Grunde  im  Aostatal  113^ 
Kd.   fällt   lautlich   mit   dem  Fut.   zu- 
sammen 57. 

Perfekt  (passe  d^fini). 

I.  lat.,  roman.  cantai  <^ -avi  iio'. 

3.  alyon.  respondeit^  -et,  -it  27;  laut- 
licher Zusammenfall  mit  dem  Impf. 
50. 

3.  sav.  -it  gleich  behandelt  wie  3.  Kd. 
■it  47a. 

3.  lyon.  sav.  -it  anders  behandelt  als 
3.  Impf.  Kd.  -it  54. 


2.   Analogiebildungen. 


1.  Sg.  nach  l.  Plur.  und  umgekehrt  102. 

Präsens  Ind. 
I.  afrz.  estois,  vois,  truis,  ruis  73*. 
I.  alrz.  chantois  73. 

Präsens  Konj. 
frkprov.  esteise,  porteise  73*. 
alothr.  estoisse,  portoisse  73*. 
3.  seie,  aie  nach  vende  24^,  37^. 

Impf,   und   Kond.;    s.  auch  Kond. 

porteit  (statt  -ave)   1 1 . 

venive  13,  94/5,   128'. 

venave  6^j6,  155. 

vendeive  12/3,  94/5. 

vendive   12/3,  64,  64^  94/5. 

vendyeve  12/3,  65,   HO. 

vendave   12/3,  64^,  65/6,  99/133.  155. 

I.  avio,  -BIO,  vendrio,  -eio    29,  89/93, 

97/9. 
I.  avivo,  aveivo  <^  -io,  -eio  -\-  portavo 

94/5- 
I.  avpy  (Val  Soana)  «<  av(y)o  +  avey 

95- 
I.  avive,  portave  <^  -ivo,    -avo  4-    -e 

105,   105». 
I.  avye,    vedrye    statt    -e    nach    den 

übrigen  Personen  loo^,   133*. 

1.  portafvjye,  veda(v)ye  133/4*. 

2.  -ia(s)  nach  der  2.  Plur.  29,   118/20. 
2.  lothr.  avi  nach  der  2.  Plur.  76^. 


2.  avce,  arce  nach  der  3.  Plur.  115/6. 
2.  -vezit  in  Lens  nach  der  3.  Plur.  117. 

2.  3.  avave,  vendrave  vereinzelt  in 
Lens  nach  l.  -avo  ■<[  -ao,  -ayo,  -eyo 
99. 

3.  avie  analogisch?  60/2. 

4.  avium,  vendriam  nach  portavam 
29,  lOl,  129/30. 

4.  av(y)d,  vedryd  132/3. 

4.  portavyä,    -avye,    -avyö,    5.  -avya 

129,    133.   139/402. 
4.  porte,    5.    -i   nach    III   129,    129', 

133/4*- 
4.  unter  dem  Einflufs  der  6.   129/33. 
4.  nach  der  5.    134. 
4.  avese,  tsätese  125/9. 

4.  ,nous  chantait'   122. 

5.  ostfrz.  az'?  nach  der  4.  6.  76^,  141/2. 
5.  im     Val    Soana    avi-^te  <^  avi  -\- 

aveste  141. 
5.  in  Lens  vezit  134. 

5.  in  Venibone  vezita  <^  vezit  -\-  veza 
134- 

6.  -iotit,  -eiont  30/ 1,   142/53. 
6,  portaviant  133/4*. 

Fut.;  s.  auch  Kond. 
nach    der  5.  umgebildet:   -ey,  -es,  -e; 

-en,  -es  {-eis,  -is)  -ent  57,  146. 
I.  -it  in  Lens,  nach  der  3.  89^. 
3.  afrz.  serit  ,sera'  57^. 
3.  neuenb.  ser  ,sera'  47*. 
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Kond.;  s.  auch  Impf. 
Verwechslungen    zwischen    Kd.-    und 
Fut.-formen  38«,  46,  57,  57/8»,  124/5', 

»33*.  135.  »46,  147'- 
verschmolzen    mit    Plusquamperf.    46, 

4(>'.   131.   139/40^   141*- "• 
1.  2.  sar    in    Faeto    und    Celle    nach 

der  3.?  89. 
I,  'tt  Val  di  Lanzo,  nach  der  3.  89'. 
3.  vendreiet  56,   155. 

Perfekt. 
I.  sdi\.  fuin  .je  fus',  nach  Impf.  I.  avin 
loi^ 

Plusquamperf.;  s.  Kond. 

In  fini  tiv. 
lothr.  vlü,  pweyii  nach  dem  Parlz.  77*. 
fr.-comt.  evü  u.  ä.  nach  dem  Partz.  78^. 

Falsche  Vorstellung  von  der  Ent- 
wicklung der  Laute  (Aufbau  der 
Formenlehre  auf  die  sog.  Lautgesetze) 
führt  zur  Annahme  unwahrschein- 
licher Analogiebildungen  6/8. 

Bei  weit  verbreiteten  Formen  ist  die 
Annahme  von  Analogiebildungen, 
die  sich  nicht  autdrängen ,  nicht 
statthaft  24,  50,  68/9. 

Analogiebildungen  veranlafst  durch 
Homonymie  mit  andern  Foimen: 
Kd.  3.  vendreiet  (Wallis)  56/8  ;  rum. 
aveam  ,habebam',  am  ,habeo'  102^; 
Impf.  4.  avesS,  tsätesZ,  5.  -<fjz  (Wallis) 
125/9;  Impf.  5.  aviyte  (Val  Soane) 
141. 

Analogiebildungen  durch  die  Annahme 
satzphonetischer  Schwank- 
ungen verständlich:  in  Lens  in 
der  3.  Fut.  -it  und  -i,  daher  tritt  in 


der  I.  neben  -i  auch  -tt  89^;  ent- 
sprechend erklären  sich  Kd.  I.  -it 
im  Val  di  Lanzo  89^,  5.  Impf,  -it 
in  Lens  134,  4.  Impf.  Kd.  -ent  in 
Groscavallo  130*;  vielleicht  auch 
Impf.  Kd.  Kd.  3.  -ö  in  Bour- 
bcrain  84,  Impf.  Kd.  2.  3.  -a  im  D^p. 
Jura  usw.  115/6,  Kd.  I.  2.  sar  in 
Faeto  und  Celle  89,  II 5,  sav.  Perf. 
\.  fuin  lOI.  —  Impt.  I.  im  Val  Soana 
schwankt  zwischen  avey  und  avi 
[umgebildet  im.  avio'^  av(y)o\;  aus 
avey  +  avfyjo  entstand  avoy  95; 
entsprechend  Impf.  I.  avive<C^  avin 
■\-  avivo  (Umbildung  von  avio,  das 
avi  voraussetzt)   105. 

Analogiebildungen  veranlafst  durch 
lautliche  Sonderstellung  73* 
{estois,  ruis),  122,  129^  (4.  5.  Impf, 
im  Roman.),  77*  (lothr.  Inf.  vlü, 
pweyü). 

Infolge  lautl.Veränderungen  endungs- 
los gewordene  Formen  werden 
umgebildet  73*  (l.  afrz.  estois,  vois, 
ruis,  triiis,  I.  portois,  3.  porteit, 
porteise,  alothr.  portoisse). 

Analogischer  Ersatz  einer  Verbal- 
endung führt  zu  analogischem  Er- 
satz gleichlautender  Verbalendungen 
anderer  Personen  oder  Tempora: 
4.    aviam     (nach    portavam)     reifst 

4.  vendriam      mit      lOl ,     129/30; 

5.  avias,  vendrias  (statt  -ies)  reilsen 
2.  avias,  vendrias  (statt  -ies")  mit  120. 

Analogiebildungen  sprachgeographisch 
bedingt:  frkprov.  comengave,  ven- 
dave,  venave ,  4.  aviam,  vendriam 
schliefsen  ans  Prov.  an  65/6,  129/30. 

Analogiebildungen  unter  dem  Einflufs 
des  Frz.   II,  IO6/7*,   X53/5. 


B.  Zur  Laiitentwickluug. 


(Vgl.  oben  A   i. 
Lautentwicklung  hängt  ab  von  der       Daher 
Akzentintensität,        die        ver- 
schieden   ist   nach  der  Stellung  des 
Wortes  im  Satze  8,  26,  32/43;  auch 
nach  der  Länge  des  Wortes  5 1 . 


die  Entwicklung  vieler 
Laute  (namentlich  der  Diphthonge) 
stark  divergierend:  so  ei  im 
Frankoprov.  35/56,  63/4"-,  d^'^;  oi 
im  Ostfrz.  66/85;  '^"  *""  Frankoprov. 
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122/3;  ^^  i™  Frankoprov.  \yj\<^; 
d  im  Frankoprov.   149/51. 

Bei  meist  schwachbetonten  Wörtern 
werden  starktonigere  Entwicklungs- 
stufen verdrängt  43. 

Verbalformen  meist  satzunbetont, 
zeigen  daher  schwachtonige 
Entwicklung  40/4,  48/9,  50/56, 
6r/2i,  72/6,  81/2,  97/8,  149/51; 
auch  Zahlwörter  schwachtonig  ent- 
wickelt 150. 

Satzphonetische  Schwankungen  (ab- 
hängig von  der  Akzentintensität) 
bei  Verbaliormen  24/7,  32/5,  59, 
62/3,  66/73,  81/2,  88,  90*,  95. 
98/92-«,   104/5.   118,   136. 

-V-  schwindet  satzphonetisch  64/6, 
HO». 

Gekürztes  /'  |>-  e,  (v,  kann  nach  r 
schwinden  28/9,  47. 

Roman,  e  in  geschlossener  Silbe  >  oi 
70/12,  787. 

Roman.  ei~^  oi\  Übergangs&tufe  74'; 
Ausdehnung  des  oe-Gebietes  78'. 

Lautentwicklung  bestimmt  durch 
vorhergehende  Laute: 

r  bestimmt  die  Entwicklung  von 
folgendem  ei  52^;  von  oi  75/6,  75*. 


Labial  bestimmt  die  Entwicklung  von 
folgendem  oi  74,  77/9. 

Palatal  bestimmt  die  Entwicklung  von 
folgendem  o  82^,  90/3,  a,  g  140, 
ie   139. 

Vorhergehender  Vokal  bestimmt  die 
Entwicklung  von  oi  [veoir,  asseoir, 
cheoir)  82,  82^. 

Vorhergehende  schwere  oder  leichte 
Konsonanz  bestimmt  die  Entwick- 
lung von  -ia,  -ie  27/8,  59/6 1,  61*, 
106;  von  -io,  •i'U  93;  von  -iä,  -iö 
106. 

Lautentwicklung  bestimmt  durch 
folgende   Laute: 

Vokale  vor  s  nicht  gekürzt  24,  48,  54. 

l  bestimmt  die  Entwicklung  von  vorher- 
gehendem oi  79^. 

oie  entwickelt  sich  anders  als  oi  im 
Auslaut,  oi  +  Kons.  75^  80*. 

ye  bestimmt  die  Entwicklung  von  vor- 
hergehendem l  139. 

Lautentwicklung  bestimmt  durch 
vorhergehende  und  folgende 
Laute:  alyon.  afrz.  aveit  <^*aveiet 
u.  ä.  24. 

Lautliche  Entwicklung  sprachgeo- 
graphisch bedingt  65/6,  66*,  93. 


C.  VerscMedenes. 


.i4^/(2j/z«^.,  Glaubwürdigkeit  der  Notie- 
rungen   Edmonts    32/3,    39/40,  81^. 

•ariu   in    der  Westschweiz  139,   139*. 

capra  im  Frankoprov.  138^. 

Diphthong  =  unendlich  lange  Reihe 
von  Vokalen  74^. 

Dissimilationserscheinungen 
771,  951,  IIO^. 

Ezechiel,  Mundart  79^. 

Frankoprov.,  Abgrenzung  des  Ge- 
bietes 9/1 1,  58. 

Franz.  Einflufs  im  Formensystem 
des  Frankoprov.:  syntaktisch  121, 
1 2 1 ' ;  bei  wenig  gebrauchten  Formen : 
Impf,  Kd.  4.  5.:  125,  132/3,  136; 
Fut.  6:   146/7^^  bei  lautlich  isolierten 


Verbalformen :  lothr.  Inf.  vlilwer  77^* 
in  Grenzgebieten  106/7*,  153/5;  in 
der  altern  Sprache  14*,  25. 

Gase:    Impf.  7,  61/21. 

Grenzerscheinungen  33,  59/^1, 
83/4,  90*,  93,  100^,  106/7^,  109/10, 
114,   142,  153. 

Griechisch:  Sonderentwicklung  der 
Laute  in  langen  Wörtern  51.  — 
Zahlwörter  schwachtonig  entwickelt 
1502. 

Ital.:  Impf.  III  -ea  110^.  —  Impf, 
von  essere  in  ital.  Mundarten  124'. 
—  4.  5.  Impf,  bei  allen  Verbalklassen 
dieselbe  Form  129^.  —  Kd.  -ea, 
-eiva  III.     —    Atosk.  dee  ,debet' 
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lio'.  —   Sard.,  südit,  Perf.  I  l.  -ai, 

II I.  -ivi  IIO^. 
Lat.:   Konj.  Praes.  von  esse  8,   138'-. 

—    cantai.    -arat,    -asset    iio*.    — 

Schwund      von      -m,     -s,    -t ,    -nt 

1042. 
Legendes  en  prose  der  Hs.  BN.  fr.  818, 

Mundart   15'. 
rem  im  Frankoprov.   123^. 
Rum.:  am  ,habeo',  aveam  .habebam' 

I02=*. 
Span.:    Impf.    3.    avie,     avi    62.    — 

Verbalformen   schwach   betont    43^*. 
Syntaktisches:    ,on    chante'    statt 

,nous     chantons'     I2i.     —     ,nous 

chantait'  statt  ,nous  chantions'  122. 


via  im  Frankoprov.,  Ostfiz.  110/3. 
Zahlwörter  schwachbetont  150, 150*. 
Lehnwörter   meist    dem    Lautstand 

angepalst  36*,  38/9',  72. 
Piemont.  Einflufs  auf  die  franko- 
prov.  Mundarten    des    Piemonts    9, 

105«,  123/4». 
Possessivpro n.    im    Frankoprov.: 

myö  <^  *meo/ie,    f.  min  <[  *meane 

103. 
Prov.    (s.    auch    Gase):    siam,    siatz 

.etions',  ,etiez'  124*.  —  -ia  im  Kd. 

und   in  sia  anders  behandelt  als  im 

Impf.  27,  61'. 
Rät  crom.:    Enlwickluiig    von   pede 

27' ;  von  via  II 3». 


Druck  von  KUrharJt  Karras  G.  m.  b.  H.  in  Halle  (Saale). 


308/^ 

HB 


Hubschmied,   Johann  Ulrich 

Zur  Bildimg  des  Imperfekts 
im  frankoprovenzalischen 


PLEASE  DO  NOT  REMOVE 
CARDS  OR  SLIPS  FROM  THIS  POCKET 


UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 


O  <o 


Qj  m 

^= 

^t  o 

LU 

^=</i 

>  = 

=  0     CNJ 

(/)== 

z— i; 

^^^    OO 

Q 

^^>- 

1 

— S5  '^ 

<  = 

CD  T- 

_i  — 
1 

==QJ 

===o 

13  = 

^<   <o 

-er.  r- 

O  CO 


